
கழக வெனியீடு--௫௦௧; 

சிலப்பாஇகா்ரபம் 

ஒரு ;சாடகம்) 

. கரந்தைக் சுவியர்* 

அரங்க, வேங்கடாசலம் பிள்ளையவர்கள் 

எழுதியது, 

திருநெல்வேலி, தென்னிந்திய 

| சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம் லிமிடெட் 
திருநெல்வேவி & சென்னை



முதற்பதிப்பு: அக்டோபர், 1949, 

[ALL RIGHTS RESERVED.] 

Published by: . 

THE SOUTH INDIA SAIVA SIDDHANTA WORKS 

PUBLISHING SOCIETY, TINNEVELLY, LIMITED. 

TIRUNELVELI, & MADRAS. 

  

‘ 

  

The Co-operative Press, Tanjore, Ltd.



ப௫ுப்புரை: 
அவடன பவை 

நமது செந்தமிழ்தீதாயின் முந்து பேரணிகளைக் கூறும் 
இன்னிசைச் செய்யுள் ஒன்று, முன்னர் உள்ள முகவுரை 
யின் முதலில் உள்ளது... அதன்கண் காணுமாறு ' காவியம் 
ஐந்தும் நின் மார்பின்நற் கலனே ? என்று சிறப்பிக்கப் பெறு 
வனவாய், தமிழ்த்தாயின் அருள் நெஞ்சினை மேவீ ஒளி 
விட்டுயர்வன, சிந்தாமணி, சிலப்பதிகாரம், மணிமேகலை, 
குண்டலகேசி, வளையாபதி. என்னும் ஐம்பெருங் காப்பி 
யங்களாகும். 

இவற்றுள் சிலப்படுகாரம் எனும்- -முத்தமிழ் இயல் 
மூற்றும்' அமைந்த- “செய்யுள் நூல், தமிழ் நாட்டுத் தீமிழ் 
மக்கள், மன்னர் வரலாறுகளையும், சிறப்புக்களையும் கூறும் 
நூல் ஆகும். இஃது இளங்கோ அடிகள் என்னும், மன்னர் 
மரபினர், துறவுகிலை பூண்டவர், நேரிற் கண்டுணர்ந்து 
கூறும் மெய்வரலாற்றுநூல் ஆகும், ஏறத். தாழ இரண் 
டாயிரம் ஆண்டுகளின்முன் எழுஈ்த இந்நூல், பண்டைப் 
புலவர்களால் ஆய அரும் பதவுரை, அடியார்க்கு ' நல்லார் 
உரை எனும் இரு பேருரைகளுடன் கூடியதாயினும், ஈமது 
நல்வினைக் குறைவால், பிந்திய உரையின் சல பகுதிகள் 
மறைந்தொழிவவாயின, இது திங்களின் களங்க நிலையினை 
இக்கும், 

. இக் நூலினை, எய்தியுள உரைகளுடன் செவ்விதின் 
ஆராய்ந்து வெளியிட்டுத் தமிழுல$ற்குப் பேருதவி செய்த 
வர், தமிழ்த்தாயின் தவ மக்களுள் ஒருவராகிய தமிழ்ப் 
பெரியார், பேரறிஞர் பேராசிரியர் ஐயரவர்கள் அவர்; தெய்வ 
உலூழ் சிறப்புற்றோங்குவார்களாக ! 

இந்நூலில் உரையில்லாப் பகுதிகட்கும் ஏனைப் பகுதி 
கட்கும், முன்னை உரைகளுடன் ஓன்றிய தெள்ளிய உரை 
யொன்று அமைத்து, புலவர், உயர்கிலை மாணவர் போன்ற: 
எல்லோர்க்கும் மிக்க பயனை எளிதின் எய்துவித்தலைக் 
கருதிய பாகனேரித் தனவைஏய இனைஞர் தமிழ்ச் சங்கம், 

தமிழ்த் தாயின் தவமக்களுள் ஒருவரும் அங்ஙனம் இயற்றி



க. 

முடி த்தற்குரிய ஈல்லிசைப் புலவரும் ஆகிய நாவல, பண்டித, 
வேங்கடசாமி நாட்டாரவர்களைக் கொண்டு, பற்பல வகை 
யான விளக்கங்களுடன் கூடிய தெளிவுரை ஒன்று வெளி 
யிட்டுள.து. நாட்டாரவர்கள் தெய்வ உலஸ் இறப் 
பு.ற்றோங்குவார்களாக! ! 

தமிழ்ப் பயிற்சியின் அளவே அருகி நிற்பதால், புலவர், 
மாணவர், பொது ௮றிஞர் யாவரும் இந்நூல், உரைகளை 
முற்றும் பயில்வதற்கில்லா இக்காலத்தே, மக்கள் எல் 
லோர்க்கும் இந்நூலின் வரலாற்று உணர்ச், இர்.நூலின் 
சிறப்பு உணர்ச்சிகளைப் ' பரப்பும் நோக்கத்துடன், இக் 
கழகம் இர நூலின் உரை நடை நாடக நூலாக ஒன்று வெளி 
யிட எண்ணி, அதனை அங்ஙனமே இயற்ற வல்லுஈராகிய 
கரந்தைக்கவியரசு, அரங்க, வேங்கடாசலம்பின்ளையவர்களால் 

மூற்றுவித்து வெளியிடுகின்றது. இவர் அத்தகைய தமிழ்த் 
தாயின். மக்களுள் ஒருவராய், நாவல நாட்டா ரவர்களுடஸ 
௮௧ நானூற்று உரை எழுதி வெளியிட்ட சிறப்பினராய், 
பற்பல ஆண்டுகள் புலவர் கல்லூரிகளின் பேராூரியர், 
தலைவர் எனும்: நிலையில், மாணவ உல௰ஒற்குப் பெருகலம் 
விளைவித்தவராய், கரந்தைத் தமிழ்ச் சங்கத்திண் : தொடக்க 
முதலாய் பெருந்தமிழ்த் தொண்டராய் விளங்குவது 
"தமிமுலகம் அறிந்தது. இவர் நீடுழி வாழ்வாராக! 

இக்நாலின் உரைகடை, மாணவர்க்கு உரிய ஒள்ளிய 
நடையதாய், நாடக அவையோர் முதலோருக்கு இனிது 
விளங்கும் தெள்ளிய ௩டையதும் ஆகலின், இது, மாணவர், 
நாடக, ஒளிப்படத்தினர் முதலிய யாவர்க்கும் மிகவும் 
பயன் படுவ தொன்றுகும். 

இட் நூலின் அமைப்பு, ஈடை நயம் முதலாய இறப்புக் 
களை யுணரும் தமிழகத்துப் பல்கலைக்க ழகத்தினர், கல்.லூரி, 
பள்ளிகளின் தலைவர்கள், தநிமிழகப் பேரறிஞர்கள், 
நாடக மாந்தர் யாவரும் இதனைப்போற்றிப்பயனுற்று இத் 
தகைய நூல்கள் வெளிவரக் கழகத்தை ஊக்குவார்களாக! 

சைவசித்தாந்த நூற்பஇுப்புக் கழகத்தார். 

பரனகக்கணட,



முகவுரை. 
 வெய்வஇமனானை 

தமிழ்த்தாய் வாழ்ச்து. 

ஆசிரியப்பா. 

ஈர்மலிந் தோங்குதே வாரத்தீம் பாலே! 

செப்புபு கழ்த்திரு வாசகத் தேனே ! 

மாமலி யுந்திரு வாய்மொறிக் கண்டே! 

_மற்றிவை போல்வநின் மாமுடி மணியே! 

ஏர்மலிந் தோங்குதொல் காப்பிய நூலே ! 

என்றும் மிளிர்ந்திடும் மங்கல அணியே ! 

சேர்திரு வள்ளுவன் செப்புஈல் லமிழ்தே! 

செம்மூகச் சுட்டியாம் செந்தமிழ்த் தாயே! 

தாவிய சர்திகழ் சங்கநூல் வெள்ளம்! 

தங்குக முத்தினிழ் பொங்குபல் லாரம்! 

காவியம் ஐந்தும்நின் மார்பீனற் கலனே ! 

் , கம்பன் அருளுநூல் கையிற்கங் கணமே! 

மேவுமற் றைத்தெய்வப் பாவலர் பணியே ! 

விண்ணுறு மீனினும் மண்ணினும் பலவே !. 

* ேதவிக ரந்தையஞ் சங்கத்தின் தொண்டு | 

சேவடி மோதிரம் செந்தமிழ்த் தாயே! 

* தெவிசித் தார்தக் கழகத்தின் தொண்டு! 

எனகும் கூறச் தகுவது,
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* இங்களைப் போற்றுதும்! இங்களைப் போற்றுதும் ! 

கொங்கலர்தார்ச் சென்னி குனிர்வெண் குடை 

வங்கண் உலகளித்த லான் |? [போன்றிவ் 

ஞாயிறு போற்றுதும்! ஞாயிறு போற்றுதும் !' 

காவிரி நாடன் திகிரிபோற் பொற்கோட்டு 

மேரு வலந்திரித லான் 1? 

மாமழை போற்றுதும்! மாமழை போற்றுதும் ! 

காமநீர் வேலி உலகிற்கு அவனளிபோல் 

மேல்கின்று தான்சுரத்த லான் 1? 
இளங்கோவடிகள் வாழியர், 

சிலப்பதி காரமாம் தங்களைப் போற்றுதும்! 

1 நிலத்தமிழ் தாமியல் நிலவுற அருள் தலின் ! 

நம்மருஞ் சிலம்புநூல் ஞாயிறு போற்றுதும் ! 

இம்மெனும் இசைஓளி இருகிலச் தளித்தலின் ! 

மாணொளிச் சிலம்பு நால் மாமழை போற்றுதும் ! 

மேனிலை காட.க.வியன்கலை பொழிதலின் ! 

சிலப்பதிகாரம். 

ஈமது செந்தமிழ்த் காயின் திரு மணிஅணிகளாம்” 

பண்டைச் செய்யுட்களில் ( இலக்கியங்களில்) சிறந்து 

'வினங்குவன ஜம் பெருங் காப்பியங்கள் எனும் தொடர் 

நிலைச் செய்யுள் நால்களாகும்.3 அவற்றுள், இன்றும் 

நம் கண்முன் நின்று ஓளிர்வன, சிந்தாமணி, சிலப்பதிகசாம், 

மணிமேகலை எனும் மும்மணி ௮ணிகளாகும். : இவற்றுள், 

நடுமணி யணியாவதும், பின்னையதின் தாயணியாவதும் 
  

3 திலத்து அமிழ்தாம் இயல் நிலவு, 

2 முகவுசை மு.தவில்உள்ள செய்யுளைக் காண்க, 

5 இர்தாமணி, சிலப்பதிசாரம், மணிமேகலை, வளையாபதி, 
குண்டலகேசி,
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இச் லெப்பதிகாரமாகும். இஃது இயல், இசை, நாடகம் 
எனும் தமிழ் மொழியின் தனிப் பெருஞ் சிறப்புக்களாம் 
ஒளிச் சுடர் மூன்றனையும் தன்னகத்தே கொண்டு ஒளிர். 
வது. எனவே, அவ்வவற்றிற்குரிய பா வகைகளையும், 
அமைப்புக்களையும் கொண்டு மிளிர்வது. இது, தன்கட் 
கூறப் பெறும் வரலாறு, உண்மை நிகழ்ச் யுடையதாகவும், 
அவ வரலாற்றில், மகழ்ச்சி முடிவு, துயர முடிவு போன்ற 
சுவைகளை யுடையதாகவும் அமைந்து இறப்பது, இது 
தமிழ் காட்டின் பிரிவுகளாம் சோழ, பாண்டிய, சேர காடுகள் 
மூன்.றினும் தொடர்புற்றுச் செல்வது; இவையேயன் றி, 
இமயம் வரையிலுள்ள வடநாடுகள், கடலகத்தே யுள்ள 
இலங்கை, இன்னும் வானுலகம் முதலாயவற்றின் தொடர் 
பும் கொண்டு, ஆங்காங்குள்ள காடு, ஈகரம்-காடு, மலை, 
கடல் மூதலாயவற்றின் வளக் காட்சிகளை யெல்லாம் 
விளக்கிக் காட்டுவது) ஆங்காங்குள்ள மக்கள், தேவர், 
இறைவர்களின் தொடர்புகள் மேவும் அரங்கேற்றக் 
காட்சிகள், திருவிழாக் காட்செள், வரி, குரவை முதலாய 

- ஆடல் பாடற் காட்சிகள், கோயில் வழிபாட்டுக் காட்டி 
கள் முதலாய பலவற்றின் தொடர்புகளை உடையது; 
சிறப்பாக மக்களின் பழக்க வழக்கங்கள், தொழிற்றிறங் 
கள், மன்னர் ஆட்சி முறைகள் முதலாய பலவற்றையும் 
இனிது காட்டிச் செல்வது; மக்கட்கு இன்றியமையாத 
திகள் பலவற்றையும் எடுத்துக் காட்டும் சிறப்பினது. 

நூலாசிரியர், 

இர் நூல், இதன் வரலாறுகளை நேரில் கண்டும் கேட் 
டும் தெளிந்த நல்லிசைப் புலவர்களாம் €த்தலைச் சாத்தனார், 
இளங்கோவடிகள் எனும் இருவரும் தம்முள் எண்ணி முடிவு 
செய்தவாறு, இளங்கோவடிகளால் இயற்றப்பெற்ற.து, 
இவர், சேரன் செங்குட்டுவன் உடன் பிறந்த இளைஞர்,
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துறவு நிலையுற்ற புலவர் பெருமான், இவர், அரசியலின் 

கெறி தவறலாகாமை, கற்புடைய மாதர் பெருமை, ஊழ் 

வினைகளின் ஆற்றல் எனும் மூன்றும் உள்ளுறு பொரு 

ளாக்கொண்டு கூறும் இதன் கண், மிகச் சிறந்த கீத 

களைத் திரட்டிக்கூறி முடித்திருப்பது, இவரது உள்ளத் 
துணர்வின் மாண்பினைக் காட்டுவதாகும். இவர், கண் 

ணகி தேவியின் காட்டிக்கும் புகழ்ச்சியுரைக்கும் உரியவ 

சாகும் அருட்சிறப்பினர், 

உரைகள், 
இக் நூலிற்கு, அரும்பதவுரை எனும் அறிய பொருள் 

விளக்கம் தரும் பதவுரை ஒன்றும், இந் நூலின் நுண்மாண் 

பொருள் நுணுக்கங்களை யெல்லாம் காண முடியார்க்கு நல் 

லாராகிய அடியார்க்கு நல்லார் உரை யொன்றும் தோன்றின. 

அவற்றுள் அடியார்க்கு கல்லார் உரையின் வஞ்சிக் 
காண்டத்தின் உரையும் ஏனைக்காண்டங்களில் சில பகுதி 

களின் உரையும் கிடைத்தில. 

பதிப்புக்கள். 
இம் நூலையும், எய்திய உரைகளையும் தெள்ளிதின் 

ஆய்ந்து, வேண்டும் விளக்கக் குறிப்புக்களுடன் முதலிற் 

பதஇப்பித்தருளிய டாக்டர் மகா மகோபாத்தியாய (பேரறிஞர், 

பேராசிரியர்) ஐயரவர்கள் பதிப்பு: பண்டை உரைகளின் 

கருத்துக்களுடன் தம் அரிய கருத்துக்களும் கொண்ட 

தெள்ளிய உரையினை, நூல் முழுவதற்கும் எழுதிப் பற்பல 
விளக்கங்களுடன் முடித்தருளிய நாவல பண்டித நாட்டா 

ரவர்கள் உரையினைப் பதிப்பித்த பாகனேரித் தனவைசிய | 

இளைஞர் தமிழ்ச் சங்கம் பதுப்பு எனும் இவைகள், ஈம் 

தமிழகத்தின் ஈற்பேறுகள் ஆகும், இன்ன பேரருளாளப் 
பெருந்தகையாளர்க்கு நம்தமிழுலகம் என்றும் நன்றி 

செலுத்தும் கடமையின து.
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உரை நடை நாடகம். 

தமிழ்ப் பயிற் அருகிவரும் இக்காலத்து, இர்நூல் 
முழுவது£ீம் உரைகளுடன் பயின்று, வரலாறு மூதலிய 

வற்றை உணர்ந்து, நூற்பயனை எய்துவார் அரியராதல் 

இயல்பே. புலவர் நிலை எய்தும் கல்லூரி மாணவரும் (தமக் 

குரிய பற்பல நாூற்பயிற்சிகளின் இடையே) இம் நூலிற் 

பயில்வது ஏதோ ஒரு பகுதியே யாமெனின், ஏனையர் இந் 

நூலுணர்ச்சி எய்தும் நிலையினைக் கூறுவதென்னை ? இவ் 

வசிய நூலுணர்ச்சியும், இதன் பயனும் மக்கள் பலரும் எய் 

துவதாயின், அதற்குரிய சிறந்த வழி, உரை ௩டையுடன் 

கூடிய நாடக நூலே யாதலின், அங்ஙனம் ஒன்றும் வெளி 

யிட எண்ணிய கழகம், அப்பணியினை என்பாற் சேர்த்தது, 
என் எளிய நிலைக்கு இயன்றவாறு, ஏதோ எழுதி முடித்து 
ளேன், 

அறிஞர் உலகம் இந்த உரைஈடை நூலின் பயனை 

உணர்ந்து, இதனை ஏற்றருளிச் * சீர்மலிந் தோங்கிய ' என் 

“னும் செய்யுளிற் சாணுமாறு நம் செந்தமிழ்தீதாயின் 

சேவடிச் சற்றணிகளின் இறுதியிற் சேர்த்தருளுமாக. 

இந் நூல்மைப்பு. 

இந்நூல் மூலநூற் பொருளோடு தொடர்ந்துசென்று, 

மாணவ BWA DG, sre ஒளிப்பட உலகங்கட்கும் 

பேருதவி செய்வது, மூல நூல் மிக விரிந்து செல்லும் 

நிலையினதாகலின், இதுகாலையுள்ள. மாணவர் உலகிற்காம் 

பற்பல நூல்களுள் ஒன்ருவதற்குரிய அளவினையும், நாடக 

மேடை ஓளிக்காட்சிகட்கு ஆம் சுருங்கிய ore Gwar. 

கேற்ற அளவினையும் நோக்கின், மூல நூற் பொருள்களை 

முற்றும்தொடர்நது செல்லுதலென்பது ஏலாமை உணரப் 

படும். எனவே, இத்தகைய நூல்களிற் செயம்பாலதாம 

ii
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மூறை ஒன். றினை அறிஞர் உலகம் மேற்கொண்டுள து. அஃ 

தாவது, பற்பலவகையாகவுள்ள மூலநூம் பொருட் காட்சி 

களுள், வரலாற்று மூதன்மையர் (கதா நாயகர்)க்கு கேர் 

தொடர்புடையனவும், இன் றியமையாக சிறப்பினவுமாகிய 

காட்சிகளையே அமைத்து உரை நடையுடன கூடிய 

நாடகக் காட்செட்கு உரியன ஆகப் பிறவற்றை. வெறும் 

ஒளிக்காட்சி அளவில் விடுத்துச் செல்லுதலாகும். இவ் 

வாறு செல்லுதலை, இன்று நிகழும் நாடகம், ஒளிக்காட்சி 

களின் திரைகளிலும் காணலாம், அங்ஙனமே, இர்நூலின் 

கண் உள்ள திருமண ஊர்வலச் சிறப்பு, அரங்கேற்றம், 

இந்திர விழா, கடலாடுதற் சிழப்பு முதலாயவறறை 

விரிக்காது விடுத்துச்செல் லுதலைக்காணலாம்- அவைகளின் 

ச்ருக்கம் இதன் பின்னருள்ள பொருட். கு.றிப்புக்களிற் 

காணலாம், மற்றும், இக்கால நிலைக்கேற்ப, சில காட்சி 

களில் ஈகைச்சுவைப் பகுஇகள் சிலவும், ஆங்காங்கு இன்னி 

சைப்பாடல்கள் சிலவும் புதுவதாக இணைக்கப்பெற்றுள, 

நூல் வரலாற்றுச் சுருக்கம். 

Qs நூலிற் காணும் வரலாறு, சோழ நன்னாட்டின் 

இருமுகமாகத் திகழ்ந்த புகார் எனும் காவிரிப்பூம் பட்டி 

னத்தில், பெருக் திருவினரும பேர மச் செல்வ வணிகர்களு. 
மாகிய, மாநாய்கன், மாசாத்துவான் என்பார் மகளும், 

மகனும் ஆகிய, பெருங்குணம் பேரழகுகள் படைத்த, 

கண்ண கோவலன் என்பார் இருமணம் எய்தி இன்புற்றுக் 

கூடி. வாழ்தல், கோவலன், மாதவி எனும் வனிதையைக் 
கூடிக் கண்ணகியைப் பிரிந்து, அவ்.வனிதை இல்லில் பல 

காலம் தங்கித் தங்கட்டுப் பெற்றோர் அளித்துள்ள ஈகை 

கள், பொருள்கள் முழுவதும் இழந்து விடுதல், பின், 

ஒருபொழுது, கோவலன் மாதவியாபால் நிகழ்ந்த அகத் 

துமைப் பாடற் பொருள் மயக்கத்தால், ஒருவரை ஒருவர்
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ஜயுற்றகாலை, கோவலன் பிரிந்து கண்ணகியின்பால் வந் 

துறல், அவர்கள், தம்மிடம் நினைவின்மையின் எஞ்சியிருந்த 

சிலம்புகசாக்கொண்டு மதுரைமாககர் சென்று அவற்றை 

விற்று முதலாக்கி வணிகம் செய்து பொருளீட்ட எண்ணல், 

தம் நகர் கடந்து செல்லல், வழியில் கவுந்தியடிகள் எனும் 
தவ மூதியாரைக் கூடித் தம் நாடு கடந்து செல்லல் 

முதலியவை முதற்பகுஇயாஇய . புகார்க்காண்டம் கூறும் 

வரலாறு ஆகும். 

இணி, அவர்கள் காடுகள் கடந்து செல்வதும், மதுரை 

மாககரின் புறஞ்சேரியிற் றங்குவதும், அங்கு வந்துற்ற 

ஆயர் மூது மகளாம் மாதரி என்பாளிடம், கவுந்தியடிகள் 

you விருவரையும் ஓம்படை செய்தனுப்பலும், அம் மாதரி 

இல்லில் தங்கிய அவர்களுள், கோவலன் சிலம்பினை விற் 

கச் செல்லுங்கால், ஊழ்வினை வயத்கால் ஒரு பொற் 

கொல்லனைக் ஈண்டு தன் சிலம்பினை விற்றுக் தர வேண்ட 

லும், அப் பொற் கொல்லன் அரண்மனைச் இலம்பினை 

வஞ்சித் ௮ுக் கொண்டிருப்பவன் ஆகலின், இச் சிலம்பே 

அதுவாகவும் அதனைத் திருடியவன் இவனே என்றும் கூறி 

இவனைக் கொன்று சிலம்பினை அரண்மனையிற் சேர்த்துத் 

தான் தப்பித்துக்கொள்ள எண்ணுதலும், கோவலனிடம், 

இச் சிலம்பின் பெருமையை அரசனிடம் கூறி விற்றுத் 

தருவதாகவும் தான் வருங்காறும் அங்குள்ள ஓரிடத்தே 

இருக்கவும் கூறி, மன்னனிடம் சென்று, அரண்மனைச் 

சிலம்பு ஒன் றினை 2 இருடிய கள்வன் ஒருவன் தன்னகத்தே 

வந்துள்ளான் எனக் கூடி அரசனை மயங்கச் செய்தலும், 

அரசன் ௮க் கள்வனைக் கொன்று ஈம் சிலம்பினைக் 

கொணர்க என்று ஏவிய ஏவலர்களுடன் மீண்டுவந்து, 

அவ்வாறே கோவலனைக் கொல்வீத்துச் சிலம்பினை மன்ன 

னிடம் சேர்த்தொழிவதும், கோவலன் கொலையுண்டதை 

உணர்ந்த கண்ண கலங்வப் புலம்பி, அரசனிடம் சென்று
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வழக்கிட்டு உண்மையுணர்த்இக் கணவனை அடைய 
எண்ணி எழுந்தவள், தெய்வ உரைகேட்டுத் தெளிந்து 

செல்லுங்கால், ஈகரத்திடையே தன் கணவன் வெட்டுண்டு 
இடந்தவனை அடைந்து அணைந்து புலம்ப. அவன் 

ஆவியுரைகேட்டு எழுந்து சென்று, மன்னனை அடைந்து 

வழக்கிட்டு உண்மை தெளிவிப்பதும், தன் பிழையுணர்ந்த 

மன்னன் ஆவியினை இழக்க, அவன் தேவியும் ஆவியிழந்து 

விடுதலும், கண்ணகி வெளிப்பட்டு, தெய்வக்காட்டு உரை 

கள் பெற்று, இயோர் இருக்கைகளைத் இவாய்ப்படச் சனக் 

துரைத்து, மேற்றிசை நோகச் செல்வதும், மலைகாட்டி 

லுள்ள திருச்செங்குன்று எனும் மலைமீதேறி ஒரு வேங்கை 

மரத்தின்£ம் நின்று அங்கே தெய்வவடிவுடன் தோன்றிய 

கோவலனுடன் வானவூர்தி ஏறித் துறக்கம் அடைதலும் : 

இரண்டாம் பகுதியாயமதுரைக் காண்டம் கூறும் வரலாறு 

அகும். | 
இனி, இர் நிசழ்ச்கெளைக் கண்டு வந்து கூறிய தன் 

நாட்டு வேடர்களால், இவ் வுண்மை கணர்ந்த சோ 

மன்னன் செங்குட்டுவன் கண்ணாடக்குக் கோட்டம் 

அமைக்க எண்ணி, கண்ணகு உருவமைக்க இமயத்தில் கல் 

எடுத்துவரத் துணிந்து, படைகளுடன் வடகாடு சென்று, 
எதிர்த்தோரை வென்று, ஈண்பர்களுடன் அளவளாவி, 

கற் கொணர்ந்து சிலை நாட்டிக் கோட்டம் அமைத்திடுத 

லும், அங்கு வந்துற்ற கண்ணக௫௰யின் தோழி தேவந்தி, 

செவிலி, அடித்தோழி என்னும் மூவர்களூடன், மாதரி 
மகள் ஐயையும் ஆ௫ய இவர்கள் புலம்பல்களைக் சேட்டு 

உண்மை யுணர்தலும், கண்ண தெய்வ வடிவுடன் அவர் 

கட்குக் காட்? யளிப்பதும், : பின்னர் அங்கிருந்த சிறுமி 
யர்கள் மூவர்மேல், சாத்தன் அவேசங்கொண்ட தேவந்தி 

சொழ்படி, மாடலன் கரகநீரைத் தெளித்தவுடனே, அவர் 

கள் கண்ணகியின் தாய், கோவலன் தாய், மாதரி எனும்
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மூவர்சகளது மறுபிறப்பு என்று உணரப்படுதலும், மன்னன் 

பின் ௮௧ கோட்டத்தின் பூசைக்குரிய பொருள்களை யெல். 

லாம் வகுத்து, தேவர்தியிடம் ௮க் கோட்டத்திலிருந்து 

கண்ணகி தேவிக்குப் பூசைசெய்துவரக்கூறிக் கண்ணதியை 

வணங்கி விடைபெறுதலும், அங்கு வந்திருந்த ஆரிய 

அரசர்கள், கொங்க மன்னர், மாளவ மன்னர், இலங்கை 

மன்னன் கயவாகு எனும் இவர்களும் தங்கள் தங்கள் காட் 

டிலும் கோயில் கொண்டருள வேண்டியாங்கு, கண்ணகி 

தேவி அருள்தலும், கேவி தேவந்துமேல் ஆவேடித்து, அங்கு 

வந்திருந்த இளங்கோவடிகள் துறவின் வரலாறு கூறி 

வாழ்த்தலும், இளங்கோவடிகள் தேவியை வணங்ூ வாழ்த் 

தலும், யாவர்க்கும் உரிய றந்த அழங்களைக கூறி முடித் 

தலும். இம் மூன்றாம். பகுதியாய வஞ்?க்காண்டம் கூறும் 

வரலாறு ஆகும், ் 

ஓளிக்காட்சிக்கு உரியன. 
சிலப்பதிகாரச் செய்யுள் நூலில், இவ்வரலாறு முப் 

பது காதைகளிற் கூறப் பெற்றுள. உரைநடை நாடக 
நூலிற்கு எய்தலாகும் அளவு நிலைக்கேற்ப, மூலநூலில். 
உள்ள நான்கு காதைகள், (13; 8; 5; 6) தனி 
ஓளிக் காட்சிகட்கு உரியன ஆக்கி இங்கு விடுபட்டன., 
ஆயினும் அவற்றின் பொருட் சுருக்கங்கள் இங்கே 
குறிக்கப்பெற்றுள, 

1. மங்கல வாழ்த்துப் பாடல் (பொருட் சுருக்கம்.) 
திங்கள், மன்னன் குடை-இவைகள் உலகளித்தல் 
ஞாயிறு, மன்னன் இகரி.இவைகள் உலகம் சூழ்வரல் 
மழை, மன்னன் கொடை-இவை'உலகவளம் அளித்தல் 
புகார் ஈகரம், மன்னன் குலம் என்றென்றும் சிறப்புறல் 
இத்தகைய சிறப்புக்களால் இங்கள் முதலாய நான் 

கையும் போற்றல், 

க
ே
 
ம
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5. பொதியில், இமையம், புகார்-இவைகள் உயர்ந்தோர் 

என்றும் இருத்தலால் என்றும் உளதாம் பெருமை 

அடைதல், 

1, புகாரில் வணிகர் மரபில் அறப் பெருஞ் செல்வர்கள்:--- 

 மாநாய்கள் மகள் கண்ணகி, கண்ண௫இயின் வளர்ச்சி, 
மாசாத்துவான்-மகன் கோவலன், கோவலன் வளர்ச்சி, 

2, இவர்கள் திருமணச் சிறப்பு, களர்வலம், பந்தர், 

மாதர்கள் கையுறை, இசை ஒலிகள், வாழ்த்துக்கள் 

இவற்றின் சிறப்புக் காட்சிகள். . 

8. அரங்கேற்று காதை (பொருட் சருக்கம்.) 
7, அற்ககரின் கணிகையர் குலப்பெண், மாதவியின் 

பிறப்பு, 8. ௮ம் கங்கையின் முற்பிறப்பின் சிறப்பு, 

2. , குலமரபின்படி ஐாதாண்டு முதல் பன்னிரண் டாண்டு 

கள் ஆடல் பாடற் பயிற்சி, அழகு முதிர்ச்சி, 4, குலமர 

பின்படி ௮ரசன் அவையில் அரங்கேற்றப் புகல், 5, இந்த 
அவைக்கு உரிய ஆடல், இசை, இயற்றமிழ், தண்ணுமை 
ஆசிரியர்களின் சிறப்பு, 6, இவர்கள் கூடும் அரங்கன் 
சிறப்பு. 7, அந்த அரங்கில் கொணர்ந்து வைக்கப் பெறும் 

தலைக்கோல் என்பதன் சிறப்பு, 8. அரசன், புலவர் முத 

லோர் அத் தலைக்கோலுடன் ஊர்வலமாக வந்து அவையில் 

கூடும் சிறப்பு, 9. அங்கு மாதவி வந்து அவையின்முன் 

தன் ஆடல் பாடல்களைக் காட்டி மகிழ்விக்கும் சிறப்பு. 
10. அரசன், புலவர்களு௪ன் எண்ணி மகிழ்ந்து, ௮ம் 

மாதின் சிறப்புக்குரிய பட்டம் தருதல், அம் மாதினை மணப் 
போர் தரும் பொருள் நிலையாகிய தலைவரிசை quire 

தெண் கழஞ்சு எனும் திட்டம் செய்தல், அத் திட்ட நிலையை 
அறிவிக்கும் மாலை தருதல், 11, உரிய பொருளினைத் 

தந்து மாலை பெற்ற கோவலன், ௮ம் மாதவிக்கு மணமகன் 

போன்ற நிலை அடைதல், 18, அவன் அவள்  இல்லிலே 

தங்கக் கண்ணடியைப்பிரிதல். ப
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9, இந்திர விழவூரெடுத்த காதை (பொருட் சருக்கம்.) 
டூ
டே
 
ஜ
வ
 

ல
 

7} 

9. 

10, 

11. 

15, 

ஞாயிற்றின் தோற்றம், நிறைமதி காள். 

நக்கன் ஒருபாற் காட்ட, மருவூர்ப் பாக்கம், 

யவனர் இருக்கை, வெளிகாட்டினர் இருக்கை. 

வண்ணம் சுண்ணம் முதலியன கொண்டு சென்று 

விற்போர், பட்டு, மணிகள், கூலங்கள் வைத்து 

விற்போர் இன்னவர் கடை. வீதிகள், கன்னார், 

தச்சர், கொல்லர், இசைப் பாணர்கள், ஏனை 

யோர் தனித்தனி வாழும் தெருக்கள். 

நகரின் மற்றொருபாற் காட்டி, பட்டினப் பாக்கம். 

அரசர், அந்தணர், வணிகர், வேளாளர் வீதிகள், 
மருத்துவர், சோதிடர், சூதர் முதலிய பற்பலர் 

வீதிகள், யானை, குதிரை, தேர் செலுத்துவார் . 
படைமறவர் வீதிகள் முதலியவற்றின் காட்டிகள். 

இரு பாக்கங்கட்கும் இடையே யுள்ள சோலை, 
அச் சோலையிலுள்ள காளங்காடி, அங்குள்ள 

பூத நிலை, சிறப்புக்களின் காட்சி, 

மன்னர் வடகாட்டில் வெற்றி. கொண்டு Sap 
யாகப் பெற்றுவந்த முத்துப்பந்தர்; பட்டி மண்ட 

பம், தோரணவாயில்களின் காட்சி, 

ஐவகை மன்றங்கள், அவற்றில் நிகழும் பூசைக் 

காட்சி, 

இந்திரவிழாவீன் முதல் முடிவுகளின் அறிவிப்பு. 
கொடியேற்றம், ஈ௩கர அணிக் காட்சிகள். 

ககர மாந்தர், பற்பல சிறப்புக்களுடன் காவிரி 

நீர் கொணர்ந்து இந்திரனை நீராட்டல். - 

எல்லாக் கோவில்களிலும் சிறப்பு, சொற்பொழி 
வுகள், இசை முழக்கங்கள் மிகழ்தல்.
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0. கடலாடு காதை (பொருட் எருச்சம்.) 

இங்கு வெள்னிமால் வரையில் உள்ள விஞ்சையன் 

ஒருவன் இந் நகரத்து இந்திர விழாவைக் கரணகத் தன் 

மனைவியுடன் வக்து பல சிறப்புக்களையும் கண்டு ம&ழ்தல் 

மூதற்கண் வீரிக்கப் பெற்றுளது. அதன்கண் வரும் காட் 

சிகள் அவர்கள் வான்வழிவரல், வமியிலுள்ள மலை, யாறு 

கள்,. காடு, காடுகள், இக் ஈகரின் பற்பல இடச் சிறப் 

புக்கள் ஆம் இவைகளை அவன் தன் தேவிக்குக் காட்டல், 

பின்பு, 965 இந்திர விழாவில் மாதவி ஆடல் பாடல் : 
சைக் காட்டல் என்பன.' மற்றும் வானோர் பலர் அங்ங 

னமே வந்து பலவற்றையும் சுண்டு மகிழ்கற் காட்சிகளும் 

உள்ளன, 

இனி, மாதவி, கோவலன் உள்ளிட்ட நகர :மாந்தர்' 

பலர் வைகறையில், பற்பல ஊர்இகளில் பல தெருக்களை 

யும் கடந்து கடற்கரைக்குச் சென்று, மணற்பரப்பில், மர 

நிழலில் தங்கல், அங்குள்ள பற்பல விளக்குக்களின் 

தோற்றம், மாதவியின் இருக்கைச் சிறப்பு, யாழ் இசைக்கத் 

தொடங்கல்-இக் காட்சிகளும் உள்ளன, இவையும் தணி 

ஒளிக் காட்சிகட்கே உரியன, 

இத்தகைய காட்சிகள், காடு நகரக் காட்சிகள், அவற் 

நின் சிறப்புக்கள், திருவிழாச் சிறப்புக்கள், ஆடல் பாடல் 

களுடன் கூடிய இசையியலின் விரிவுச் சிறப்புக்கள் எனப் 

பலப் பலவாகி விரிதலையும், அவற்றினை உரை நடையுடன் 

கூடிய ஒலி உருவ நாடகக் மாட்சிகளாக்குமிடத்து. அளவு 

கடந்து செல்லுதலையும், இவை இவ் வரலாற்று உரிமை 

யாளர்களது ஙிகழ்ச்சிகளேயாய்ச் சிறப்புறும் இன் மியமை 

யாமை எய்தாமையையும் நோக்கி, இப்பகுதிகளை இங்ஙனம் 

வெறும் ஒளிப் பட. உருவக்காட்டிஃ் குரியனவாக் இவற்றின் 

பொருட் சுருக்கங்கமீள இங்கு மு.மிக்கப்பெம்றன.
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காட்சிக் குறிப்புக்கள். 
இக் நூலிலுள்ள காட்சிகளின் உரை ஈடை முதலியன 

இதன் கனை வரும் வரலாற்றுப் பொருள்களை எளிதே 

விளக்கிச் செல்லுதலின், அப்பொருள்கள் ஆங்காங்கு 

எஸிது விளங்குவன ஆகும். ஆகவே, .இக்காட்டுப்பொருள் 

களால் இன்னின்ன சிறப்புக்கள் தோன்றுவன எனும் 

குறிப்புக்கள் முதலிய சிலவே சங்குக் கூறப்பெறுவன, 

இக்காட்சிகளில் இன்னிசையோடு பாடற்குரிய செய் 

யுட்களின் இராக தாளங்கள், இசையறிஞர் ஒருவரது 

கருத்தின்படி, பின்னர் உள்ள இசைக்குறிப்பிற் காட்டப் 

பெற்றுள. இசைவல்லுகர் தத்தம் கருத்தின்படியும், அவை 

களை இசைத்துக் கொள்ளலாம், 

1. மனையறம் படுத்த காட்டு, 
கோவலன் கண்ண தமக்கெனப் பெற்றோரளித்த 

நடுநிலை மேனிலை மாடங்களில் மாலைக்காலத்தே மஇழ்ந்து 

உரையாடுங்கால் நிகழும் செய்யுள், உரைகள், இன்னிசை, 
பொருட் சிறப்புக்கள் உடையன, இசைக் குறிப்புக் 
காண்க. இங்கு, இதனை அடுத்த அரங்கேற்று காதையின் 
தோற்றுவாய், இன்றியமையாமை கோக்க, எதிரேற்றுக் 

கெரள்ளப் பெற்றுள்ளது. அதன்வழியாக, கற்பின் மாட்ட 

இணைத்துக் காட்டப்பெற்றுள.து. 

4. அந்திமாலைச் ஈறப்புக் காட்டி, 

இக் காட்சியில், கண்ணகியின் தோழியர் இருவர், 
கண்ண௫யின் துயர்கிலை, கோவலனது நெடும் பிரிவு, அவன் 
பொருளை யெல்லாம் பெற்று மாதவிக்கு அளித்தல் ஆய 

, வற்றைக் கூறுமுகத்தே, கோவலனது மருளுடைமை, கண் 
ணகியது அருளுடைமை, காதலரைப் பிரிந்து வருந்துவார், 
கூடி மகிழ்வார் கிலைகள்-நயம்பட மிளிர்வன. இங்கும், 

மூல நூலிற் காணும் கிலாத் தோற்றச் சிறப்புக்கள், ஒளிக் 
காட்சியளவில் ௮மைவன.. 

ill
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8, கானல்வரிக் காட்டு, 

இங்கு, கோவலனும் மாதவியும் கடற்கரை .இருக்கை 

யில், பல்வேறு வகையான கானல் வரிப் பாட்டுக்கள் 

பாடி மகழுங்கால், ஊழ்வினையால் ஒருவர் மற்றொருவர் 
பாடிய பாடல்களைத் தவறாகப் பொருள்கொண்டு, இவை, 

பிறர்மேல் மனம் வைத்துப் பாடும் பாடலென மயங்கிப் 

பிணங்கிப் பிரிந்து தத்தம் இல்லம் ஏகுதல், பற்பல இனிய 

இன்னிசைப் பாடல்களாம் கூறப் பெற்றுளது. இவற் 

றின் பாடினோர் கொண்ட கேர் பொருள், பிறர் கொண்ட 

மயக்கப் பொருள்களை யெல்லாம் எடுத்து விரிப்பின் 

மிகமிக விரியும், ஆகவே, எடுத்துக் காட்டாகச் சிற்சில 

பாடல்களைக்கொண்டு, செவ்விதின் விளக்கிச் செல்வது 

இக் காட்சி, இசைக் குறிப்புக்கள் காண்க, 

4, வேனிற் காட்ச, 

மாதவி, தன்தோாழி வசந்தமாலை என்பாளுடன் மாலை 

யில் நிலாமூற்றத்தே பிரிதற் றுன்பம் மிகப்பெற்று, மனம் 

மயங்கித் தளரும் நிலையில், யாழினை எடுத்து இசைத்துப் 

பாடத் தொடங்க, மயக்கத்தால் மிக்க குழப்பமுற்றிருக்த 

மையின், கண்டத்துப் பாடல், யாழ் இசைகள் எல்லாம் 

தெளிவின் றி மயங்குதலடைநீதன என்பது அவளது உண் 
மைக் காதலைத் தெளிவிப்பதாகும். (இனி மாதவி இந்திர 

விழாவிற்கும் கடலாடுதற்கும் கோவலனுடன் சென்ற 

காட்சிகளும் பலவகை நடிப்பு வகைகளும் இங்கே உணரப் 

பெறுவன.) வசந்தமாலை மீண்டு, மாதவி இல்லில் கோவ 
லனது மறுப்பின் உரைத்திட, அதுகேட்டும் மாதவி 

கோவலனிடத்து வெறுப்புறாது இருப்பதும், அவன் காத 

லையே தெளிவிப்பது. ( கோவலற்குத் திருமூகம் அனுப்பி 
வரவேற்க எண்ணிய மாதவி, . தனது தனிமையில் எய்தும் 

மனநோவினை இனிது விளக்கி முடித்த அதன் தொடர் 

aor நுண்ணிய பொருளினவாகும்.) கோவலன். அதனைப்
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படித்து, திருமுகப் பொருளை உண்மை என எண்ணாது, 
போலிப் பொய்க் கூற்றாகவே கருதிய காலை, வயந்த மாலை, 

மாதவியின் களங்கமற்ற காதலை முன்னை நிகழ்ச்ககள் 

பலவற்றால் எடுத்து விளக்க, கோவலன் ௮ம் மெய்ம்மை 

நிகழ்ச்சிகளை யெல்லாம் போலி கஈடிப்புக்களெனக் காட்டி 

மறுக்கும் இடம், அவன் கலையுணர்ச்சியைக் காட்டுவது: 

5. கனாத்திறம் உரைத்த காட்டு, 

தன் தோமி தேவந்தியடன் அளவளாவும் முகத்தால், 

கண்ணகி மாது, கோவலன், மாதவி, அவள் மகள் மணி 

மேகலை ஆய இவர்களிடத்து ஏதும் வெறுப்பில்லா உயர் 

குணத்தினள் என்பது விளக்கப் பெற்றுளது.. கண்ணகி 

தான் கண்ட கனவினைக்கூற, அது கேட்ட தேவந்தி 
கூறுமாறு, கணவனையின்றித் துறைமூழ்கல், வழிபடல் 

களில் கண்ணகி கருத்துச் செல்லாமை, தமிழர் கற்புடை 

மையைக் காட்டுவதாகும். 

தேவந்தியின் வரலாறு முதனூலில் விரித்துக்காட்டப் 

பெற்றுளது. இங்கு வரந்தரு காட்சியில் இது ஒருவாறு 

சுருக்கக் கூறப்படும் (154). 

. இங்கு, சிறுககைச் சுவை இணைப்பாகக் குறத்தி குறி 

கூறும் பகுதி, தமிழின் சிறப்பு, பொதியிலின் சிறப்பு முத 

லாயவற்றை, மிக்க இனிமை, தக்க இசை முதலாயவற் 

றுடன் எளிதின் உணருமாறு இணைக்கப்பெற்றதாகும், 

இதன் காட்சி இரண்டில், கோவலன் வருகை, அவன் 

இரக்க மொழிகள், கண்ண௰யின் தேற்றமொழிகள் 

ஆயவை, அவர்தம் ஈற்பண்புகளை நாட்டும் பொற்பணிகள் 

ஆகும், இசைக் குறிப்புக் காண்க,
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6, நாடுகாண் காட்டி, 

இவர்கள் இல்லச்தினின்று வெளிப்படுங்காலை எய்தும் 
துயாகிலை, அந்நிலையிற் செல்லுங்காலும் எழும்: தெய்வப் 

பற்றுக்கள், CENTS கடக்குங்கால் எழும் ஐயத்தொடு 
கூடிய துயர்ஙிலை, கவுந்தியடிகளைக்கண்டு ஆறுதலுறல், தம் 

நாட்டின் வளங்குறித்த எண்ணம்; எதிர்பாராத சாரணர் 

தோற்ற நிகழ்ச்சிகள், பரத்தர்: வருகை, துறவியின் சன 

எழுச்சி, தணிவு. இன்னவை இக் காட்சியினைப் பல்லாற் 

ருனும் சிறப்பிப்பின. 

மதுரைக் காண்டம், 

7, காடுகாண் காட்சி, 

இவர்கள், வழியிற்காணும் மறையோனால், திருமால் 

கலங்களின் சிறப்பு உணரல், மிக விரிவாக வழிநெறுிகளை 

உணர்க்தேகல், தெய்வம் ஒன்று கோவலன் முன் தோன்றி 

மயக்கல், மூதலாயவை இதனை விரித்துச் சிறப்பிக்கன் றன- 

8, வேட்டுவ வரிக் கர்ட்டு. 

ஐயை கோட்டச் சிறப்பு, பூசனைகள், சாலினி ஆவேச 

உரைகேட்டு மயங்கல் முதலியவை இதன்கண் விரிந்து 

சிறப்பன, இசைக்குறுிப்புக் காண்க. : 

9, புறஞ்சேரி இறுத்த காட்சி. 

இவர்கள் பகலிற் சென்றதால் எய்திய அயர்வு, இரவி 

லும் செல்லற்காம் ஆட்சிச் சிறப்பு, விடியலில் கோவலன் 

புகார் நகரத்தினின்றெய்திய ௮றட்தணனைக் கூடிய 

நிகழ்ச்சி, கோவலனது துயர எழுச்சிகள், கோவலன் யாழி 

சைப் புலமை வெளிப்படல் .ஆய இவைகள், இக்.கரட்சி 

யினைச் சிறப்பிப்பவை. இங்கு மதுரை. நகரச் சிறப்பின் 
தொடக்கங்கள் புலனாக மகிழ்விப்பன, இங்கே, கண்ண 
இக்கு.மனத்தே எழும் துயரக் காட்சிகள் உருக்கம் தருவன,
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10. ஊர்காண் காட்ட, 
, புறஞ்சேரியில் காலையில், கோவலன் சவுந்தியடி 

களிடம் கீண்ணகியை ஓப்புவித் து நகரினைப்பார்த்து வரப் 
பிரியுங்கால் அவன் உள்ளத் துயரம் கண்ட கவுகந்தியின் 
தேறுதல் உரையின் நுணுக்கங்கள் பாராட்டற்குரியன. 
நகரக்காட்சி விளக்கம், பண்டைச் தமிழர் வணிகச் சிறப்பு 
முதலியவற்றின் மாண்பினை விளக்குவது, 

11], அடைக்கலக் காட்ச, 

ஒரு தலைவனது சிறப்புக்களை ஆங்காங்குத் தோற்று 
விக்கும் காடக அமைப்பின் நயம் தோன்ற, இந்நூலின் 
வேறிடங்களிலும் காணுமாறு, இங்கும், மாடலன் வருகை 
யால், கோவலனது . பலவகையானசிறப்புக்களும் வெளிப் 
பட்டு அங்குள்ளார்க்கு வியப்பினை எய்துவிப்பதும், கோவ 
லன் மாதவியர் வாழ்க்கை குலமகளிர் வாழ்க்கைபோல 
ஒன் றிகின்ற இயல்பும், பண்டைத் தமிழரின் அடைக்கலம் 
போற்றும் மாண்பும், கனாவின் நன்மை இமைகள் உணர்ச்சி 
யும். இங்குச் சீறந்து காணப்பெறுவன, 

12. கொலைக்களக் காட்ச, 

இங்குப் பண்டைத் தமிழ் மக்கள் விருந்தினரைப் 
பேணல், கோவலன் கண்ண௫யர் உருக்க உரைகள், 
தேறுதல் உரைகள்-போற்றற் குரியன. பொற்கொல்லர் 
தலைவன் நுணுக்க உரைகளும், ஏவலர்க்கு எடுத்துரைக்கும் 
பகுதிகளும் வியப்பினை விகாப்பன, இசைக் குறிப்புக்கள் 
காண்க, 

19, ஆய்ச்சியர் குரவைக் காட், 

இங்கே, பின் வரும் இங்குகளை முன்னரே அறியலாவன 
ஆகிய உற்பாத நிலைகள், அது பற்றிய தெய்வ வழிபாட்டு 
ஆடல் பாடல்கள்-சிறப்பன. அவற்றுள், ஆயர் மண 
முறைகள், கண்ணபிரான் தெய்வத் தன்மையின் உயர்வு,
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அன்பர் பால் எளிமை,: அவனை வழிபடலே யாக்கையின் 
பயனாதல் முதலியன மிக அருமையாக எடுத்துக் கூறப் 
பெறுன்றன, இசைக்குறிப்புக்காண்க. 

14, துன்ப மாலைக் காட்டி... 

துயரச் சுவையே உருக் கொண்டு நிற்கும் இதன் கண், 
கண்ணகி, தன் கணவன் கொலையுண்ட செய்தி உணர்தல், 

புலம்பல், உண்மைக் காதலர் துயர முடிவு மூதலாயவற்றை 

உணர்த்தும் ஓவ்வோரிடமும் துன்பக் கடலின் அடி.காணும் 

இடங்களே யாகும். இசைக் குறிப்புக்காண்க. கண்ணகி 
கன் கலக்க நிலையில் தெய்வத்தினை கோக்கிக் கூறும் வீர 

மொழி, விடை பெறல் இவை அரிய காட்சிகளாகும், 

15, ஊர் சூழ் வரிக் காட்ட, .. 

இங்கு, துயரமும் வீரமும் உருக் கொண்டு வரும் 

கண்ண, ந்கரத்து மகளிர் பால், தங்கள் ' தூய்மையை 

உணர்த்தும் வீரமொழிகள் கூறலும், கூறியவாறே செய்து 

காட்டலும், கணவனுடன் உடன் செல்லத் தூண்டவல்ல 

துயரத்தினும் மாற்றாரை வென்று சினம் தணிக்கத் 
தூண்டிய வீரம் சிறந்து நிற்றலும், சிறப்புக் காட்சிகளா 

கும், இங்குள்ள அவலச் சுவைத் தோற்றம் உச்சகிலை 

உற்று நிற்பது, இசைக் குறிப்புக் காண்க, 

16. வழக்குரை காட்9, 

பண்டு இக் நாட்டில், குடிகள் மன்னன் பால் முறை 

யிட்டு ரீதிபெறும் எளிய முறையில், கண்ணூ மன்னனிடம் 

மூறையிடுங்கால், கூறும் வீர உரைகளும், உண்மை நிலை 

சாட்டும் திறமையும், அரசன் செங்கோல் நீதியும், அவன் 

தேவியின் கற்புச் சிறப்பும் நன்கு விளக்குவது இக் காட்சி, 
இத்தகைய செங்கோல் மன்னனை ஆராய்ச்சியின் றிக் கொலை 

ஆணையிடச் செய்த முன்னைத் தீவினையின் நினைவினை 

ஊட்டுவது இக் காட்சியாகும். |
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17.. வஞ்சன மாலைக் காட்சி, 

கண்ணகி, அரசன் தேவியை விளித்துத் தன் நகரின் 

பெருமை கூறுவாள், கற்புடை மாதர்கள் வரலாறு கூறு 

முகத்தால், அத் தகையோர் அரிய பெருமைகளும்,.தெய்வ 
ஆற்றல்களும், உல$ூற்கு எய்தும் எத்தகைய செயற்கைத் 
துன்பங்களும் தமக்கு எய்துதல் இல்லாத நல்லோர் தம் 
அறத்தின், மாண்பும், இங்குச் சுட்டப்பெற்றுள, இங் 
குள்ள வரலாறுகள் ஒளிக் காட்சியிற் கண்டு w@pp 
குரியன. கண்ணகியின் அருள் நிறைந் தொளிரும் நெஞ் 
சில், நகர் எரிக்இிட விதிக்கும் எண்ணம் தோன்றியதன் 
காரணமும் இங்கே உணரப்படுவது 

18, அழற்படு காட்... 

இங்கு, ஈகரத்தே இப் பரவிய காட்சி, மாந்தர்களின் 
உரையாடல்களால் விளக்கப் பெறுகின்றது, பூதங்கள் 
எனப் பெறுவனவற்றின் அச்சம், நகைச் சுவை விளைப்பது, 
எத்தகைய உயர் நிலைச் செயல்களும் மூழ்ச்சி நிலைகளும் 
தடுமாறும் இயல்பு நன்கு காட்டப்பெறுன்றது. கண்ண 

, கியின் தோற்றம் மக்கட் கெல்லாம் பல வகையான உருக்க 
நிலையை அளித்தல் புலனாகின்் றது. 

] 9, கட்டுரை காட்டு, 

கண்ணகியின் முற்பிறப்பு வரலாற்றினைக் கூறி 

அவட்கு அருஞட்ட எண்ணிய மதுராபதித் தெய்வம், 

இதுவரை யாரும் உணர்தற்கில்லாத பொருள் பொதிந்த 
வரலாற்றுரை கூறியதால், ஊழ்வினை உருத்து வந்து 

ஊட்டும் நிலை நன்கு புலப்படும் காட்டியது இது, இங்கு 

அத் தெய்வம் பாராட்டற்குரிய பாண்டிமன்னர் றப் 
- புக்கள் வெளிப்படுகின்றன.
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வஞ்சிக் காண்டம். 

20. குண்றக் குரவைக் காட்சி, 

நகரினைப் பிரிதல், நாயகனைப் பிரிதலாகிய இணையற்ற 

துயரமூடிவு கிலைக்காட்சகளாற் சிறந் தோங்கிய முன்னைக் 

காண்டங்களொடு தொடர்ந்து உலகினையே விட்டேகும் 

துயர முடிவுகொண்டு, அதனொடு, நாயகனைக் கூழ்த்தேவர் 

உலக வாழ்வுறும் மகிழ்ச்சிகிலைக் காட்சியும் கொண்டது 

இக்காட்சியாகும். இங்கு, தமிழ் காட்டு மலைவாணர் தங்கள் 

இறைவன் முருகப் பெருமானைப் பாடும் இசைப் பாடல்கள் 

இன்னிசையின. இசைக் குறிப்புக் காண்க. 

21, :*காட்டு?? 

இதன்கண், சேரன் செங்குட்டுவன் தன் தேவியுடன் 
முற் கூறிய சாண்டங்களின் சிறப்பு நிகழ்ச்சிகளை யெல் 

லாம் புலவர் வாயிலாக அறிவதும், அமைச்சர்கசளொடு 

கூடி யிருந்து கண்ணகிக்குச் கோட்டம் அமைக்க எண்ணி 

எழுவதும் ஆய பல இறப்பு நிகழ்ச்சிகள் இதனைச் சிறப் 

பிப்பன. ௮ம் மன்னனது பல போர் வென் றிகள் காட்சிக்கு 
உரியன, 

22. கால் கோட் காட்டு, 

இங்கு, மன்னனது மானம், தமிழ் மன்னர்களிடத்து 

வைத்துள்ள மன ஒற்றுமை, தெய்வப்பற்று, வட காட்டினர் 

_ மன்னனை வரவேற்கும் மாண்புடைமை, எதிர்த்தோரை 
அழிக்கும் வீரப்போர்வன்மை முதலியன )ழப்பு.றுகன்றன, 

௧௮, நீர்ப் படைக் காட்டு, 

கண்ணகி தேவி, இமையத் தெழுந்து கங்கையாடி 
ஆரிய மன்னர்தம் முடி. வணக்கம் கொண்டு, போர் வீரர் 
கட்கும் துறக்கமுற்றோர் வழி மைந்தர்கட்கும் சிறப்புக்கள் 
செய்வித்து, தென்னாட்டின் நிகழ்ச்சிகளை யுளர்ந்து வரும்
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சேரமன்னன் ஈற் பெருந் தெய்வச் துணையாகச் சேர 

நாடு வந்சருளியது ஆகிய மகிழ்ச்சி நிலைகள் சிறப் 
. புறுவன,௦ தமிழர் போர்ச்சிறப்பின் மாண்பு முன்னைக் 

காட்சியிலும் இதன் கண்ணும் விளக்கம் பெறுகின் றன. 
மன்னன் வருகை குறித்த நானிலமக்கள் களிப்புப் பாடல் 
கள் இள்னீசைக் குரியன, இசைக் குறிப்புக் காண்க. 

44,  நடகற் காட்டு: 

இங்கு ஏனைச் சோணாடு, பாண்டிய நாட்டு மன்னர்கள் 

வட ஆரிய மபன்னாகலைச் சிறைப் பிடித்துக் கொணர்ம் 

_ததைப் பாராட்டாமையின், செங்குட்டுவன் பால் எழுந்த 
வெறுபபு, மர்டலன் கட்டுரையால் BEE Gir, Aen prs 

பட்டோரை விடுவித்தல், குடிமக்கட்கு அருள் புரிதல் முத 

லியன சகண்ணூ தேவியைக்கோட்டத்தில் நிலை நிறுத்தலும் 

ஆகிய நற் செயல்கள் இங்கு ஒளி பெறுகின் றன, 

25. வாழ்த்துக் காட்ச. 

இங்கு, தேவியின் முன் தேவந்தி முதலியோர் வந்துற்றுக் 
கூறும் உருக்க மொழிகள், தேவியின் சாட்சி பெறுதல், 
தேவியின் இனிய கூற்றுக்கள், கண்ணிற்கும் காதிற்கும் 
அமிழ்தம் ஊட்டும் சறப்பின, இசைச் ககிப்புக்கானக. 

26. வரந்தரு காட்டி,” 

இங்கே. மணிமேகலையின் வரலாறு, கோவலன், கண் 

ண$ூதாயார், மாதரி இன்னோர் காட்சிகள், சிறப்புத்தருவன 

இப்பால் மன்னன், அறச்செயல், தேவியின் அருட் செயல் 

கள், தேவியின் சிறப்பினை என்றென்றும் எவ்வெவ்விடத் 

தும் நிலை காட்டுவன.ஆயின, இளங்கோவடிகளிள் சீர்களைக் 

கூறித் தேவி வாழ்த்தலும், அடிகள் உலஇூற்காம் ஈல்லற 

நீதிகளைக் கூறி, உலஒற்கும் தேவிக்கும் பேரணியாகிய 

இக் நால் அருளியதும் இக் காட்சியின் முடி.மணிகளாகும், 

அரங்க, (8). வேங்கடாசலம் பின்னை, 

iv
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சிலப்பதிகார நாடகம் 

  

புகார்க் காண்டம். 

மனையறம் படுத்தது. 
காட்சி க. 

இடம் :--கோவலன் தனி மாளிகை, நிலா முற்றம். 

காலம் :--௮நதி மாலை, 

உரியோச் :---கோவலன், கண்ணகி, 

கோவலன் :--கண்ணே ! கண்ணகி! ஈம் பெற்றோர் 
கள், நாம் இந்த இல்லற வாழ்க்கையில் தேர்ச்சி பெறுதலை 
எண்ணி, நமக்கு, இந்த அழூய மாளிகை, வேண்டும் 
பொருள்கள், ஏவலர்கள் எல்லாம் அமைத்தருளியுள்ளார் 
கள். அன்னையும் பிதாவும் முன்னறி தெய்வம் அன்றோ ! 

கண்ணகி ;--சாதல ! அவர்கள் காள்தோறும் இங்கே 
வந்தருளி, எல்லாம் நன்றாக நடைபெறுவதைக் கண்டு 

மகிழ்ந்து செல்கின்றார்கள், அவர்கள், நாம் செய்த தவத் 

இின்பே.று! அவர்கள் பேரருளும் பெருமூழ்ச்சியும் என்னே! 

கோவலன் £--அவர்கள் மகிழ்ச்சிக்குக் காரணம், உன் 
இல்லறத் திறமையே! அறவோர், துறவோர், விருந்தினர் 

களைப் போற்றலும், பொருளைப் போற்றி அளவு அறிந்து 
செலவிடுதலும் முதலிய உன் திறமைகளை என்னென்பது! 

. ஓ! கண்ணக/ அதோ நிலா எழுச்சியினைப் பார்! அழத 1 

கண்ணக ;:. ஆம்! அந்த மிலாவில், மலர்கள் விரிந்து 

தோன்றும் அழகினைப் பாருங்கள் ! அங்கெல்லாம் வண்டு 

கள் சூழ்ந்து, இன்னிசை எழுப்புதலைக் கேளுங்கள் /



2 சிலப்பதிகார நாடகம் 

கோவலன் :--ஆம், கண்ணூ ! இந்த இன்பங்களோடு 

இந்த கிலாமுற்றச்திலும், சற்றுமுன், இடைநிலை மாடத்தே 

நமக்கு மகழ்ச்சி யூட்டியது போலவே, தென்றல் இனிமை 
யாக ஈல்ல மணங்களுடன் வந்து வீசுவதையும் சேர்த்துக் 

கொள்வோம். இதோ, இங்குள்ள கனி, பால் தேன் வகை 

களை உண்டு மகிழ்வோம். கண்ணகி! இங்கே, கண்டு, 

கேட்டு, முகர்ந்து, உண்டு, உற்று மஇழும் ஐம்புல இன்பங் 

களும் நமக்கு ஒருங்கே வாய்ந்து எவ்வளவு மூழ்ச்சியை 

அளிக்கின்றன ! ் ப 

கண்ணகி: இவை இங்ஙன மெல்லாம் தரும் எல்லா 

இன்பங்களும், உங்கள் பேர றிவால் குளிர்ந்து தோன்றும். 

இனிய சொல்லால் வரும் இன்பங்களைப் போல . இனிமை 
தருவன அல்லவே! 

கோவலன் :--காதலி! எங்கெங்கோ உள்ள அவைகள் 

இங்கேயுள்ள என் ஆருயிர்ச் செல்வியை ஓப்பனவோ ! 

கண்ண! இங்கே, இறைவன் சூடிய இளம்பிறை ! மகனன் 
தாங்கிய கரும்புவில்! முருகன் ஏந்திய சுடர்வேல்! இவைகள் 

நின்பால் 'அருள்கொண் டமைந்திருச்கக் கண்டு மகழ். 
கின்றேன்! மயில், அன்னங்கள் கின்பால் தோற்று அஞ்சி 
ஓடும் ஒட்டததினையும், கிளி, நின் அருளை காடும் காட்டத் 
இனையும் கண்டு. மகழ்இன் றேன் ! 

மாசறு பொன்னே ! வலம்புரி முத்தே ! 

காசறு விரையே ! கரும்பே ! தேனே ! 
அரும்பெறற் பாவாய்! ஆருயிர் மருந்தே ! 
பெருங்குடி வாணிகன் பெருமடமகளே ! ! மீ| 
மலையிடைப் பிறவா மணியே ? அன்றோ ! 

் அலையிடைப் பிறவா அ௮மிழ்தே? அன்று ! 
யாழிடைப் பிறவா இசையே ?. அன்றோ ! 
கண்ணகி: -காதல! போதும்! போதும்! என்னை இங் 

நஒமெல்லாம் பாராட்டி, காணச் செய்வது என்னவோ !
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கோவலன் :--கண்ணடு।! நாளை நம் நகரில் அரங் 
கேற்று விழா நிகழும், அங்கே, ஆடல் ஆரியர், பாடல் 

ஆசிரியர்,” இயற்புலவர், மத்தளம், குழல், யாழ் வல்லோர் 

ஆகிய இவர்கள் கூடிய அரங்கில், நாடகக் கணிகையர் 

ஆடல் பாடல்கள் நிகழும், அரசன் அவரவர்கட்குத் 

தக்க மதிப்புக்காட்டி, பரிசளிப்பான், காதலி! காம் 
சென்று கண்டு கேட்டுக் களித்து வருவோமா ! 

கண்ணூ :--காதல ! எங்கட்கு, இயல், இசை, நாடக 
இன்பங்களும், ஆ, கடவுள் வணக்கமும், எங்கள் 

நாதர்க்குச் செய்யும் தொண்டுகளே யாமன்றோ! என் 
கடமைகளைச் செய்து இங்கிருத்தலே எனது மகிழ்ச்சிப் 

பேறாகும். 

கோவலன் :--௮ ! கண்ணு! நீ கடவுள் வணக்கமும் 

இல்லறக் தொண்டே யாகும் என்பது, உன் பேரறிவையும் 

கலைப் பயிற்சியையும், கற்பின் மாண்பினையும், காட்டுவ 

-தொன்றாகும்.. நாம் இனித் துயிலச் செல்வோம், 

செையயிதுவவரை. 

அந்து மாலைச் இறப்பு. 

காட்சி ௧. 

இடம் :--கோவலன் தனி மாளிகை. 

காலம் :--௮ந்தி மாலை. 

உரியோர் :--கண்ணடுயின் தோழிமார்: மாணிக்கம் 
மரகதம். 

மாணிக்கம் --தோி ! மரசதம் | நம் தலைவி கண்ணது 

யூன் தனித் துயரை என்னென்பது! நஈம்:கோவலளனார், 

எத்தனையோ காலங்களுக்குமூன் ஈம் கண்ண௫யைப் 

பிரிந்து சென்றவர் இன்னும் வந்து சேர்ந்திலரே |
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.. மரகதம்:--ஆம்! தோழி! அவர் தம் கொடுமையை 
என்னென்பது/ பொருள், பொருள் என்று இங்கே தமக்கு 

உரியன வெல்லாம், கொண்டு வரச்செய்து, தல் காதலி, 

மாதவிக்கு அள்ளி வீசினர். கண்ணூ தேவியிடம் உள்ள 

வற்றையும் கேட்டு வாங்க, வீசி விட்டார். இவர்களுக்காக 
இவர்கள் பெற்றோர்கள் தந்திருந்த செல்வங்களையெல்லாம் 

தொலைத்து விட்டாரே ! 

மாணிக்கம் தோழி / ஈம் தேவி அணிந்திருந்த அணி 

'கலங்களையும் காணோமே ! சிலம்பு, மேகலை முதலாய அணி 
களுள் ஒன்றையும் காணோமே ! கண்ணக்கு வந்த இறு 

மையினை என்னென்பது, 

டீரகதம்:--தோழி ! இல்லை/ இல்லை! ௮௧ அணிகளே 
தம் தம் பெருமைகளை இழர்துவிட்டன ! சிலம்பு, கண்ண 
கியின் திருவடியை அடைந்து, தான் கொண்ட பெரு 
மையை இழர்துவிட்டது! அவ்வாறே மற்ற அணிகளும் 
தத்தம் பெருமைகளை இழந்துவிட்டன | கண்ணூயின் 
பெருமைக்கு ஒரு குறைவுமில்லை ! ் ் 

மாணிக்கம் ;-- ஆம்/ தோஜி! அவ்வாயே கோவலனாரும் 
நம் தலைவியுடன் வாழ்ந்து அடையும் பெருமையை இழந்து 
விட்டனர் ! ஈம் தலைவியின் உயர் குணங்களுக்கு, ஒரு சிறு 
குறைவும் இல்லையன் ரோ / 

மாகதம்:--ஆம் |! நாளும் தம் கணவரை மனத்தே 
எண்ணி எண்ணி வாழ்த்துவதும், மகிழ்வதும் ௧ நம்சண்ணடு 
யின் அருமைக் கற்பின் செயலாகும் ! 

மாணிக்கம் 2-ம் ! ௩ம் தலைவிக்கு அவரிடத்தே எப் 
போதாவது வெறுப்புத்தோன்றியது உண்டோ ! or 
அவர் தம் குறைகளைக் கூறப் y@ow, savaxr® Qeal 
சாய்க்காது, அவர்.குணங்களையே கூறிச் செல்வதை: காம் 
ஆறிவே மன்றோ !
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மாகதம் :--இம்மட்டோ ! நம் தலைவி, மாதவியையும் 
வெறுப்பதில்லை யன்றோ ! அவள் பெற்ற பேற்றைத் தன் 
பேறு எனவே பிறரிடம் கூறி அமைவதும் உண்டே! ஆம் | 
கண்ணகியின் பெருமைக்கு ஓர் எல்லை. இன்று ! 

மாணிக்கம்; -தோழி! இது இறக. இந்த உலூஇயகை 
என்னென்பது !'தன் காதலனைப் பிரிந்திருக்கும் ஈம் கண் 
ணகியைப்போல், இன்று,. இப்போது, முகம் வியாப்ப, 
கண்ணில் அஞ்சனம் எழுதாது, திலகம் இடாது, கூந்தலில் 
கெய் அணியாது, மனம் சோர்ந்து, கெடுமூச்சுவிட்டு, முத் 
தாரம், மலர் மாலை முதலியன நாடாது மேனிலை மாடத்தில் 
மேவாது, இடைநிலை மாடத்திருந்து துயில்பெறாது சோர் 
வோர், இக்ககறில் எத்தனைபேர் உளரோ 1 

மாகதம்:-ஆம்! தோழி! அத்தகையோர் பலர் இருக் 
கலாம். அன்றி, இதே காலத்து, தம் காதலரொடு கூடி, 
நிலா முற்றத்திலே, தம் காதலர்க்குக் கலவியும் புலவியும் 
தீந்து, அகில் முதலிய புகை மணங்கள், சந்தனம், மலர்மாலை 
கள், அணிவகைகள் முதலியவை கொண்டு, LG [pb Hapa Gd 
மாதவிபோல மடூழ்க்திருப்பார் எத்தனையோ பலர் ! Qs 
தகைய உலகியல்களை என்னென்பது! 

மாணிக்கம் ;-தோழி! காளை நம் ஈகரில் இந்திர விழாச் 
சிறப்பு நிகழ்வகன்றோ ! அதன் சிறப்பினைக் தன் காதல 
ரொடு கண்டு மூழும் பேறு ஈம் தலைவிக்கு இல்லையே! 
தோழி! அடுத்து நிகழும் கடலாடு சிறப்பும் ஈம் தலைவிக்கு 
எய்துவதில்லை யன்றோ! தோழி! மாதவியே இத்தகைய 
சிறப்புக்களை ஈம் கோவலனாரோடு எய்தும் பேறு எய்து 
இன் றவள் ! 

மரகதம்: -தோழி/ ஈம் தலைவியின் உயர் குணங்களுட் 
Fb sg), தான் எத்துயர் எய்தினும் தன் கொழுகர் கெஞ்சம்
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எத்துயரும் எய்தாது மூழ்ச்சியுற வேண்டும் என்பதே 

யாகும், தோழி!. இறைவன் அருளால் ஈம் தலைவிக்குத் 

தன் கணவனைக் கூடி மூழும் ஈற்காலம் எய்துவஜாக. 

eGo 

கானல் வரி, 

காட்சி ௧. 
இடம் :--காவிரிப்பூம்பட்டினம், கடற்கரைச் சோலை, 

காலம் :--பிற்பகல். 

- உரியோர்: -கோவலன், மாதவி. 

கோவலன் :--கண்ணே! மாதவி! நமது காவிரி 

ஈங்கை, கடலாடும் இவ் வழகிய காட்சியைக் சாணாதார், 

கண்ணென்னகண்ணே ! காதலி/ இப் பெரிய விழாவின் 

ஆரவாரத்தைக் கேளாதார் செவி என்ன செவியே ! ஆ! 

என் காதலி! 

மாதவி;--காதல ! என்னவோ கூற நினைத்து, இடு: 
மென நிறுத்தி விட்டீர்களே ! *ஆ என் காதலி? என் நீர்கள்; 

அப்புறம். ஏதோ ஒரு பெயரைக் கூற நினைத்தீர்கள், 

ஆயினும் அடியாள் புல்லிய காதில், ' அந்தச் சீரிய பெயர் 

விழக் கூடாதென நினைத்து மறைத்துவிட்டீர்கள்! (ஊடல்), 

கோவலன் :--காகலி! ஆ! இஃது என்ன ஊடல் ! ஓஒ! 

ஊடலன்று! உயிர் கோடலே! என்னே! ஆடவர் நிலை 

எங்ஙனமும் இரங்குதழ்கு உரிய தொன்றே! தும்மினால், 

யாரோ ஒருத்தி நினத்து விட்டாள்! மெட்டுயிர்ப்பு 

எய்தினால், யாரோ ஒருத்தியை. நகினத்து........ கண்ணே ! 
அங்ஙனமெல்லாம் ஒன்றுமில்லை, யான் கூறுவதைக் 
கேட்பாயாக! காவிரியின் சிறப்புக்களை எண்ணி உரைக் 

 துப்பாடி மகிழ்வோமாக, '
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மாதவி:--ஈல்லது, கூறுங்கள். 

கோஷன் :--மாதவி ! இக் காவிரி நங்கையால், ஈமது 

நாடும் நம் அரசனும், அடையும் சிறப்பினை அளவிட்டு 

உரைக்க முடியுமா? நம் வளவர் கோமான், . இமயம் 

வரையில் தன் வெற்றியை காட்டினவன், கங்கை முதலிய 

பல நங்கையர்களை அடைந்தவன், எனினும், அவன்றன் 

உரிமைச் குலக்கொடியாய் விளங்கும் இக்காவீரி கங்கைக்கு 

ஊடல் என்பது ஒரு சிறிதாவது உண்டா? காதலி! வான் 
பொய்ப்பினும் தான் பொய்யாது, ஈம் வளவனைப் 

போற்றும் சிறப்பு, ஈமது காவிரிக்கே உரியதன்றோ ! இக் 

காவிரியின் இத்தகைய பெருமையினைப் பாராட்டி நாம் 

பாடி மகிழ்வோமாக, 

மாதவி: --காதல; நன்று! நன்று! எங்கே, அப் 

பெருமையினைக் கூறும் பாட்டினையும் கூறுங்கள். 

கோவலன் :--- 

இங்கள்மாலை வெண்குடையான், சென்னி செங்கோல் 

ப ் (அது ஓச்சிக் 
கங்கை தன்னைப்புணர்ச்தாலும் புலவாய் ! வாழி! காவேரி ! 

கங்கைதன்னைப் புணார்தாலும் புலவா தொழிதல் 
் [கயற்கண்ணாய் 1! 

மங்கைமாதர் பெருங்கற்பென்() அறிர்தேன் ! வாழி!! 
் ்... ர்தாவேரி 

மாதவி :--காதல!: நான் மூதற்கண் ஐயுற்ற காலை, 

அங்ஙனம் ஒன்றுமில்லை என்றீர்கள் ! இப்பால், தங்கள் 

பாடலும், முன்னம் கூறிய அதன் பொருளும் தங்கள் 
உள்ளப்போக்கை வெளிப்படுதக்துகின் றன ! நீங்கள் பெண் 

டிர்க்குக் கூறும் கடமை மிக ஈன்று! வளவன் பல நங்கை
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யர்களை அடையினும், காவிரி புலத்தலும் செய்யாள், புல 

வாது ஒழிவள்! அவ்வண்ணம் தானே! இத்தகைய கருத் 

துரைகள், இன்று எழுவதின் புதுமை யாதோ ? 

கோவலன் மாதவி! உன் மதி நுட்பத்தை வியக்கன் 

இன்றேறன் ! ஆயினும், நீ கூறும் கருத்தினை, கான் நினைந்த 

லேன். காதலி! நம் காவிரி நங்கையின் பெருமைபற்றி, 

8, ஒரு பாட்டுப்பாடி ம௫ழ்விப்பாயாக, 

மாதவி ;--(எண்ணிமுடித்தல்) தங்கள் கட்டளையின் 

படியே பாடுவேன், 

மருங்கு வண்டு சிறந்தார்ப்ப, மணீப்பூ ஆடை... 

| . [அதுபோர்த்துல், 
கருங்க யற்கண் விழித்தொல்கி, நடந்தாய்! வாழி 

[காவேரி | 

கருங்க யற்கண் விழித்தொல்க, ௩டந்தவெல்லாம், 
[நின்கணவன் 

இருந்து செங்கோல் வளையாமை அறிந்தேன் ! வாழி! 
[காவேரி! 

கோவலன் ;--காதலி/ அழகிய பாடல் ! இப்பாட்டில் 

உள்ள இரு பொருட் சிறப்பை என்னென்பேன் | வண்டு 

கள் ஒலிக்க! வளையல் ஒலிக்க! இரு பொருள், கன் று! பூக்கள் 

ஆய ஆடை, பூச்தொழில் அமைந்த ஆடை ! இங்ஙனம் 
இரு பொருள்! நன்று, நன்று! (சற்று எண்ணல்) ஓ, ஓ 
பின்னுள்ள அடிகளின் பொருளை, கான், முதலில் ஆழ்ந்த 

பார்த்திலேன்.! மாதவி/ காவிரி ஈங்கை வளங்குன்றுது 
வருவதெல்லாம், வளவன் செங்கோல் வளையாமைபற்றியே 
யாகும் ! மிகவும் பொருந்தும் ஆனால், மாதவி ! இதில் ஒரு 
குறிப்புப் பொருளும் வைத்துள்ளாய் ! அரசன் கோல் வளை 
யின் காவிரி வளனுங் குன்றும் ஆடர் அன்பு குறையின்,
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அவர் தம் காதலிகளின் அன்பும் குழையும் ! ஆடவர்' ஓழுக் 
கம் பி௰ழின், மாதர்களின் ...... வை இவ்வண்ணம் 
தானே! 

மாதவி2--ஓ ! இஃதென்ன இவினைக் காலம் !*யான் 
கருதாதன எல்லாம், நீங்கள் கூட்டியுரைப்பின், யான் என் 
செய்வேன் 2? என்ன என்னவோ, தொடுத்துவிடுஇன் றீர் 

களே ! நிற்க. இத்தகைய எண்ணங்களை விடுத்து, வேறு 

ஓன்று பாடுங்கள். 

கோவலன்:-- [மீண்டும்] 

திரைவிரி தருதுறையே ! திருமணல் 'விரியிடமே! 

விரைவீரி ஈறுமலரே ! மிடைதரு பொழிலிடமே ! 
மருவிரி புரிகுமலே ! மதிபுரை திருமுகமே! . 

இருகய லிணைவிழியே ! எனையிடர் செய்தவையே! 

மாதவி:--(கனக்குள்) ஈன்று, நன்று! நம் காதலர் 

மனம் இன்று ஏன் இவ்வண்ண மெல்லாம் மாறுபடுகின் 

தோ! கடற்கரைக்குச் சென்றாராம்) மணல் மேட்டில் 

இருந்தாராம்) ஓரு பொழிலிலிருந்து மணம் வந்ததாம் £ 

அங்குச் சென்றாராம்; பின்னிக் தொங்கிய கூந்தலாம் £ 

அது கன்னிப் பெண்ணெனக் காட்டிற்றாம்$ குளிர்ந்த 

மூகமாம்; இணங்கிய விழியாம். ஆ! உண்மை வெளிப் 

பட்டது! வெளிப்பட்டது! 

காதல ! தாங்கள் கண்ட காதலியின் தோற்றம் தங் 

கட்கு இடர் செய்வதொன்மே! ௮ம்மட்டோ! தங்கள் 
முன்னைக் காதலிக்கும் இடர் செய்வதேயாகும் போலும்! 

கோவலன் :--மாதவி ! வெறும் அகத்துறைப் பாடல் 

களை யான் பாட, ஏனோ! :இங்ஙவனமெல்லாம், என்மீது 

பழி சார்த்தி ஐயுறுகன்றனை! அத்தகைய Adare 

'யொழித்து, நீ ஒன்று பாடுவாயாக, 

a.
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மாதவி :--(தனக்குள்) 

நம் காதலர் மனம் மாறுபடுதல் திண்ணமே! அவர் 

மனம் எங்கனம் மாறுபடினும், ஈம் மன நெருக்கம் திரிவது 

சிமி:த.மில்லை. எனினும் காமும் பொய்ம்மையாகவாவது 

ஒருவாறு மாறுபாடுதோன்ற, ஓன்று பாடிக் காட்டுவோம். 

* நேர்ந்தஈம் காசலர் நேமி நெடுந்திண்டேர் 

ஊர்ந்த வி சிதைய ஊர்கின்ற ஓதமே ! 

பூந்தண் பொழிலே ! புணர்ந்தாடும் அன்னமே! 

ஈர்ந்தண் துறையே ! இதுதகா தென்னீரே ! 

கோவலன் :--(தனக்குள்). 

ஆ ! இஃதென்ன மாயம்! நம் காதலி மாதவியின் 

பாடலா இது? அவட்கு கேர்ந்த காதலராம்1! அவர் 

தேராம்! அது மறைந்து போய்விட்டதாம்! வழி தெரிந் 
இலதாம்! பொழிலையும், அன்னத்தையும், நீர்த் துறையை 
யும் தூதுவிடுதகலாம்! ஆ! தெய்வமே! என் ஆருயிர்ச் 

செல்வமாகிய கண்ணகியையும் பிரிந்திருக்கச் செய்ததோர் 
கர்தலின் முடிபு இதுதானோ! கெஞ்சே! இனியாவது 

இப் பொய்க்காதலை அறிந்துகொள்வாயா 2 

மாதவி:--சாதல ! தாங்கள். இன்னும் ஒன்.று, ஒன்றே 
ஒன்று அருளுதல் வேண்டும். 

“கோவலன் :.-- 

புன்னை நீழல் புலவுத் திரைவாய் 
அன்னம் ஈடப்ப ஈடப்பாள் செங்கண் | 

அன்னம் நடப்ப நடப்பாள் செங்கண் 

கொன்னே வெய்ய கூற்றம் கூற்றம்! 

மாதவி! கேரமாகின்றது. இறுதியாக நீ ஒன்று கூறுவாயாக, 

மாதவி .--(தனக்குள்) உண்மை வெளிப்பட்ட து, செங் 
கண்! கூற்றம்! நாமும் பொய்ம்மையாகவாவது றிது 
அ௮ஞ்சுவிப்போம்,
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கானல் வேலிக் கழிவாய் வந்து 
நீநல் கென்றே நின்றா ரொருவர் ! 

நீநல் கென்றே நின்(* ரவர்ஈம் 

மானேர் நோக்கம் மறப்பா ரல்லர்! 

கோவலன் :---(தனக்குள்) 

ஓ! ஒருவர்! நின்றார்! மறப்பார் அல்லர் ! ஆ, ஊழ் 

வினையே! உன் செயலா இது! 

. (பிரிந்து சிறிது செல்லல், மீண்டு வந்து கூறல்,) 

நல்லது, மாதவி, நீ தோழியர்களுடன், இல்லம் ஏகுவா 

யாக? நான் பின்னர் உன்பால் வந்து சேருவேன். 

மாதவி :--காதல ! அவ்வண்ணமே செய்வேன். 

(வணங்கி விடை. பெறல்) 
—jom / 

௪, வேனிற் காட்டு. 

தாட்சி ர 

இடம் :---மாதவி இல்லம், நிலா முற்றம், 

- காலம் மாலை, 

உரியேரர் :--மாதவி, வசந்தமாலை. 

வசந்தமாலை :--௮ம்மா! மாதவி! என்ன அழகிய நிலாக் 
காட்சி! ௮, இனிய குயிலோசை ! இன்பம் தரும் தென்றற் 

காற்று! அதிற் கலந்து வரும் மலர் மணங்கள் எல்லாம் 

நமக்கு எவ்வளவு டுன்பம் தருன்றன ! மாதவி! இந்த 

அழகய-காட்சியை ஈம் ஊரார் பலவிதமாகக் கொண்டாடி 

எவ்வளவோ மூழ்ச்சிகள் அடைஇன் றனர் ! 

மாதவி:---ஆம் /! வசக்சமாலை! அழகான காட்சிகளே !: 
இரந்த இன்பமெல்லாம் மன மகஇழ்ச்சியுடையவர்களுக்கு 

ம௫ழ்ச்சிமேல் மகழ்ச்சி, ஈமக்குத் துயரத்தின்மேல் துயரம், 

தோழி! இன்று ௩மது கடல் விளையாட்டு, கானற்சோலையில் 

_ நடந்தவை, இவ்வாறுவந்து முடியும் என காம் கண்டோமா?
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. வசந்தமாலை:--அம்மா, மாதவி! இந்தக் காவிரிப்பூம் 

பட்டினமெலாம், இந் கேரத்தில், காதலர்கள் இனிய உரை 

யாடி மகிழ்ந்திருக்க, ௩மது இல்லம் இவ்வாறு மங்க ம்யங்க 

யிருப்புதை என்னென்பது! ஈமது கோவலனஞார் இங்கு இல் 

லாமலிருப்பது தானே காரணம்? அவர் இங்கு இருப்பின், 

நாம் அடையும் மகிழ்ச்சிக்கு அளவுண்டா £ 

மாதவி:--அம்மா! வசந்தமாலை! அவர், இங்கு ஈம் 

கண்முன் காணப்படாமை உண்மையாயினும், அவர் என் 

உள்ளத்தில் இனிது அமர்ந்துள்ளார் அன்றோ 1! அவர் எங் : 

ஙனமும் விரைவில் வந்து சேருவார், நாம் அவர் காட்டு 
யைக்கண்டு மகிழ்வோம். இஃது உறுஇ. 

._. வசந்தமாலை;:--மாதவி! உன் உரை மிக்க மகிழ்ச்சி 

யளிக்கன்றது. நாம் அவர் வருகையை எதிர்நோக்கியிருக்து 

. மஇழ்வோமாக. நீ வழக்கம்போல் முத்துமாலை அணிந்து, 

சாந்தினைப்பூசி, இருக்கை ௮அமைத்துக்கொண்டு,யாழ் ஏந்தி, 

மதுர தேங்கள் பாடிக்கொண்டிருப்பாயாக, (மாதவி அவ் 
வாறே இருந்து பாடல்), 

வசந்தமாலை :--கதோழி! ரீ வாயற் பாடலும், கையால் 

யாம் இசை எழுப்பலும் இனிய அமிழ்தங்களே. இந்த 

அமிழ்தங்களைப்பருகும் பேறு, ஈம் கோவலருக்கு இப்போது 

இடைக்கவில்லையே! அவரைக் கண்ணாற்கண்டு மகிழும் 
பேறு உனக்கு இல்லையே/ 

மாதவி :--தோழி! ஆம், கோவலர் உள்ளத்தில் உள் 
ளார், கண்ணாற் காணும் பேறு இல்லையே. மனம். மயங்க. 

 வாடுகின்றது. அதனால் எனது som sg ' பாடலும் 

மயங்கி வருகின்றது. இனி மான் யாழ் இசை அளவில் 
நின்று விடுகின்றேன், (மனம் கலங்கல்), 

வசந்தமாலை :--அம்மா ! கையும் சோர்கின்றதே ! ஆ, 
965 இசை அழகும். சோர்ந்து போகின்றதே, மாதவி! 

என்ன ஏதோ எண்ணுகன்றாயோ.!
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மாதவீ :--ஆம் தோழி! ஒரு திருமுகம் எழுதி அதனைக் 
கோவலர்க்கு': அனுப்பலாமா என்பதே என் எண்ணம், 
அதற்கு வேண்டியவைகளைக்கொண்டு வருவாயாக, நல்ல 

அகன்ற தாழைமடல், மலர் அரும்பு, செம்பஞ்சுக் குதம்பு, 
இவைகளைக் கொண்டு வருவாயாக, 

வசந்தமாலை ஊல்ல எண்ணம், இதோ அவைகளைத் 

தருகின்றேன். (வெளியேபோய் ௮அவைகளைக்கொண்டு வரல், 
மாதவி எழுதி முடித்தல்) மாதவி மூடி. Caer? என்ன ௱ எழுதி 
யிருக்கின்றாய்? கூறு பார்ப்போம். 

மாதவி :--என்ன எழுவது ! இப்போது இங்கே நான் 
படும்பாடு | இங்கே நடக்கும் ஆட்சியின் கொடுமைகள் ! 
இர்த இளவேனில் : என்னும் இளவரசன் தீனித்திருப் 
பாரைப் படுத்தும் பாடு! இந்தத் திங்களாகிய சிறுவன் 
அர்இக்காலம் ஆயெ யானையில் வந்து படுத்தும் பாடு! 
மன்மதனாமே! அவன், கூடியிருப்பவர் பிரிந்துபோனாலும், ' 
பிரிந்து போனவர் வாராதிருந்தாலும், அம்பு விடுத்துப் 
“படுத்தும்பாடு! இவைகளையெல்லாம் நீங்கள் அறிவீர்களே 

என்றுதான் எழுதியிருக்கன்றேன். வேறில்லை, தோழி! 
இதனை ஈம் கோவலரிடம் தந்து மகிழ்வித்து, அவரை இங்கு 
அழைத்து வருவாயாக, ட, 

வசந்தமாலை :-- தோழி! ஈன்று, நான் சென்று 
வருவேன். | 

— 

காட்சி ௨, 

இடம் 2 கடைத்தெருவில் ஓரு தனியிடம். 

காலம் :-மாலை. 

உரியோர் :--கோவலன், வசந்தமாலை,. 

கோவலன் :-தோழி! 'வசந்தமாலை! வருக! வருக | 

என்ன ஏதோ மாலை! ஓ:. திருமுகமோ! மாதவி . அனுப்
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பியதோ ! (வாங்கப் படித்து முகம் வாடல்) வசந்தமாலை! 

மாதவி அந்திக்காலத்தே என் (பிரிவால் வருந்தி மயங்குவ 

தாக எழுதியிருப்பதை உண்மைச் காதல்கொண்டு எழுதிய . 

STS எண்ணுகின்ருயா ? 

வசந்தமாலை 2--கோவலனாரே ! என்ன அவ்வாறு கூறு 
Bea Gi! இஃதென்ன மயக்சம் ! மாதவியின் உண்மைக் 

காதலினும் ஜயம் வருவது உண்டோ ! உங்களைக் கண்ணாரக் . 

காணுங்கால் அவள் மேற்கொள்ளும் அழகிய உருவக்காட் 

சியை! உள்ள மகிழ்ச்சியை ! நான் பன்னாளும் கண்டுணர்ந்து 

மகிழ்வேனே! மாதவி, இந்திரவிழாவிற்கு நும்முடன் 
கூடிச்சென்று, அங்குத் தேவர்களும் கண்டுவியக்க நிகழ்தீ 

இய ஆடல் பாடல்களும் பின்னர் நும்மைக் களிக்கச்செய்த 

இன்பச் செயல்களும், பின்னர்க் கடல் விளையாட்டிற்கு 

நும்முடன் சென்று தங்கி, மகிழ்வித்த இன்பச் செயல்களும் 
பொய்ம்மை நடிப்புக்களா 2 ஆ 

“கோவலன் :--கதோழி! அவைகளை யெல்லாம் உண்மைக் 
காதலின் செயல்கள் என்று நினைக்கன்றாயா? மாதவி 
சிற்த கடிகை யன்றோ? அவ்வளவும் அந்தந்த நடிப்பின் 
வெற்றித் தோற்றங்கள் அம்மா ! 

வசந்தமாலை :--அஃதென்ன விளங்கவில்லையே! உங் 
களைக் கண்டு மகம அவள் செய்துகொள்ளும் அலங் 
காரங்கள் பார்த்து மகழத்தக்கவை யன்றோ? உள்ளக் 
காதலைக் காட்டுவன அல்லவா அவை? அஃதும் ஒரு 
கடிப்பா? * 

கோவலன் :--ஆம் தோழி! கூந்தற் சிறப்புக்கள், 
பொட்டின் சிறப்புக்கள் எல்லாம் கொண்டு இன்னும் 
அழகிய கோக்கமும் கொண்டு கோன்றுதலுக்குச் கண்கூடு 
வரி என்று பெயர் அம்மா ! இவ்வாமே, இது புயல், இது 
மதி, இது கயல், இது பவளம், இது பாகு, இவை முத்
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துக்கள் என்று புகழும்படி, கூந்தல், மூகம், கண், வாய, 
சொல், பல் எல்லாம் கொண்டு நடிப்பதற்குக் காண்வரி 

என்று கெயர் அம்மா ! 

வசந்தமாலை :--ஜயிர் ! கோவலரே ! அழகிய உடல் 

நிலைகொண்டு தங்கட்கு மூழ்ச்சி யளித்ததை “வேண்டு 
மானால், நீங்கள் இப்படிச் சொல்லித் தள்ளிவிடலாம். 

தங்களது ஏவற் பெண்டு போலத் தோன்றி, தங்கள் மனத் 

தளர்ச்சகளைப் போக்குவது கூடவா நடிப்புக்கள்? 

கோவலன் 2-ஆம், தோழி! அவ்வாறு உடற் சிறப் 

புக்கள் இன்றி, ஏவற் பெண்டு போல ௩டந்துகொள்வதும் 
ஒருவகை நடிப்பே. ௮து உள்வரி நடி.ப்பு எனப்படும், 

வசந்தமாலை :--கோவலரே ! அந்தோ ! நம் மாதவியின் 

உண்மைக்காதற் செயல்களை யெல்லாம் இங்ஙனம் மாறு 
பட்டனவாக எண்ணிவிட்டீர்கள் ! இவ்வாறு உள்மயக்கம் 

அடைந்திருக்கும் உமக்கு, உண்மையாக நடந்துகொண்ட 

வைகளெல்லாம், வெறும் நடிப்புக்களாத் தோன்றுவது: 

இயல்பே. ஜயீர்! நீர் அருள்கூர்ந்து இன்று மாதவி இல் 

லிற்கு வந்து, அவள் துயர நிலையினை நேரே கண்டால் 

உண்மை நன்றாக வெளிப்படும். 

கோவலன் :--தோழி! நீ என் கூறினும் என் மன நிலை 
மாறுபட இடமில்லை, இந்த நிருபத்தை கான் ஏற்றுக் 
கொள்ளேன். நல்லது போய் வருக. 

— ae 

காட்சி ௩. 
இடம் மர் துவி இல்லம். 

காலம் ;--மாலை. 

உரியோர் :--மாதவி, வசந்தமாலை, 

வசந்தமாலை :--தோழி! நான் சென்ற காரியம் பயன் 

பெற்றிலது. நமது பண்டைத் தீவினைகளின் பயன் அம்மா:
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காதல் கொண்டெழுந்த உன் செயல்கள் எல்லாம் வெறும் 

நடி.ப்புக்களாம், வரிக்கூத்துக்களாமே, அவைகளைப்போன்ற 

பொய் நடிப்புக்களாம். யான் எவ்வளவோ கூறிவேண்டிப் 

பார்த்தேன். அவர் மயக்க எண்ணம் மாறவில்லை. . 

மாதவி 2 அம்மா! கவலைப்படாதே ! அவர் மிகவும் நற் 

குணம் உள்ளவர், நீ கூறியபடியே, ஈம் தீவினையின் பயன் 

விளையும் காலம். விரைவில் வெகுளி மாறி இரக்கம் அடை. 

யும் தன்மை எய்துவர், இம்மாலையில், அவர் இங்கு வாரா. 

ராயினும், நாளைக் காலையில் வந்து சேருவார், ் 

௫. கனாத்திறம் உரைத்தது. 
காட்சி. ௧, 

இடம் ;--கோவலன் இல்லம். 

காலம் -அந்இமாலை, . 

உரியோர் :-கண்ணகி, தேவந்தி (தோ(மி), குறத்தி, 
; ஏவலன், 

தேவந்தி :--௮ம்மா ! கண்ணட! நின் காதலர் கோவல 

னார், (ஆ அந்தோ ! மாதவி செவிப்படின் யார் காதலர்? 

என்றுவாது செய்ய வரினும் வருவாள்) என்னே ! விழரகீர் 

ஆட மாதவியுடன் தேரே.றிச் சென்றனராம். sar இவ் 
வளவு வன்கண்ணர் என்று காம் அறியோமே! கோவல 

னார் கொடுமை ஒரு குன்றினும் பெரிது ! மாதவியின் வஞ்சம் 

ஒரு மலையினும் பெரிது ! பெரு வானினும் பெரிது ! 

கண்ண :--தோழி! தேவந்தி! ஆ! என் அஆருயிர்ச் 

செல்வத்தினை | அமிழ்இனை ! வன்கண்ணர் என்று சொல்ல 
வாய் உ.வந்ததா ? மனம் துணிந்ததா? தோழி! அவர் தம் 

இனிய சொல்லைக் கேளாது பல மாளாக வாடியிருக்கும்



கஞத்திறம் உரைத்தது 11 
இத் இவினைச் செவிகளில், இச்சொல், இடி. ேறுபோல் 

வீழ்ந்து வருத்துகின்ற! இனி ஒருகாலும் அவ்வாறு 

சொல்லாதிருக்கப் பன்முறையும் வேண்டுகின்றேன். 

தேவந்து :--அம்மணீ! பொறுத்தருள்க. மாதவியின் 

மேலுள்ள மனக் கசப்பு, அந்த வஞ்சகியின் பாலுள்ள 

மனக்கொதிப்பு, நின் காதலரையும் இங்ஙனம் பழித்துரைக் 

கச் செய்தது, பொறுத்தருள்க, 

கண்ண :--தேவந்தி! ௮ம் மாதவியும் நீ கருதுகின்ற. 

வண்ணம் வஞ்சக அல்லள். மிக்க மனத்தூய்மையுடைய 

வள். பொது மகளிர்க்குரிய பொருந்தா ஓழுக்கம் அவள் 
பாற் சிறிதுமில்லை. இர்கத் இவினையேனிடத்தும் மிக்க 

அன்புடையவளாம், தனது அருமைச் செல்வமாகிய மணி 
மேகலையை இத்தீவினையேன் மகள் என்றே கூறுவளாம். 

அ௮ச்செல்வமும் என்னையே தன் ௮ன்னையெனக் கூறுமாம், 

அம்மா! ௮ம் மணிமேகலையின் பால் யான் வைத்திருக்கும் 

அன்பு, அவளைப் பெறும் பேற்றினை அடைந்த தாய் தந்ைத 

WIT EON அன்புக்கு எத்துணையும் குறைக்ததன்று, MAF 

செல்வம் என்பால் வளர்ந்தாலும், ஏன் காதலர் இங்கில் 

_ லாக் குறை எனக்குப் புலனாகாது. 

தேவந்தி :--௮ம்மா 1 கின் உள்ளத்துயர்வு உலூனும் 

பெரிது! கற்பின் மாட்டு கடலினும் பெரிது! அம்மா ! 

அவ்வளவு குரயமனத்தினனாக௫யெ மாதவி, ஏன் நின் காத 

லரை விட்டுவிட லாகாது? இவர் தாம் ஏன் வந்து 

விடலாகாது? 

கண்ண :--தோழமி! காதலரின் கருத்தினை யாம் எங் 

ஙனம் அறிதல் கூடும் £ காதலர் புரியும் எதுவும் தக்கதென 

எண்ணுவதே நம் கடனாகும். ஆகவே ஓன்று கூறலாம், 

காதலரைப் பிரிந்தும் கலங்கா கெஞ்சினேனாய் உயிர். சமக் 

3
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இருக்கும் இப்பேதையேனைப் போன்றவளா மாதவி! காத 

லர் பிரிவரேல் தன் உயிரையும் உடன் துணையாகப் போக் 

கூம் உண்மையன்புடையாளாகலாம், எங்கள் வன்மை 

மென்மைகளை உணர்ந்துதான்போலும், ஈம் காதலர். என் 

னைப் பிரிந்தும் அவளைப் பிரிய இயலாமலும் இருப்பது. 
அம்மா! தேவந்தி! ஊழ்வினைச் செயலை உணராய் போலும்! 

ப தேவந்த :--அ௮ம்மா ! நின் திருமுகம், என்றும் அடைந். 

துள்ள இயற்கை வாட்டத்தின்மேல், இன்று, மிக்கதோர் 

வாட்டமுற்றிருப்பதாகத் தெரிகின்றதே! ஏனோ? அடி 
யேன் அறிதல் ஆமோ ? 

கண்ணகி :- தோழி! தேவந்தி! ௮ஃகை என்னென்று 

கூறுவேன், ் 

*' கடுக்குமென் னெஞ்சம் கனவினால், என்கை 

பிடித்தனன் போய்தர் பெரும்பதியுட் பட்டேம்... 

பட்ட பதியில், படாத கொரு வார்த்தை, 

இட்டனர் ஊரார், இடுதேளிட் டென்றன் மேல், 

கோவலற்கு உற்றதோர் இங்கென்று அதுகேட்டுக் 

காவலன் முன்னர்யான் கட்டுரைத்தேன் காவலனோடு 
ஊர்க்குற்ற தீங்கும்ஒன் றுண்டால், உரையாடேன். 

இக்குற்றம் போலும், செ.றிதொடீஇ !1 

தேவந்தி:--அ௮ம்மா 1! நீ சொல்வது நன்கு விளங்கவில் 

லையே. தெளிவாகச் சொல்லியருள், 

_ கண்ணகி :--தோழி! நேற்றிரவு ஒரு தீய கனாக் கண் 

டேன். அதனை யெடுத்துரைக்கவும் என் நெஞ்சம் கலங்கு 
கின்றதே! அம்மே! என்கொழுகர் என்னைக் கைப்பற்றின. 
சாய்ப்போக, ங்கள் ஒரு பெரிய ஈகரினைச் சேர்ந்தோம். 
அப்பதியில் எங்களுக்கு ஏலாததொரு பொய்யுரையை, 
பொய்த்தேளைப் போடுவார் போல, என் காதலர் மேற் 
சுமத்தினர். அது பற்றி என் ஆருயிர்க் காதலர்க்கு ஒரு
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இங்கு உற்றதெனப் பிறர் சொல்லக் கேட்டேன், அது 

பொழுது அவ்வூர் அரசன் முன்னர்ச் செல்லத்தகாதேன் 
சென்று, வீழக்குரையாதேன் வழக்குரைத்தேன்.. பின்னர் 

அவ்வரசனொடு அவ்வூருக்குத் இருவருளால் உற்றதொரு 
தீங்குண்டு, அம்மா! ''உரையார் இழித்தக்க” காணிற் 
கனா ?' என்னும் பழமொழியினை அறிவாயே! ஆகையால், 

இன்னும் விரித்துரைக்க இயன் றிலேன். தேவந்தி! நான் 

என்ன செய்வேன்! (துயர்ந்து தேவந்தியின் தோளிற் 
சாய்தல்), 

தேவந்தி :--அம்மா | நீ கண்டகனாக்கொண்டு வருந்தல் 

வேண்டா. நீ. நினது காதலராற் புறக்கணிக்கப்பட்டா 

யல்லை. நின் கணவன் பொருட்டு ஒரு நோன்பு முற்பிறப் 
பிலே செய்யத்தக்கது செய்யாது விட்டாய், அதனால் வரு 

வன இத்தீங்குகள், இவை தீரவேண்டின், ௩மது காவிரி கட. 

லோடு கலக்குமிடத்திலுள்ள சோம குண்டம், சூரியகுண் 

டம் என்னும் தூய குளங்களில் மூழ்கிக், காமவேள்கோட் 

டம் சென்று அவனை வழிபடல் வேண்டும். ” அவ்வாறு 

செய்யின் இனி கின் கணவர் நின்னைப் பிரியார், இம்மை 
யில் எல்லா இன்பமும் பெற்று, மறுமையிலும் போக பூமி 

யிலே பிறந்து, கணவனோடு பிரியாது, மூன்று பல்லங்காலம் 

இன்பமுறுவாய். ஆதலின், காம் நாளையே சென்று நீராடிக் 

காம்வேளை வழிபடுவோமா? பொற்றொடீஇ! 

*கைத்தாயு மல்லை கணவற்கு) ஒரு நோன்பு 
பொய்த்தாய் பழம்பிறப்பில் ) போய்க்கெடுக 

[உய்த்துக் 
கடலோடு காவிரி சென்றலைக்கு முன்றில் 

மடலவிழ் நெய்தலங் கானற் றஉடமுள 

சோமகுண்டம் சூரிய குண்டத் துறைமூழ்கக் 
காமவேள் கோட்டம் தொழுதார் கணவரொடு 

தாமின் புறுவர். உலகத்துச் தையலார்
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போகஞ்செய் பூமியினும் போய்ப்பிறப்பர். யாம் 

| ்.. [ஒருகாள் 
ஆடுதும்” அம்மா! யாம் ஒருநாள் ஆடுதுமச ? 

கண்ணூ?--தேவந்தி! நன்கு கூறினை! அங்ஙனங் 

சணவரையின்றிக் துறைமூழ்கத் தெய்வச் தொழுதல் 

கற்புடை. மகளிர்க்கு இயல்பன்றே! அம்மா! 

* சாமேனிற் சாதல் நோதல் தன்னவன் தணந்த 
[காலைப் 

பூமனும் புனைத லின்றிப் பொற்புடன் புலம்ப 
[mags 

காமனை யென் அஞ் சொல்லார் கணவற்கை 
[தொழுது வாழ்வார் 

தேமலர்தீ இருவோ டொப்பார் சேர்ந்தவன் 
[செல்லல் தீர்ப்பார் 

இவையன்றோ நம் தமிழ்நாட்டுக் கற்புடை மகளிர் 

இயல்பு. என்னே? இவை அ௮றியாய்போற் கூறினை ! 

* குறத்தி:--(தஇிரை மறைவில்) 
கூடைமுறங் கட்டலையா, அம்மே! கூடை! 

பச்சைகுத் தலையா, அம்மே! பச்சை! 

தேவந்தி :--அம்மா ! கண்ணகி! குறத்தியின் குரல் 

ஒன்று கேட்கிறது. ஈமது ஈகரில் நாலைந்து நாளாக ஒரு 

குறத்தி-பாண்டிய நாட்டுக் குறத்தியாம், அவள்-ஈன்றாகக் 

கு.நிசொல்லுகின்றாளாம். இங்கே கூவிக்கொண்டு வரு 

பவள் அவள்தான் போலும், அவளை இங்கே அழைத்து 
வரலாமா? 

கண்ண? :--தேவந்இி! என்ன நீயும் அறிவில்லாதவள் 
போகி பேசுகின்றாயே! குறியாவது, கோணங்கியாவது.. 

குறிப்பு i— Qu பகுதி, தூவில் இல்லாதது. சிுகைச்சுவை 
இணைப்பாகச் சேர்க்கப்பெற்ற ௪.
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"என்னவோ-எனக்கு அவைகளிலெல்லாம் மனப்பிடித்த 
மில்லை. வேண்டுமானால் உன் விருப்பப்படியே பொழுது 

போக்இக்டுகொள். ் , 

குறத்தி:--கு.றிகள் கேட்கலையா ! அம்மே! குறி. 

தேவந்தி :--ஏ, குறத்தி! இங்கே வா, 

குறத்தி:--அ௮ம்மா 1! இதோ வந்துவிட்டேன். 

தேவந்தி :--ரீ யார்? எந்த ஊர்? என்ன பேர்? 

குறத்தி :--அம்மா ! நான் தெற்கே வெகுதூரம், தென் 

பாண்டி. நாடு. பொதியமலைக் குறத்தி, கூடை மூறங் கட்டு . 

வேன். குறிகள் சொல்லுவேன். ஓண்டாத மனையாளும் 

பின் ஓடிவரும் மை தருவேன். அண்டாத கணவனையும் 

ஆட்டிவைக்கும் மை தருவேன், என் பாட்டி எயினி என் 
(PO உங்களுக்குத் தெரியுமே. அவள் பேர்த்தி கு.றி எயினி 

நான். 

* மந்தமா ருதம் வளரும் மலையெங்கள் மலையே! 

வடகலைதென் கலைபயிலும் மலையெங்கள் மலையே! 
கந்தவேள் விளையாடும் மலையெங்கள் மலையே! 

கனகவ மணிவிளையும் மலையெங்கள் மலையே! 
இர்தமா நிலம்புரக்கும் செந்தமிழ்த்தாய் 1! அம்மே! 
இன்பமுறும் தென்பொதிய மலையெங்கள் மலையே! 

தேவந்தி :--ஏ, குறத்தி! உங்கள் மலையின் பெருமை 

கேட்கக் கேட்க இனிமையாக இருக்கின்றது. இதன் 
பெரு வளங்களை யெல்லாம் கூறுவாயாக, அது பெரிய 

  

.*இப் பாடலும், பின் வரும் பாடல்களும் குமரகுசுருபர அடிகள் 

அருளிய குறத்ிலுன்ள இனிய பாடல்களை அல்ல பாடல் 

அடிகளைப் பொன்னேபோற் போற்றி எடுத்துக்கொண் 

டவ்,
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காடடர்ந்த மலையாயிற்றே, சிங்கம், புலி, கரடிகளெல் 

லாம் இருக்குமே. அங்கே நீங்களெல்லாம் எப்படிக் குடி 

யிருப்பீர்கள் ? 

சூறத்தி அம்மா ! அது தமிழ் முனிவர்கள் இருக 

கும் இடம். ங்கம், புலிகள் எல்லாம் எவர்க்கும் ஒரு 

தீங்கும் செய்யா, அம்மா! 

சங்கமும்வெங் களிறுமுடன் விளையாடும் ஒருபால்! 

சினப்புலியும் மடப்பிணையும் இளைத்திடும் அங் 
[கொருபால்! 

வெங்கரடி மரையினொடும் விளையாடும் ஒருபால் | 

- விடஅரவும் மடமயிலும் விருந்தயரும் ஒருபால் ! 

அங்கணமர் கிலங்கவிக்கும் வெங்கவிகை நிழற்&ழ் 

அம்பொன்முூடி சூடுமெங்கள் அரியதமிழ்ச் செல்வி 

செங்கமலப் பதம்பரவும் கும்பமுனி பயிலும் 

தென்பொதிய மாலைகாண்மற் ஜறெங்கள்மலை அம்மே! 

தேவந்தி :--உங்கள் மலையின் பெருமை மனத்தில் பெரு 

வியப்பை உண்டாக்கிவிட்டது! எயிணனி। உங்கள் உணவு, 

செயல் முதலியவற்றைக் கூறுவாயாக ! 

குறத்தி :--கொழுங்கொடியின் விழுந்தவள்ளிக் 
[கழங்கு கல்லி எடுப்போம்! 

கு.றிஞ்சிமலர் தெரிஈ்துமுல்லைக் கொடியில் 
[வைத்துச் தொடுப்போம்! 

பழம்பிழிந்த கொழுஞ்சாறும் தேறலும்வாய் 
[மடுப்போம் | 

ப*ுந்தழையும் மரவுரியும் இசைந்திடவே 
[உடுப்போம்! 

செழுந்தினையும் நறுந்தேனும் விருந்தருந்தக் 
\ கொடுப்போம்! 

சினவேங்கைப் புலித்தோலின் பாயலிற்கண் ் 
(படுப்போம்
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எழுந்துதமிழ்தீ தாய்காலில் விழுந் gal dor 

[(கெடுப்போம்! 

எங்கீள்குறக் குடிக்கடுத்த இயல்பிதுகாண் அம்மே! 

தேவந்தி:--எயினி! கு.றிபார்க்கத் தெரியும் என்று 
சொன்னாயே, கைக்குறி பார்ப்பாயா £ முகக்குறி பார்ப் 

பாயா? முறக்குறி பார்ப்பாயா? ் 

குறத்தி:--௮ம்மா 1! எல்லாக் குறியும் பார்ப்பேன். 

தேவந்தி :--ஈநல்லது எயினி ! எங்கள் தலைவியின் முகத் 

தைப் பார்த்துக் கு.றி சொல் பார்ப்போம். 

குறத்தி:--அம்மா | இந்தக் குறத்திக்கு ஒரு பிடி 
சோறும், ஒரு சிறு துணியும் கொடுங்கள். இந்தச் தலைக் 

குக் கொஞ்சம் எண்ணெய் வாருங்கள். 

நன்றெல்லாம் உடையஇரு காச்சியரே ! இந்த 
நாவினுக்குப் பிடிசோறும், சிறுதுணியும் நல்காய் ! 

உன்றன்பேர் வாழ்வாக உறுகணவர் அம்மே! 

உனைப்பிரிந்தே ஒருபெண்ணின் வலையில் அகப் 
| |[பட்டார்! 

குன் மினில்வாழ் இக்குறத்தி கொடுக்கு மையின் 

ட்ட ் [ திறம்பார் ! 
குறித்துமுகம் தனிலிடுவாய் கொண்டகுறை தீரும்! 

இன் றிந்தப் பொழுதில் அவர் இங்குவரக் காண்பாய்! 

எக்குறிதப் பினும்தப்பா திக்குறிபார் அம்மே ] 

தேவந்தி ;--அம்மா ! இக்குறத்தி சொல்லும் நற்குறி 
யைப் பார்த்தீர்களா? நின் காதலர் இப்போது வரப் 

போகிறா ராமே! 

கண்ணூ :-தோழி! முன்னமேயே என்னை இந்த 

விளையாட்டுக்கெல்லாம் ஆளாக்காதிருக்க வேண்டினேனே |! 

ஏவலன் :--அ௮ம்மா! அதோ ஈம் தலைவர், தலைவர்!
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தேவந்தி :--ஓ அம்மா! நின் காதலர் இதோ ஈம் கடைத் 

தலை வந்துளார். எழுக, எதிர்சென்று வணங்கி வரவேற் 

பாயாக. (கண்ணூ எதிர்சென்று வணங்கல், இருவரும் 

உட்புகல்,) | 
acces 

காட்சி ௨. 

இடம் ;--மேனிலை மாடம்... 

காலம் மாலை, 

உரியோர் :--கோவலன், கண்ணகி, 

கோவலன் :--௮ 1! என் ஆருயிர்க் காதலி! உன் அழகிய 

மேனி இவ்வாறு வாட்ட முற்றிருப்பதைக்காண இத் தீவி 

னையேன் உள்ளம் வருநதுகன்றதே! கண்ணகி! வஞ்சப். 

பரத்தையர் மாயவலையில் வீழ்ந்து மயங்கிய என் அறியா. 

மையை என்னென்று சொல்வது! நம் குலம் தநத செல்வம், 

ஓரு பெரிய குன்றமாக நின்றதே! அந்தோ! அச்செல்வக் 

குன்று மறைந்து ஓழிந்ததே ! அந்தோ / நின் அரிய ௮ணி 

களும் சின்னை அடைந்து ஒளிரும் பெருமை. ஓழி௫்தனவே ! 
வறுமைத் துன்பம் வந்து வாட்டத் தொடங்கி விட்டதே! 

என் செய்வது! (காணிச் சோர்ந்திருத்தல்.) 

கண்ண :--காதல! ஏன் இவ்வாறு கலங்குதல் வேண் 

டும் £ பொருள் ஒரு பொருளாகுமா ? உங்கள் திருமேனி 
யன்றோ செழும் பொருள்! (சற்று எண்ணல்) காதல! 

என்பால் இன்னும் இரண்டுசிலம்புகள் உள்ளன. வேண்டு 
மாயின் அவைகளை இகதோகொண்டு வருகன்றேன், 

கோவலன் :--காதலி! நின் அருங்குணங்களை என் 
என்பேன் 1என் தீய எண்ணங்கள், செயல்கள் எல்லாம் 
-ஓழிந்து விட்டன. கான் இனி .வெளிகாடுகள் சென்று 
வணிகம் செய்து பொருள் ஈட்டி, முன்னை நிலைமை அடைக்
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திடத் துணிந்து நிற்ன்றேன். நமது, பெரும் பொருள், 
அணிகள் முதலாயவற்றை இழந்து நிற்கும் நரம், விரைவில் 
நம் பண்டை நிலையை அடைதல் உறுதி, நாயகி! நான் 
மதுரை நஈகர்க்குச் சென்று வணிகம் செய்யத் துணிகஅின் 
மேன். நீயும் என்னுடன் வந்தருள்வாயர 2 : 

கண்ணூ :--தங்கள் கருத்து, எனது ஈல்வினைப் 
பயனே ! 

கோவலன் 2--ஆயின் நாம் இனிக் காலம் கடத்தாமல் 
இன்று விடியற்காலத்தே புறப்பட்டு இந்நகரினை நீங்இ 
அங்குச் செல்வோமாக, 

௭. நாடுகாண் காட்௪ு, 
காட்சி ௧. 

இடம் :--காவிரிப்பூம்பட்டினம், தெருக்கள், 
காலம் :--விடியற்காலம், 

உரியோர் :-கோவலன், கண்ணகி. 

"'கோவலன் :--கண்ண௫/ நாம் புறப்படுவதற்குத் தக்க 
நேரம் இதுவே, அதோ பார்! இங்கள் மறைந்துகொண் 
டிருக்கின்றது. ஞாயிறு எழும் நேரம் வரவில்லை. இருள் 
குறையவில்லை, என் பின்னே தொடர்ந்து வருவாயாக, 

கண்ணூ நல்லது. இதோ வருகின்றேன், இங்கே' 
பாருங்கள் ! என் செல்வங்களை ! சுவரிமான்! அன்னம் ! 
மயில்! இவைகளை விட்டு சான் எவ்வளவோ மறைந்து 
மறைந்து . ஓதுங்கி வந்தும், நான் எங்கோ போய்விடப் 
போவதாக எண்ணிக் கலங்கிக் கதறுன்றன ! எளி, 
அம்மா, அம்மா என்று அழைத்து வருந்துவதைப் பாருங் 
கள்! என் தோழி தேவந்தியினிடம் இவைகளைப் பார்த் 
துக் கொள்ளச் சொல்லி ஒப்புவித்தும் என் மனம் கலங்கித் 
,தயங்குகின் றதே ! (கலங்குதல்) 

ச்
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் கோவலன் கண்ணே ! கண்ண௫இ! உன் அருமைச் 

செல்வங்களை விட்டு வருதல், மிக்க துயரம் தருவதே. 

என். செய்வது! அவைகட்கு ஒரு குறைவும் வர௩து. நாம் 

விரைவில் இங்கே வந்துவிடலாம். வா செல்வோம். 

ர ட ் (செல்லல், வேறிடம்) 

கோவலன் :-கண்ணக! அதோ பார் ஆதிசேடன்மீது| 

பன்ளிகொண்டிருக்கும் மணிவண்ணப் பெருமாள் | (வலங் 

கொண்டு செல்லல்.) 

... கண்ணகி; -தலைவ/ இதுதானே புத்த சைத்தியம் . 

பு.த்ததேவர் இருக்கும் அரசமரத்தின் அழகும், ௮த் தேவர் 
காட்சியும் பார்க்கும் புண்ணியம் வேண்டும், அவர் ௮௬ 

ளிய ஆகமங்களை ஆகாயத்திலிருந்து 'சாரணர்கள் கூறு 
வார்களாமே! ௮ந்த இடந்தானே இது? இந்திரவிகாரம் 

என்பதும் .இஈத இடந்தானே. இவைகளை யெல்லாம் 
நீங்கள் முன்பு காட்டக் கண்டேன். நேற்றுப்பார்த்தது 
போல் என் கெஞ்சில் தோன்றுகின்றன. (கலங்கல்) 

கோவலன் :--கிண்ண௫ு! சென், மவைகளை நினைந்து 
வருந்தாதே ! (வேறிடம் செல்லல்) 

கோவலன் :--கண்ணகி| அதுவே அருகர் கோயில் ! 
. இங்கே பொறுமை, அவா முதலிய குற்றங்க ளெல்லாம் 
அற்றவர்கள், ஐம்புலன் அடக்கிய முனிவர்கள் பலர் 
இருப்பார்கள். அதுவே ஐந்து சந்திகளும் வந்து கூடும் 
பெரிய மன்றம் என்பது, இது தான் பிண்டி மரம். 
இதன் நிழலில் இருப்பது கந்திரகாந்தக் கற்பீடம், இங்கே 
சிறப்பு நாட்களில் சாரணர்கள் வந்து சேருவார்கள். 
(தொழுது வல்ங்கொளல், வேறிடம்), 

கண்ண :--காதல்! அதுதானே கோட்டை வாயில் | 
இதக் கோபுரத்தினைப் பாருங்கள் ! பெரிய மலைபோல.
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இருக்கின் றதே |! இந்தத் 'தெருவினைக் காலையிற் காணில் 
போவாரும் : வருவாரும் ஆற்று வெள்ளமே! இப்போது 

நம்மைப் போல் யாரோ இரண்டெொருவர் போகின் ௫ர்கள். 

கோவலன் ;--காதலி! எனக்கு ஏதோ மனக் கலக்கம்! 

இருந்து செல்வோம். (கோவலன் கலங்கல்) 

- எ! காவிரிப்பூம்பட்டினமே! புகாரே | எங்கள். செல் 

வப் புகாரே / உன் சோலை வளம் என்ன ! இந்தக் கோடை 

வெப்பம் நின்னிடம் வருதல் உண்டோ! உன்னை விட்டு 

எங்கள் தீவினையால் செல்கின்றோம். புகாரே! எங்களை 

மறந்து விடாதே! நீ மறந்தாலும் நாங்கள் மறக்க மாட் 
டோம். : ன கு 

வெம்மை அறியாமல் வேனில் அரசாள 

எம்மருங்கும் சோலைசூழ் இன்பப் புகாரே ! நீ 

எம்மருங்கும் சோலைசூழ் இன்பப் புகாரே ! நீ 

எம்மை மறந்சாலும் யாம்மறக்க மாட்டேமால் ! 

கண்ண :.காதல! என்ன கலக்கம் இது! காம் 

விரைவில் வந்துவிடப்போகிறோம் என்று கூறினீர்கள் 

இப்போது, நீ எங்களை மறந்துவிடாதே. நாங்கள் மறக் 

தப் போவதில்லை.என்றெல்லாம் கூறுகின் நீர்களே ! 

கோவலன் ;-. கண்ண ! நாம் இதனைப் 'பிரிந்திருப் 

பது ஒரு நாளாக இருப்பினும், அது நமக்கு ஊழியாகத் 

தோன்றுமல்லவா | இந்த உலகமட்டுமா ! எந்த உலகத் 

தும் எக் காலத்தும் அடையமுடியாத இன்பங்களை யெல் 

லாம் அளவில்லாமல் கொடுப்பதல்லவா இது/ ஆ! 

மும்மை யுலகத்தும் முற்றாத இன்ப மெல்லாம் 
செம்மை பெற அளிக்கும் செல்வப் புகாரே | நீ 

செம்மை பெற அளிக்கும் செல்வப் புகாரே ! நீ 

எம்மை மறந்தாலும் யாம்மறக்க மாட்டேமால் !
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ஏ! புகாரே |. நாங்கள் நின்னிடத்தே பிறந்தோம், 

வளர்ந்தோம். நீ தந்த நலங்களை யெல்லாம் , கொண்டு 

வாழ்ந்தோம், கின்னிடத்தே என்றும் பிரியாது” இருக்கும் 

நல்வீனை இல்லாமையால், நின்னை விட்டு வெளியே செல் 

இன்றோம். இன்று இப்போது செல்லும் நாங்கள் என்று 

வந்து உன்னைச் காண்பேமோ ! அறியேமே | மனம் ஏனோ 

இவ்வாறு கலங்குகன் றதோ ! திருவரூளின் செயலை யார் 

அறிவார் ? (கலங்கல்) 

கண்ணூ :-காதல! என்ன இது! முன்பு என்னைத் 

தேற்றி வர்இர்கள் ! இப்போ௫ இப்படியெல்லாம் கலங்கு 

இன் நீர்கள் 1! உங்களைச் தேற்றுதல் யாரால் முடியும் ? 

கோவலன் :-கண்ணட/ நமது நகரினைப் பிரியும் 

இந்த நேரத்தில், எதோ என் உள்ளத்தில் ஒரு துயரம் 

எழுந்தது. முற்றத் துறந்த முனிவர்களும் தாம் பிறந்த 
நாடு நகரங்களின் பற்றை முற்ற விட்டுவிடுதல் இல்லை. 
இது என் நாடு, இது என் கர் என்று எண்ணி ஆசைப் 

படாத மக்கள் யார்? இனி காம் அவைகளை யெல்லாம் 

எண்ணி இங்கிருப்பதில் பயன் என்ன! இனணி,. எனது 

நாடும், ஊரும்; வாழ்வும் முதலாய யாவும் நீயே! 
கண்ணகி! நீ என்னுடனே வருதலால் இனி எனக்கு 

யாதொரு குறையும் இல்லை, துயரும் இல்லை. நாம் செல் 
வோம், (செல்லல்) ் 

Ce 

காட்சி ௨ 
இடம் -பிகாரினின்றும் மேற்கே செல்லும் நெறிகள்? 

கவுந்து யடிகள் இருக்கை, 
காலம் :--காலை. 

உரியோர் ;--கேோரவலன், கண்ண, கவுந்இயடிகள் , 
கோவலன் :--கண்ணஇ௰! அதோ, அங்கே காணும் 

சோலைதான் இலவந்திகைச் சோலை என்பது; நம் அரச
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னும் அவன் சுற்றமும் இங்கேதான் கோடை வெப்பம் திர 
WEDGES, தென் மற்காற்று மூதலான இன்பம் பெறுவது, 
"இங்குள்ள. மலர்ப் பந்தர்களும் “பூம் பொய்சைகளும் தென் 
றல் மேடைகளும் நீ கண்டு மகிழ்ந்து எவ்வளவு கால 
மாயிற்று. (கலங்கல்) 

கண்ண; காதல ! இவ்வாறு, சென்றவைகளை யெல் 
லாம் எண்ணி எண்ணிக் கலங்குவதாற் பயன் என்ன! 
இணி நாம் எந்தப் பக்கம் செல்லல் வேண்டும். 

கோவலன் :--கண்ணகி! இதுவே காவிரித் துறைமுகம் 
இதுவே இங்கிருந்து வெளிச் செல்லும் வாயில். இனி, நாம் 
செல்வது மேற்றிசையாகும்; நாம் செல்லும் வழி காவீரி 
யின் வடகரை யாகும், இருபக்கமும் நெருங்கிய மரப்பங் 
தர்கள், அவை இந்தக் காலை வெய்யிலால் ஒளி மிகுந்து 
விளங்குவதைக்காண் ! எவ்வளவு மஇஒழ்ச்9ி! நடையால் 
வரும் சோர்வைப் போக்குவது இந்தக் காட்சி, ஓ, 
"கண்ணகி! “என்ன தளர்ச்சி! குறு மூச்சு | வியர்வை | நீ 
நடந்து அறியாதவள் ! பரவம் ! . 

கண்ணூ:--தலைவ! இந்த வழியின் அழகு எவ்வளவு 
மகழ்ச்சி தந்தாலும் எனக்கு மிக்க களைப்பு வந்து விட்ட்து, 
நாம் எவ்வளவு தூரம் வந்திருக்கின்றோம்? மதுரை இன் 
னும் எவ்வளவு தூரத்தில் உள்ளதோ? அதோ அங்கே 
தோன்றும் பூமரச் சோலை யாது? 

கோவலன் :-- (துயரம் உறல்) ஆ என்ன செய்வது! 
என் தீவினை இது. கண்ணஇூ! வருந்தாதே! நாம் ஒரு 
காவத தாரம் வந்துளோம், மதுரை மூதூர் என்பது 
(கலங்கல்) ஒரு ஐந்தாறு காவத எல்லையிலேதான் உள் 
ளது. .நாம் அங்கங்கே ane இளைப்பாறிச் செல்லுவோம். 
இன்று நாம் தங்கும் இடம் வந்துவிட்டோம், இந்தச்
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சோலையிலேசான் நமது மூதாட்டியாராகிய கவுந்தியடிகள் 

தங்கியிருப்பது. நாம் அங்கே சென்று அந். தஅ௮டிகளுடன் 

தங்கி மகிழ்ர்திருப்போம், 

"கண்ணூ;:கவுந்தி அடிகளா? அவர்களைக்கண்டு 
நெடுங்காலம் ஆயிற்று. என்ன அன்பு! என்ன. அருள் ! 

அவர்களைக் கண்டாலே நம் துயரமெல்லாம் அகன்று 
போய்விடுமே ! (எதிரே கவுந்தியடிகள் வரல்) ஆ! அதோ 

ஈம் எதிரே அடிகள் வருஇன்றார்கள். (இருவரும் எதிர் 
சென்று வணங்கல்,) 

கவுந்தி:--ஒ என் அருமை மக்கள் கண்ண, கோவ 
லரா? வருக! வருக/ வாழ்க! வாழ்க! ஓ, நீங்கள் உருவும் 
குலனும், உயர்பேர் ஒழுக்கமும் உடைய சீரிய மக்கள் ! 
எம்பெருமான் அருகதேவனின் திருமொழியில் பிறழாத 
பெருகோன்பு உடையவர்கள். ஆ! நீங்கள் ஏனோ இவினை 
யுடையார்போல, உங்கள் நகரத்தை, உங்கள் செல்வ வாழ் 
வினைவிட்டு, இங்கே இவ்வாறு நடந்து வந்திருக்கிறீர்கள். 
வருக, நாம் அங்கே சென்று அமர்வோம். (சென்று 
அமர்தல்,) ் 

கோவலன் 2--மிக்க தவம் உடைய அடிகளே ! உங்கள் 
வினாவிற்கு விடை சொல்லுதற்கு இல்லேன், பொறுத் 
SETS. ஆயினும் ஒன்று, அடியேங்கள் மதுரை மூதூர் 
சென்று பொருள் தேடிவரும் நிலைமை அடைந்திருக்கிறோம், 
அடிகளை வணங்கி அருள்மொழி பெற்றுச் செல்ல வந்து 
ளோம். ் 

கவுந்தி :--ஆ ! தெய்வமே! vat pal er gir oor இது. என் 
அருமைச் செல்வி கண்ண௫யும் உடன் வருகின்றனளா ? 
௮வள் அடி பாடகச் சிறடியாயிற்றே, வழியிலுள்ள பருக் 
கைக் கற்களில் எங்ஙனம் நடந்து 'செல்லுமோ? பல காடு '
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கை, பல மலைகளைக் கடந்து செல்லல் வேண்டுமே! என் 
“செய்வாள் ! கோ வல ! நம் கண்ணியை இங்கே என்பால் 
விட்டுச் செல்லுதல் கூடுமா ₹£ 

கோவலன் :--அடிகள் ஆணையை மேற்கொள்ள எனக் 
குத் தடையொன்று மில்லை, கண்ணகிக்கு என்னைப் பிரிந் 
இருக்கும் விருப்பம் இல்லை என்பதை அங்கே உணர்ந்து 

. கொண்டேன். 

'கண்ணூ ;--அடிகளே ! நீங்கள் சொல்லிய காடு மலை 
களைக் கடத்தலினும் .கணவரைப் பிரிந்து இருத்தலே, 

மங்கையர்க்குத் துயரம் விளைக்கும் செயல் அல்லவா ! 

கவுந்தி :--கண்ணக! கற்பின் செல்வி ஆய உன் 
சொல் மிகவும் பொருந்துவதே. இனி என் செய்வோம்! 
(எண்ணல்) என் மக்களே! தென்னாட்டு மதுரையில் 
பெரிய மூனிவர் பலர் இருப்பது கேட்ட .றிந்திருப்பீர்கள், 
அவர்கள் ௮௨ உரைகளைக் கேட்கும் எண்ணம் நெடுங் 

காலமாக எனக்கு உண்டு, உங்கள் வருகை எனக்கு மிக்க . 
மகிழ்ச்சியும் பயனும் தருவதாகின்றது, ஈல்லது, சகானும் 

உங்களோடு புறப்படுகின்றேன், நீங்கள் வேண்டும் அளவு 

இங்குத் தங்கி இளைப்பாறியபின் மூவரும் செல்வோம், 

கோவலன் :--அடி.களே ! உங்கள் அருள் இதுவானால் 

அது எங்கள் நற்பேறு ஆகும், நாங்கள் துயர் நீங்கனோம்: 

கண்ணகியின் முகமலர்ச்சியினைப் பாருங்கள்! இனிக் 

கண்ணகிக்கு வழிஈகடை வருத்தங்கள் சிறிதும் தோன்று: 

அவ்வாழே நாம் மூவரும் செல்வோம், 

ore
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காட்சி ௩. 
இடம் :--மேற்செல்லும் நெறிகள். 

காலம் :--பகல், .- 

உரியோர் :--கவுந்தியடிகள், கோவலன், கண்ணகி, 

'சுவுந்தி:--கோவல ! நாம் செல்லும் . இரசக் காவிரிக் 

கரை வழியில் சோலை, வயல், வாய்க்கால்கள் இருக்கும், 

காவிரியைக் கடந்து அந்தக்கரை சென்றால் அப்பால் காடு, 

மலைகள் உள்ள வழிகள். ஏங்கும் பல இங்குகள். €ழே 

நன்றாகப் பாரத்து. ௩டத்தல் வேண்டும், 

கண்ணகி அடிகளே ! ! சோலைகளில் என்ன இங்குகள் 

வரும்? 

கவுந்தி :--கண்ணக! வள்ளிக்கிழங்கு வெட்டியெடுத்த 
பள்ளங்களை, இலை, தழைகள்மூடி மறைக்கும், தெரியாது 

கால் பதியின், ஓடிந்துபோகும். தாழ்ந்த மரக்கிளைகளில் 
தலை மோதுண்டால் இரத்தம் பெருகி. வடியும். பலாக் 

- கொட்டை, சிறு கற்கள் காலில் ௮ழுத்தி வருத்தும், 

கோவலன் :--வயல் வாய்க்கால் உள்ள பாதைகளில் 
என்ன இமைகள் வரும் ? 

கவுந்தி:--தண்ணீரில் பலவகை மீன்கள் பாய்வன 
கரல்களில் மோதும். கண்ணூக்கு அச்சம் உண்டாகும், 
தேன்கலநக்த நீரைக் குடிப்பது கள்ளுண்பது போலாகும், 
இம்மட்டுமோ ! நாம் செலவற்றிற்குத் இங்கு செய்து பாவம் 
அடைதலுமாகும். 

கோவலன் :--அடி.களே ! அவை என்னவோ ? 

கவுந்தி: -கோவல ! வயல் :வரப்புக்களில் இடக்கும் 
- களைப்பூக்கள். அவைபோல் வண்டுகளும் கடக்கும், பெரும் 
வாய்க்காலின் கரைகளில் ஈண்டு சங்குகள் இடக்கும்.
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இவைகளை நாம் மிதித்து விட்டால் இறந்துபோகும், அதை 

"நினைக்க என் உடல் நடுங்குன்றது, மனம் மயங்கு 

கின்றது. மீதாவல! நீ ழே ஈன்ழுகப் பார்த்துக் கண்ணு 

யுடன் நல்ல வழியில் நடந்து வருக ! 

கோவலன் :--நல்லது, அப்படியே செய்கேன். 

கவுந்தி: - கண்ணகி! இதோபார் நமது காவிரியின் 

சிறப்பை! இக்கோடையிலும் நீர் பெருக: வருஇன்றது. 

மழை பெய்யாவிடினும் நம் கரவிரி வளம் குறைவதில்லை 

அல்லவா | அதோ அந்தக் குடமலையில், கோடையெல்லரம் 

"மழை பெய்வதால், இஃது எப்போதும் பெருக்கு உடைய 

தாகின்றது! இது தெய்வ ஈதி என்பது பொருத்த 

மூடையதே. 

கோவலன் :- கண்ணகி ! நமது காவிரியின் ஒலி ஆர 

வாரங்களைப்பார், வாய்க்கால் வயல்களில் தண்ணீர் பாயும் 

ஒலிகள். இது கடலில் கலக்கும் ஒலிகளைக் கேட்டுள் 
ளோம். எங்கெங்கும் பறவைகளின் ஆரவாரங்கள் ! 

தண்ணீர் இறைக்கும் ஒலிகள் ௩ம் காவிரி நாட்டில் இல்லை 

யன்றோ. 

கண்ணக:-.-அம், காசா அதோ பாருங்கள், ஒரு 

எருமை கெற்கூட்டில் உராய்கறது, அதனால் நெல், விளைக் 
திருக்கும் வயல்களில் கொட்டுகிறது, வயலில் நெல் ! களங் 

களில் கெல் ! எங்கெங்கும் நெல்! எங்கும் வேலையாட்கள் | 
ஆரவாரப் பாட்டுக்கள் ! 

கோவலன் :--ஆம் ௮ம்மட்டுமோ ! எங்கெங்கும் அவர் 
களைப் பாடிப் பரிசில் பெறும் பொருநர் முதலியோர் 

இசைப்பாடல்கள்! எங்கெங்கும் நாற்று நடுதல், களை பறித் 

தல், அறுத்தல், கடரவிடுதல், போர் இடுதல் முதலான பல 
வகை வேலைகள் , 

9
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கண்ணூ :--அடிகளே ! அதோ ! மேகம் "மூடிய மலை 
போல் எழும் புகைகள் என்னவோ ! 

கவுந்தி: - அவைகள் வேள்விச் சாலைப் புக்ககள், அப் 

பால் தோன்றுவன கரும்பின் ஆலைப் புகைகள். கோவல ! 
நாம் காத தூரத்திற்கு ஒரு இடமாக, நான் தோறும் 

தங்கித் தங்கிச் செல்லுதல் தான் தக்கது, நாம் இதோ. 

இந்த இடத்தில் இன்று தங்கி விடுவோம். ப | 
oe 

காட்சி ௪. 
இடம் :--திருவரங்கம். அற்றிடைக் குறையிலுள்ள 

ஒரு சோலை, 

காலம் :--பகல். 

உரியோர் :--கவுந்தி, கோவலன், கண்ண, சாரணர், 

கோலன் :--௮டிகளே ! இங்கேயுள்ள சோலை வளங் 
களோ, தெய்வத்தன்மைகளோ உலகமெல்லாம் அறிந்து 
புகழ்வன, அதோ! சாரணர்கள் ! அவர்கள் நம் பட்டினப் 
பாக்கத்தே, சிலா தலத்தில் இருந்து தருமம் கூறுகன்றவர்க 
ளல்லவா. காம் சென்று வண்ங்குவோம். (வணங்கல்) 

சாரணர் ஒருவர் :--ஓ, கவுந்தியாரே / வணிக மக்களே ! 
வருக ! வருக! உட்காருங்கள். சில அறவுரை காண்போம், 
நாம் செய்யும் வினைகள் வித்துப்போலத் தோன்றிப் பயன் 
அளித்தேவிடும் அல்லவா ! யார் தடுப்பினும் தடைப்படா 
அன்றோ! உடம்பில் உள்ள உயிர்கள் நிலைபெருமல் 
போய்வீடுதல் உறுதியன்றோ ! 

* அறிவன் அறவோன் அறிவு வரம்பு இகந்தோன் 
செ.றிவன் சினேந்திரன் சித்தன் பகவன் ? 

ஆகியே இறைவன் திருவடிகளைச் சார்ந்தால் அல்லது, 
பிறவி இருள் நீங்காது அன்றோ !
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SHbG:—gyi Guiulr! Qonuarg திருமொழிக் 

கல்லது என் செவியகம் இறவா, அவன், காமம் அல்லது 

நவிலாது என் நா. அவன் அடியிணையல்லா தவற்றை , 

என் கண்கள் காணா, கை, குவித்து வணங்காது,” தலை 

வணங்காது. 

சாரணர் (வானில் உயர்ந்து நின்று) கவுந்தியாரே ! 

மக்களே ! பாசம் அறுக, அறுக, (மறைதல்) 

கோவலன் அடிகளே! இச் சாரணர் கூறியன ஈம் 

மனத்தை உருச்செ, உங்கள் உறுதி உரைகள் மனத்தை 

உருக்கி இனிதாக்க, 

கண்ணக௫;- அடிகளே! அவர் எங்களைப் பார்த்த 

வுடன் ஏதோ இரக்கமுற்றவர் போலத் தோன்றினா 

ரல்லவா! அஃது, எனக்குப் பெரிய குழப்பத்தினையும் 

பயத்தினையும் விளைவித்தது. எங்கட்கு எங்கே, என்ன 
இங்கு விளையுமோ ! (கலங்கல்) 

கவுந்தி ;-ஆம், கண்ணடி! நானும் அவர் இரக்க 

முற்ற நிலையைக் கண்ட துண்டு. அஞ்சாதே! பெரிய செல் 

வர்களாயெ நீங்கள், வழி ஈடந்து செல்ல நேரிட்டிருப் 

பதைக் கண்டு, சிறிது இரக்கம் உற்றனர், வேறொன்று 

மில்லை, நல்லது. கோவல! காம் இனி இக் காவிரியினை 
ஓடம் ஏறிக் கடந்து தெற்கே செல்லல் வேண்டும், 

அதுதான் ஓடத்துறை, அங்கே செல்வோம், 

அணையும் 

காட்சி ௫. 

இடம் :---காவிரியின் தென்கரைச் சோலை, 

காலம் :--பகல், 

உரியோர் :-கவுந்தி, கோவலன், கண்ண, பரத்தன், 
பரத்தை,
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பரத்தன் :--பெண்ணே ! அதோ யாரோ கசூன்றுபேர் 

வருகின்றார்கள், நாம் மறைந்திருந்து, பின் அவர்களிடம் 

போவோம், (மறைதல்,) 

கவுந்தி :--சோவல ! இச் சோலை மிக்க அழகாக இருக் 

இன்றகல்லவா. கண்ணகி ஓடத்தில் வர அஞ்சுவாள் என 

நினைத்தேன், அஞ்சாத வந்தது மஇழ்ச்சியாக இருக்கிறது. 

கண்ணகிக்குக் கொஞ்சம் அயர்வு வந்திருக்கறது. இங்கே 

கொஞ்சம் தங்கச் செல்லுவோம். (பரத்கர் வருகல்,) 

பரத்தன் :--(கணியே) பெண்ணே ! அர்த இருவரையும் 
பார். காமன் இரதி என்பார்களை, அவர்களே போல் 
இருக்கின்றார்களே! யார் என்று பார்ப்போம்... (கவுக்தியடி, 
களின்முன்) தாயே! இவர்கள் யாரோ! காமன் இரதி ' 
என்பார்களே! இவர்கள் தாமோ! 

கவுந்தி :-- நீங்கள் யா3ரா வம்பர்கள். இவர்கள் காம 
னும் அல்லர், இரதியும் அல்லர், என் மக்கள், வழி வந்த 
வருத்தத்தால் மிகவும் அயர்ந்து இருக்கின்றார்கள், அவர் 
களுக்குத் தொந்தரவு கொடுக்கா தீர்கள், அப்பால் போய் 
விடுங்கள். 

பரத்தன் அம்மையே! இவர்கள் என் மக்கள் என் 
கிறீர்கள். ஏனம்மா! நீங்கள் பெரியவர்கள், எல்லாம் தெறி 
தவர்கள், ஒரு தாய் வயற்றில் பிறந்தவர்கள் இப்படி கண 
வனும், மனைவியும் ஆக இருப்பது உண்டா? 

பரத்தை:--அப்படிச் சொல் லுங்கள் ! 

கவுந்தி ;--ஐ வம்பப் பாத்தர்களே | என் கோதையை, 
என் மகளை, நீங்கள் இப்படி. இகழ்கின் றீர்களா ? நல்லது. 
அதன் பயனை நீங்கள் அடைதல் வேண்டும். நீங்கள் இது 
முதல் இந்த மூள்ளுடைய காட்டிலே கிழ நரிகள் .ஐ9, 
அவதிப்படுவீர்களாக, |
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கண்ணக௫:--அடிகளே! உங்கள் திருவடிகளுக்கு 
வணக்கம், , இவர்கள் அறிவு, ஒழுக்கம் இல்லாதவர்கள், 
கீழ்மக்கள், அறியாமல் கூறி, அடிகளுக்குச் னம் மூட்டி 
விட்டார்கள். அடிகள் பொறுத்தருளவேண்டுகன்றேன். 
என் மனம் இவர்கள் அடையப்போகும் நிலையை எண்ணி, 
நைந்து ஈடுங்குகின்றது. தாயே அருள் கூர்ந்து இவர்கள் 
அடைந்த தீங்கு விரைந்து. நீங்க . அருள் செய்யுங்கள். 
இவர்கள் உய்யும் காலத்தைத் தெரிவித்தருளுங்கள். 

கவுந்தி: -கண்ண௫! உன்பொருட்டே என் மனம் 
இரங்குகின்றது. இவர்கட்கு அறிவு வரல் வேண்டும். 
கொஞ்சம் வருந்தினால்தான் அறிவு தோன்றும், இன்றேல் 
இப்படியே இன்னும் சில நல்லோர்க்கும் இங்கு செய்தல் 
கூடும். நல்லது! இவர்கள் இந்த நரிப்பிறப்பில், உறை 
யூர்க்கு வெளிப்புறத்தே யுள்ள காட்டில், ஓராண்டு தங்கி 
யிருந்து, பின் அப் பிறப்பு மாறி ஈல்ல நிலை அடைவார்க 
ளாக. இனி நாம் மதுரைக்குப் புறப்படுவோம். _ 

மதுரைக் காண்டம். . 
௭. காடுகாண் காட். 

காட்சி ௧, 
இடம் :--இளமரக் கா. 

காலம் :--தாலை, 

உரியோர் :-கவுந்தியடிகள், கோவலன், கண்ணூ, 
அந்தணன். 

கவுந்தி :--கோவல ! நாம், நேற்று, உறையூர், அருகன் 
கோயிலில், அத் தேவனது அழயெ காட்டியினையும், அங் 
குள்ள முனிவர்களது கூட்டத்தினையும் கண்டு, அறவுரை 
களை உரைத்துத் தங்கியிருந்தது, ஈமக்கு எவ்வளவு மஒழ்ச் 
சியைத் தந்தது.
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கோவலன் :-- இம், அடிகளே ! நாம், விடியற்காலையில் 

வரும்பொழுது எழுின்ற ஞாயிற்றின் ஒளியும், வயல்கள் 

நிறைந்த வளமுற்ற இடங்களும், எவ்வளவு மீகுழ்ச்சியை 

அளித்தன, இதோ, நம்முன் தோன்றும் இளமரக்கா, 

வயல்கள் குளங்களால் மிக அழகு பெற்றிருக்கின்.றது. 

அதோ அந்த மண்டபத்திற்குச் செல்வோம். ஓ! அங்கு. 

யாரோ ஒருவர், அந்தணர், இருக்கிறார், அவர் ஏதோ 

வாழ்த்துகன்றாரே !ஒ! அரசர் வாழ்த்து ! ன க 

அந்தணன் 2-- 
வாழ்க எங்கோ ! மன்னவர் பெருந்தகை ! 
ஊழிதோ றாழமிதோ றுலகம் காக்க! . 

(இரும்பிப்பார்சீதல்) இதோ மூவர் வருகின்றனர். யாரென 

அறிவோம். 

கோவலன் :--ஜஐயீர் ! வணக்கம், 

அந்தணன் :-வருக) வருக? அமர்க, அமர்க, ஐயா! 

நீங்கள் யாவர் ?2 எங்கிருந்து, எங்கே செல்ல வருகன் நீர் 
கள்? இந்தத் தங்கையாரும் அந்த அம்மையாரும் யாவரோ? 

கோவலன் :--ஐயன்மீர் 1 நாங்கள் காவிரிப்பூம்பட்டி 

னத்து வணிக்க்குடியில் வாழ்ந்து, அவ்வாழ்வினை இழந்து 
விட்டு வரும் இல்லறத்தினேம். கோவலன், கண்ணூ என் 
னும் பெயரினேம். இவர்கள், கவுந்தியடிகள் என்னும் துற 
வியார், நாங்கள் பொருள் ஈட்டும் முயற்ச்கொண்டு, மது 
ரைக்குச் செல்ல வரும்பொழுது, எங்கள் நல்வினையின் 

் பயனாக, இவர்கள் எங்களுடைய நலம் கருதி, எங்களுக்கு த் 
். துணையாகி வருகின்றார்கள். எங்களிடத்தே பேரருள் 
கொண்டுள்ளவர். ஐயன்மீர் ! நீங்கள் எந்த ஈகரோ? இங்கு 
இப்போது வந்திருத்தற்குக் காரணம் யாதோ ? 

அந்தணன் ₹--ஐயா / நான் குடமலையைச் சார்ந்த மாங்' 
காடு. என்னும் ஊரினேன். திருவரங்கம், இருவேங்கடம் 
ஆய தலங்களைக்கண்டு வணங்க வந்தேன். கண்டு மகிழும் 
அக்காட்சுிகளை என்னென்று சொல்லுவேன் 1
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கோவலன் :--ஐயன்மீர் 1! அந்தக் காட்டிச் சிறப்பினை. 
அருள் கூர்ந்து கூறுங்கள் ; நாங்களும் கேட்டு மகஇழ்ந்து 

இன்புறுனெறோம். ் 

- அந்தணன் அன்பர்களே! அச்ிறப்புக்களை விரித்து 
உரைக்கின்றேன். ஓரு தலம், அங்கே, ஒரு நீண்ட பொன் 

மலை அசுன்மீது, ஒரு நீலமேகம் நெடுகப் படிந்துள்ளது. 

இந்த அழகிய காட்சியை யாம் எத்தலத்துக்கண்டு மழ 
லாம், கூறுங்கள்! — 

கோவலன் :--(சற்று ஏண்ணல்) ஐயீர்! நீங்கள் கூறுவ 

தனை நன்கு உணர்ந்து மகிழ்கின்றேன். காவிரி சூழ்ந்த 

8G அரங்கமே அத்தலம். ஆயிரம் தலையுடைய ஆஇ 

சேடனே அந்த நெடிய பொற்குன் மம், திருவமர்மார்பன் 

ஆகிய திரு அரங்கப் பெருமான் பள்ளி கொண்டிருத்தலே 

Ab நீலமேகம், 

அந்தணன் :--கோவலரே ! நன்று கூறினீர். உம்மு 

“டைய நுண்ணறிவு வியக்கத்தக்கது. மற்றக்காட்சியினை 

யும் கூறுவேன், ஒங்கி உயர்ந்த மலை யொன்று! அதன் 

உச்சியில் ஞாயிறும், திங்களும் இரண்டு பக்கமும் விளங் 
இத்தோன்றல் ; இடையே ஒரு நல்ல அழூய திருவுருவின் 

காட்சி; ௮து மின்னற்கொடி. யுடுத்துள்ளது ; விளங்கு 

வில் பூண்டுள்ளது. இவ்வரிய காட்சியினைக் தெளிந்து 
கூறுக. 

கோவலன் ;:--ஜயா தங்களது நுண்ணுரையே ௮ச் 

செம் பொருளினை இனிது விளக்கி மிற்கின்றது, ஓங்குயர் 

மலையம் என்பது திருவேங்கடம். ஞாயிறும் இங்களும் ஆண் 
டவன் ஆழியும், சங்கும். மின்னும்கொடியோ பொன்னாடை, 
விளங்கும் வானவில்லோ, மார்பிற் பூண்டுள்ள ஆரம், 

நன்னிறமேகமே அந்த ஆண்டவன் ! ஐயீர்! நீர் கூறியது 
வேங்கடநாதன் திருவுருவக காட்சியே அன்றோ.
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அந்தணன் :--அம் கோவலரே! உம்முடைய தெள்ளிய 
உரையைக் கேட்டு மகிழ்ந்தேன். 

கோவலன் :---ஐயீர் ! யாங்கள் வரும்பொழுது 'மன்ன 

வர் பெருந்தகை” யென்று தொடங்க, எதேதோ வாழ்த்திக் 

கொண்டிருந்தது யாரையோ? அதனை முற்றும் கேட்டு 
மகிழ அருள்வீர். . 

அந்தணன்: -கோவலரே ! யான் வேங்கடம். அரங்கம் 

என்னும் தலங்களைக்கண்டு மகிழ வந்தேன், வரும் வழியி 

யிலுள்ள, தென்னவன் பாண்டிகாடு சென்று, அந்நாட்டுச் 

சிறப்பும் அம்மன்னர்கள் வழி வழிச் சிறப்பும் கண்டும் 

கேட்டும் மகழ்ஈது வந்தேன். ஆதலின், அவற்றைக்கூறிக் 

கூறி மகிழ்ந்திருக்தேன். மதுரை மாககர் செல்ல இருக 

இன் றீர்களே ! போகும் வழிகளை அறிவீர்களா ? 

கோவலன் :--ஐயீர்1! மதுரைமா நகரம் செல்லுதற் 
குரிய வழிகளைச் செவ்வையாக அறியேம், நீவீர் அறிந் 

துள்ளீர் ஆதலின், எங்கட்குத் தெளிவாகக் கூறி யருள் 

வீராக, 

அந்தணன் :--கோவலரே ! நீவிர் மதுரை செல்லப் 

புறப்பட்ட இக்காலம் அந்தோ! கொடிய வேனிற்காலம் 

ஆயிற்மே! வளமிக்க மலையும், காடும் அவ்வளங்களையிழக்.து 

பாலை யென்னும் பெயரினைப் பெறும் காலம் அல்லவோ 
இது 1! கொடுங்கோல் வேந்தன் ஆட்சிக்குட்பட்ட நாட்டின் 

மக்கள் உள்ளத்தைப்போலக் கொதிக்கும் காலமாயிற்ஹறே 

இது! இவ்வெம்மைக் காலத்தே, முதிர்ந்த இக் கவுந்தியடி 
களோடும், இக் கற்புடைய மங்கையோடும் புறப்பட்டுள் 
ளீரே! அந்தோ! என் செய்வது ! யான், மதுரைக்குரிய 
வழிகளைக் கூறுவேன். நிங்கள், இங்கிருந்து, இவ்வழியே 
சென்றால், கற்பாறைகள், சிறு மலைகள், எரிகள் ஆகிய
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இவற்றைக்கண்டு, கண்டு, செல்வீர்கள். அல்லது, இந்தச் 

& TOG Bula Oe car mapa வெகுதூரம் சென்றபின், கொடும் 

பாளர் என்னும் ஊரின் கெடுங்குளக்கரையை அடைவீர் 
கள், அதன் உள்வாயிலில் இறைவன் சூலம்போல மூன்று 

வழிகள் பிரியும்; அவற்றுள் வலப்பக்கம் கடந்த.வழியிற் 
செல்வீராயின், மரங்கள் கரிந்து கடக்கும் இடங்களையும், 

மான்கள் கதறும் காடுகளையும், எயினர் சகளர்களையும் 

காண்பீர்கள், இவைகளையும் கடந்து சென்றால், மலை, மெல் 
கரும்பு, மஞ்சள், வாழை, தெங்கு முதலியவற்றைச் சூழப் 
பெற்று உயர்ந்த சிறுமலை யென்னும் மலைதோன்றும். அதன் 
இடப்பக்கமாகச் செல்லும் வழி, மதுரைக்குச் செல்லும் 
ஒரு வழியாகும், 

கோவலன் :--ஜஐயீர் ! விளங்கக் கூறினிர்: மற்றைய 

வற்றின் நிலைகளையும் கூறுங்கள். 

அந்தணன்? -கோவலரே ! இடப்பக்கத்தே செல்லும் 
வஹி, நீர்வளம் உடைய வயல்கள், குளிர்க்த பூஞ்சோலை 
கன், காடுகள் இவைகளை இடையிடையே உடையது. 
முடிவில் இருமாலிருஞ்சோலைம£லை யென்னும் தலத்தை யடை 
வது. அங்கு மக்களது மயக்கத்தினைப் போக்கும் பில 
மென்னும் பாதாள வழி யொன்று உண்டு. அப் பாதாள 
வியுள்ளே புண்ணிய சரவணம், பவகாரணி, இட்ட 
சித்தி என்னும் மூன்றுசிறந்த பொய்சைகள் உள்ளன... 
அவற்றுள் புண்ணிய. சரவணத்துள் படிந்து நீராடு 
வார், இலக்கண அறிவும் பவகாரணியிழற் படிந்தாடுவார் 
பழம் பிறப்பு உணர்ச்சியும், இட்டத்தியிற் படிந்தாடு 
வார் எண்ணியவழ்றை அடைதலும் உறுவர், இணி ம் 
மலையை மூன்று மூமை வலம்வந்தாரது முன்னே, அங். 
குள்ள சிலம்பாற்றின் கரைக்கண்ணே ஒரு இயக்கப் 
பெண் தோன்றுவள். 

கவுந்தி ;--ஐயீர்1 ௮ம் மாதின் செயல் யாதோ 2 

6
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அந்தணன் :--அடிகளே 1! ௮ம் மாது, தோன்றி, நான் 

இம் மலையடியில் வாழ்பவள், என் பெயர் வரோத்தமை, 

யான் மூன்று வினாக்கள் கூறுவேன், அவைகீளுக்கு நீங் 

கள்.,தக்க பதில் கூறுவீர்களாயின், உங்களுக்கு இங்குள்ள. 

Garr Foard கதவினைத் இறப்பேன்' என்பள். அவ் 

வினாக்களோ இம்மைக்கு உரிய இன்பம் யாது? மறு 

மைக்கு உரிய இன்பம் யாது? இம்மையும் மறுமையும் 

இன்றி ஒரு செம்மையில் நிற்பது யாது? என்பனவாகும். 

அடிகளே ! அவை முறையே புகழ், பொருள் எனவும், 

அறம் எனவும், வீடுபே றெனவும் யாம் அறிவோமன்றோ. 

இவற்றைக் கூறுவார்க்கு அம் மாது அப். பிலவாயிற கத் 

வினைத் இறந்து விடுவன். 

கோவலன் :---ஐயீர் ! ௮ப் பிலவாயினுள் உள்ள றப் 

புக்கள் எவையோ? 

அந்தணன் :--௮ப் பிலவாயினுள் செல்லும் இடைவழி 

களில் வாயில்கள் பல இருக்கின்றன. அவற்றுள் இரட் 

டைக் கதவினையுடைய வாயில் ஓன்று உள்ளது, அதன் 

மேல் முற் கூறிய ௮வ் வழகிய மாது தோன் றி, முடிவிலா 

இன்பம் யாதென எனக்கு உரைப்பீராயின், நிவிர் முற் 
கூறிய முப் பொருளினுள் விரும்பிய பொருளினைப் 

பெறுவீர் என்பள், ஈண்டுக் கூறும் இறுதியில் இன்ப 

மாவது வீடுபேறேயா மென்பதை யறிவீர்கள். அங்ஙனம் 
வினாவிய இடத்து விடைகூற அறியாரை, ௮ம் மாது, அவர் 
செல்லும் நெறியில் மீண்டுபோகச் செலுத்தி விடுவள். 
அன்றி அங்ஙனம் உரைச்தார்க்ரு ௮ப் பொய்கைகளைக் 
காட்டி மீள்வள், 

கோவலன் :--ஐயீர் |! ௮ப் பொய்கைகளில் மூழ்கும் 
முமை மூதலியன யாவையோ 2 கூறுவீர்,
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அந்தணன் 2--கோவலரே ! மறைநூலிற் கர்ணும் ஐந் 
தெழுத்து மந்திரம், எட்டெழுத்து மந்திரம் ஆகிய 

இவற்றை எண்ணி உரைத்து, அவற்றுள் மூழ்குவாராயின் 

அவர் இம்மை, மறுமை, வீடுபேறு இவற்றின் இன்பங்க 
ளுள், விரும்பியதை யடைவர். அன்றி அவற்றை விடுத்து 
௮ம் மலை மீது நிற்கும் பெருமானின் திருவடிகளை எண் 
ணுவராயின், கருடக் கொடியுடன் தோன்றும் அப் பெரு 
மானின் திருவடிகள் பிறவித் துன்பத்தினே யொழித்துத் 
தம்பால் ஏற்றுக்கொள்ளும். இவ்வாறுகய இநத நெறியிற் 
சென்றும் மதுரைமாநகர் புகலாம். 

கோவலன் 2 ஐயிர் ! இந் நெறியின் சிறப்புக்களையும் 
கேட்டு மகிழ்ந்தோம்: இனி, இடையதாகிய நெறியின் 
இயல்புகளையும் உரைக்தருள்வீர்களாக, 

அந்தணன் -கோவலரே! இந்நெறி முற்கூறிய 

இரண்டினும் நேரிய வழியாகும், இச் நெறியில் சோலை 

சூழ்ந்த ஊர்களும், காடுகளும் பல இடைஇடையே ௨ள் 
ளன. கேோவலரே/ இவ் வழியில் மிக்க துன்பந்தரும் 

தெய்வம் ஒன்று உளது, அத் தெய்வம் வழிப்போவாரை 
வேறு இடுக்கண் ஏதும் செய்யாது மயக்கித் தடுக்கும். 

அதனைச் தப்பிச் செல்லின் மேற்கூறிய இரு வழிகளுடன் 
இவ் வழியும் ஒன்று சேர்ந்து கொள்ளும்; கோவலரே | 
இவற்றுள் நீர் விரும்பிய வழியிற் செல்வீராக. யானும் 
திருவேங்கடகாதன் Boon. வணங்கும் உள்ளத்தனாய்ச் 
செல்வேன், 

கவுந்தி :-நான்மறையாளரே ! நாங்கள் பிலநெறியிற் 
செல்லும் *விருப்ப முடையேம். அல்லேம், புண்ணிய 
சரவணம் . பொருநீதுதலும் வேண்டேம். .பவகாரணி 
படிதலும் வேண்டேம். இட்டத்தி படிதலும் வேண்
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டேம். நீர் விரும்பிய திருமாலைக் சண்டு அடி. தொழச் 

செல்வீராக. யாங்களும் வழிச் செல்வோம். கோவல! 

சண்ணக ! எழுக! நாம் செல்வோம், ' (யாவரும்? போதல்) 

wens 

. காட்சி ௨, 
இடம் :--பொய்கைக் கரை, 

காலம் :--ஈண்பகல், 
உரியோர் 2--கேோரவலன், காட்டுத் தெய்வம ஓன்று, 

தெய்வம் :--(வயர்தமாலை வடிவங்கொண்டது) (தனக் 

குள்) நல்லது, இதோ கோவலன் வருகின்றான். இந்த 

வடிவமே இவனை மயக்கவல்லது. முடிவு காண்போம். 

கோவலன் :--(தனக்குள்) அதோ தோன்றுவார் யார் 2 

' வயந்தமாலையா? இங்கு எவ்வாறு வந்தாளோ ! 

தெ, வயந்தமாலை :-கோவலரே! வருக! (கண்ணீ 

ரொழுகல்) கற்பிற்கரசி எங்கே? தனியே இங்கு வருவ 

தேனோ? . 

கோவலன் 2---ஆ / வயந்தமாலை 1! அந்தோ ! இங்கு எவ் 

வாறு வந்தாய். உன்னுடைய துயரம் காண உள்ளம்: 

வேகன்றதே! கண்ணியும், கவுர்தியடிகளும் ௮தோ 

அங்கே மதுரைப் பெருவழியில் ஓரு மரத்தடியில் வருந்திச் 

சேர்க்திருக்கின் றனர். surg நீர்வேட்கை தணிப்ப 

த.ற்கு இங்கு வந்தேன். நீ வந்த வரலாறு யாதோ? 

தெ. வயந்தமாலை :--கோவலரே! என்னுடைய இவினை 

நிகழ்ச்சியை என்னென்பேன். முன்பு நான் மாதவியின் 
திருமுக ஓலையினை உங்களிடம் காட்டி, உங்கள் அருள் 
பெறாது மீண்டபோது, மர்தவி வேறு வகையாக உணர்ந் 
தாள். தன் திருமுகத்தில் பிழை ஏதும் இல்லையென்றும்,
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நான் உம்மிடம் பேசும்போது தவறு செய்துவிட்டேன் 

எனவும், அதனாலே, நீர் தொடுமையிழைகத்தீர் எனவும் 

கூறி, மயங்கி வீழ்ந்து மிக்க துயர் அடைந்தாள். அன்றி 

யும், அருர் தவத்தினர், கற்ற அறிவினர் முதலியோர் 

வெறுத்து ஒதுக்கும் கணிகையர் குடியில் பிறந்தது பற்றி 

யும், மிகமிக வருந்தி அழுது, தன் முத்து வடத்தினை 
அறுத்து வீரி, என்னையும் விலக்கிவிட்டாள். அந்தோ! 

இங்கனம் தனித்.தயர் உற்றோனாகய இவினையேன், நீர் ' 

மதுரைமூதூர் செல்வதை வமிச்செல்வோர் உரைப்பக் 

கேட்டு, வாணிகம் செய்யச் செல்வாரோடு வந்தேன், 

ஏதோ என் நல்வினையால் உம்மைக் கண்டேன். உங்கள் 
பணிமொழி யாதோ? பகர்வீர், 

கோவலன் ;.--(ஆழ்ஈ்து எண்ணித் துணிதல்) (தனக் 

குள்) ஆம், ஆம், .அந்த கான் மறையாளர், வழிச்செல் 
வோரை மயக்கும் தெய்வம் ஓன்று, இந்தப் பெரிய காட்டி. 

னிடை உண்டு எனக் கூறினரே ! அது தானோ இந்த வடி. 

வம் கொண்டு நிற்பது ? நல்லது, வஞ்ச நிலைகளைப் போக்க 

உண்மை நிலைகளைக் காட்டும். மந்திரமொன்று; கொற்றவை: 

யின் மந்திரம், நமக்குத் தெரியுமே! அதனை யோஇப் பார்ப் 

டோம் (ஓதல்-வன தெய்வம் வடி வம்மாறி வெளிப்படல்), 

வனதேய்வம்:--கோவலரழே! என் பிழையினைப் 

பொறுத்தருள்க. யான், இவ்வனத்தின்கண் திரியும் இயக்கி 

யாகிய தெய்வமே. மின்னை மயக்கப் பார்த்தேன். பொறுத் 
தருள்ச, கற்புக்கரசியாகிய உன்னுடைய மனைவிக்கும், 

கவுந்தியடி களுக்கும் என் பிழையினைக் கூறாதருள்வீராக, 
அவர்கள் சாபம் என்னை ஓழித்து விடும். 

கோவலன் 2--ஈல்லது! அவ்வாறே பொறுத்தேன், 

செல்க, (தண்ணீருடன் கோவலன் மீளல்,) 
—eo
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காட்சி ௩. 
இடம் :--ஐயை கோட்டம். 

காலம் :--பிற் பகல், ர 

உரியோர் :-கவுக்தியடிகள், கோவலன், கண்ண. 

கவுந்தி கண்ணகி! ஐயை கோட்டம் என்னும், 

குரவம், கடம்பு, கோங்கு, வேங்கை முதலிய மரங்கள் 

நெருங்கிய இச்சோலை, காம் இன்று அடைந்த வெந்துயர் 

வெப்பத்தினை மாற்றிக் குளிர்ச்சி தருகன்.றதன்றோ. 

- கோவலன் :--அடிகளே 1! இந்த ஐயை, வீரக் தெய்வம். 

மழை வளம் இல்லாத மண்ணிற் குடிகொண்ட எயினர் 

களுக்கு, வழிச்செல்வோர் அ௮ஞ்சிக்கொடுக்கும் பொருள், 

பகைமுனையோர் . தோற்றுக்கொடுக்கும் பொருள் ஆய 

இவைககளைப்பெற அருள்வது! : அதற்கு ஈடாக வீரர்கள் 

தரும் பல வகையான பலிகளைப் பெறுவது! நாம் இங்கே 
சிறிது தங்க இளைப்பாறிச் செல்வோம். 

Cae 

௮, வேட்டுவ வரி, 

காட்சி ௧. 

இடம் :--ஐயை கோட்டம், 

காலம் ;-பகல்,. 

உரியோர் :--கவுந்தி, கோவலன், கண்ண, எயினர். ' 

(சாலினி-தேவ்ராட்டி, கொற்றவை உருக் 

கொண்ட குமரி) 

சாலினி:--(தெய்வமேறப்பெறல்) எயினர்களே !. நீங் 
கள் எனக்குப் பழங்கடன் கொடுக்கவில்லை, எங்ஙனம் 
நீங்கள் உங்கள் பகைவர்களை வென்று. அவர்களுடைய 
ஆனிரைகளைக் கைப்பற்றிக்கொண்டு வருவீர்கள் 1! உங்
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கட்குக் கொற்றவையின் அருள் எய்துமா ! உலகெல்லாம் 

ஆனிரைகள் மிக்கன, உங்கள் மன்றுகள் பாழ் பட்டன. 
மறக்குடியின் தன்மைகள் ஆயெ வழிப்பறிகள் அற்றன. 
அறக்குடிபோல .அடங்கினீர். இனியேனும் வழிப்பறி 
வளனை, கள்ஞண் மகிழ்வை, வேண்டுவீராயின், கொற்ற 

“வைக்கு நேர்ந்துள்ள பழங்கடனைக்கொடுத்துத் இருங்கள். 
எங்கே! கொற்றவைக்கோலம் செய்வித்த குமரியைக் 
கொண்டு வருக ! 

ஒரு எயினன் :--அம்மையேயே! இதோ இக் குமரிக் 
கோலம் பாருங்கள் ! 

சாலினி :--கூந்தலில் பொற் பாம்புக்குட்டியின் கட்ட 
மைந்த சடைமுடி! பன்றியின் வளைந்த கோட்டாலாய 

அழிய இளைய பிறை யணி! கொடிய புலிப்பல்லாலாகிய 
தாலி வரிசை! கோடு, புள்ளிகள் அமைந்த தோலினாலாகய 
மேகலை ! கையில் வயிரவில் ! நல்லது! இனி அக்கலை மான் 
மீது அமரச் செய்யுங்கள். பாவை, இளி, கானக் கோழி, 
மயில், இவைகளும், பந்தும், கழங்கும் முன்வைத்து வணங் 
குங்கள். வண்ணம், சுண்ணம், எள்ளுண்டை, நிணச் 
சோறு ; மலர், புகை, இவைகளை யணிந்தும் படைத்தும் 
பரப்பியும் பூசனை செய்யுங்கள், ஊதுசின்னங்கள், கொம்பு, 
குழல், மணி ஒலிகளை யெழுப்புங்கள் , , 

எயினர் :-: அம்மையே! எல்லாம் இதோ செய்கன் 
ரோம், : ் 

சாலினி: (கண்ணகியைப் பார்த்து) ஒ அதோ அங்குத் 
தங்கியிருக்கும் பெண்மணி யார் என அறிவீர்களா 9 

கொங்கச் செல்வி ! குடமலை யாட்டி 

தென்தமிழ்ப் பாவை! செய்த தவக் கொழுந்து 
ஐருமா மணியாய் உலகிற்கு ஓங்கிய 

இருமா மணியாம் தெய்வப் பிறப்பினள் !:
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கண்ண :--(நாயகன் பின் மறைதல்) அடிகளே! இத் 

தெய்வ ஆவேசம் உற்றவள், ஏதோ என்திவினை வசத் 

தால், என்னைக் கண்டதும் மயங்கி இவ்வரீறெல்லாம் 

கூறுகின் றனள்.. 

கவுந்தி லு 1 பிறா கூறும் புகழ்கேட்ட நாணத்தால். 

உன் நாயகன் புறத்து மறைந்து இங்ஙனம் உரைக்கின் றனை, 

ஏன் அங்கன மெல்லாம் நீ யொருகாலத்துப் பெருமையுறக் 

கூடாது? திருவருட் செயலை யார் அறிவர்? 

கோவலன் :--இந்தக் கொற்றவைக் குமரியை வைத்து 

இவர்கள் வணங்குவதைப் பார்ப்போம். 

எயினர் :--- 

பவள வாய்ச்சி, தவள வாள் ஈகைச்சி, 

நஞ்சுண்டு கறுத்த கண்டி, வெஞ்சினத்து 

அரவுநாண் பூட்டி கெடுமலை வளைத்தோள், 

வளையுடைக் கையிற் சூல மேந்து! 

கரியின் உரிவை போர்த்தணங்காகய 
அரியின் உரிவை மேகலை யாட்டி. . 

வலம்படு கொற்றத்து வாய்வாட் கொற்றவை |. 

ஒரு எயினன் 2--ஈண்பர்களே ! கமது கொற்றவை ௮ம் 

மைக்கு, இன்று அமைந்தகோலம் அழகானது, நாம் எல் 
லோரும் வணங்கித் துதிப்போம், ஓ.! அதோ ! நம் தெய்வம் 

நம்மை யெல்லாம் கண்டு அருள்வதைப் பாருங்கள், Mor 
பர்களே | .நாம் நமது சேவி கோயிலின் முன்றிற் சிறப் 
பினைப் பாடுவோமா? பாருங்கள் ! சுரபுன்னை, நாரத்தை, 

ஆச்சா, சே முதலிய மரங்கள். ப 

நாகம் நாறும் நரந்தம் நிரந்தன, 

ஆவும் ஆரமும் ஓங்கன, எங்கணும் 

சேவும் மாவும் செறிந்தன, கண்ணுதல் 

பாகம் ஆளுடை. யாள்பலி முன். றிலே 1
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ஒரு எயினன் :--பாருங்கள் ! அங்கேயுள்ள அவற்றி 
னின்று உதிர்ந்த பூக்களை யெல்லாம்! பொன்போன்ற, 

பொரிபேரீன் ற பூக்கள் குவிந்து உடத்தலைப் பாருங்கள்! 

செம்பொன் வேங்கை சொரிந்தன, சேயிதழ் . 

கொம்பர் நல்லில வங்கள் குவிந்தன, 
பொங்கர் வெண்பொரி சிந்தின புன்கு, இளக 

தங்கள் வா.ம்சடை யாள்திரு முன் றிலே! 

ஒரு எயினன் :--அதோ பாருங்கள்! மரங்களில் உள்ள 

மலர்களில் வண்டுகள் தேன்குடித்துப் பாடுதலை! 

மரவம் பாதிரி புன்னை மணங்கமழ் 

குரவம் கோங்கம். மலர்ந்தன கொம்பர்மேல் 
அரவ வண்டினம் ஆர்த்து௨உன் யாழ்செயும் 

திருவ மாற்கிளை யாள் இரு முன்றிலே! 

ஒருவன் :--அன்பர்களே 1! கொழற்றவைத் தெய்வத்தின் 

- கோலத்தைக் கொள்ள, மது இக்கக் குமரி செய்த தவம் 

என்ன தவமோ! ஆம், ஆம். இந்தக் குமரி பிறந்த ஈம் 
“வேடர் குலத்தின் தவச் சிறப்பினை என்னென்பது! . 

கொற்றவை கொண்ட அ௮ணிகொண்டு கின்ற இப். 
பொழற்மொெடி மாதர் தவம் என்னை கொல்லோ ! 

பொற்றொடி மாதர் பிறந்த குடிப்பிறந்த 
விற்நொழில் வேடர் குலனே குலனாம் ! 

ஒருவன் :--அன்பர்களே! காம் இனி, தேவியைப் 
போற்றிப் பாடும் பாடல்களைப் பாடுவோம், 

.அனைத்தோல் போர்த்துப் புலியின் உரியுடுத்துக் 

கானத் தெருமைக கருந்தலைமேல் நின்ருாயால் | 

வானோர் வணங்க மறைமேல் மழையாக 
ஞானக் கொழுர்தாய் நடுக்கின் றி யேஙிற்பாய் | 

7
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கவுந்தி: -கண்ண௫! இப்போது பாடிய பாடலில் நமது 

கண்ணிற் மோன்றும் காட்சி, தேவர் ஞானிகள் | மனக் கண் 

onl DG தோன்றும்காட்சி இரண்டும் கூறப்பட். ட்டுள்ளன. 

் ஒருவன் 2 

வரிவளைக்கை வாளேந்தி மாமயீடற் ( Ge DME 

கரியதிரி கோட்டுக் கலைமிசைமேல் நின்றுயால். 

அரியரன் பூமேலோன் அ2மலர்மேல் மன்னும் 

விரிகதி ரஞ்சோதி விளஃகாகி யேகிற்பாய்! 

கவுந்தி :--இதில் தேவியின் வீரம், அருள், உயர்ந்த 

'தெய்வநிலைகள் கூறப்பட்டுள்ளன அல்லவா. 

ஒருவன் :- தோழர்களே 1 இணி நாம் வென்றிக் கூத் 

தாகிய மரக்காழ் கூத்தினைப் பாடுவோம் 

ஆய்பொன் அரிச்சிலம்பும் சூடகமும் மேகலையும் 
[ஆர்ப்ப ஆர்ப்ப 

மாயஞ்செய் வாளவுணர் வீழ ஈங்கை 

மரக்கால்மேல் வாளமலை ஆடும் போலும் 

மாயஞ்செய் வாளவுணர் வீழ ஈங்கை 
மரக்கால்மேல் வாளமலை ஆடுமாயின் 

காயாம லர்மேனி எத்தி வானோர் 

கைபெய் மலர்மாரி காட்டும் போலும் ! 

ஒருவன் :--தோழர்களே ! ஈம் ம் தேவி நமக்கு: வெற்றி 

தருவதைப் பாடுவோம். 

உட்குடைச் சீறூர் ஒருமகன் ஆ நிரைகொள்ள 
[உற்றகாலை 

வெட்டா லர்புனைய வெள்வாள் உழத்தியும் 
் (வேண்டும் போலும் 

வெட்சிம லர்புனைய வெள்வாள் உழத்தியும் 
[வேண்டின் வேற்றூர்க் 

கட்சியுட் காரி கடிய குரலிசை துக் காட்டும் போ லும்!
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ஒருவன் 2--தோழர்களே ! இனி காம் ஈம் தேவி யர 
ளால் பெற்ற இனகிரைகளைக் கொல்லன், துடியன், 
பாணர், கள் விலையாட்டி, ஒற்றன், நிமித்திகன் இவர்க 

ளுக்கு முதலில் கொடுத்து, நம் முன் றிலில் நிறைத்திட்ட 

வெற்றி ஆனிரைகளை இப்-பெண்டிர்க்குக் காட்டி அவர்க 

ஞடன் கூடியாடுவோம். 

இளமா எயிற்றி இவைகாண்றின் ஐயர் 

தலைகாளை வேட்டத்துத் தந்தகல் ஆனிரைகள் 1! 

கொல்லன் அடியன் கொளைபுணர் சர்வல்ல 
நல்லியாழ்ப் பாணர்தம் முன் மில் நிறைந்தன |! 

மூருந்தேர் இளஈகை காணாய்மின் ஐயர் 
கரந்தை அலறக் கவர்ந்த இனகிரைகள் ! 

கள்விலை யாட்டிஈல் வேய்தெரி கானவன் 

புள்வாய்ப்புச் சொன்னகணி முன் றில் நிறைந்தன | 

கயமலர் உண்கண்ணாய் காணாய்நின் ஜயர் 

அயலூர் அலற எறிந்தநல் ஆனிரைகள் ! 

நயனில் மொ.பமியின் ஈரைமுது தாடி 

எயினர் எயிற்றியர் முன் மில் நிறைந்தன |! 
(எயினர் ஏகல்) 

௯, புறஞ்சேரி இறுத்தது. 
காட்சி ௧, 

இடம் மதுரைக்கு அண்மையில் ஒரு பார்ப்பனர் 
இருக்கை. 

காலம் விடியற்காலை, 

உரியோர் :- கவுந்தியடிகள், கோவலன், கண்ணூ, 

கவுந்தி; -கோவல[! நேற்று ஈடந்த வேட்டுவவரி 

நிகழ்ச்சககள் ஈமக்கு எத்தனை வியப்பு, மூழ்ச்சிகளை 
'யளித்தன !
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கோவலன் :-- அடிகளே ! நேற்று காம் அங்கே பகற் 
பொழுதின் வெம்மையை வெறுத்து, அழிய நிலவைக் 
கொண்ட இரவினை எஇர்நோக்கி இருந்தோமேம் குடிகள் 

கொடுங்கோல் வேந்கன் தொலைவதையும், செங்கோல் வேர் 
தன் வரூசையையும் எஇர்கோக்கி இருந்ததுபோன்ற ' 
தன்றோ, நாம் தங்கி இருந்தது! ட 

கண்ணூட அம்மையாரே ! நிலாவைச். செங்கோல் 

மன்னன் வருதல் போலும் என்இன்றார்களே ! ஆம், ஆம், 

சேனைப்படை குடிகளுடன் வரும் வேந்தன் போலவே, கிலா 

அரசனும் பல்லாயிரக் கணக்காய வானத்துமீன்களுடன் 
தோன்றி நமக்குக்.காட்சி தந்தனன் அன்றோ! 

கவுந்தி: -கண்ணஇ! நன்று, நன்று, கோவல [| . 8 

இப்பாண்டி. காட்டின் செங்கோல் ஆட்சியையும், அதனால் 
எங்கும் பரந்த ௮வர் தம் புகழையும் எடுத்துக்காட்டி, 

எங்களை ம௫ழ்வுறுதீதினை ! ௮ச்சிறக்த ஆட்சியால், இச்நாட். 
டில் காடு முதலிய எந்நிலத்தும், கரடி, வேங்கை, பாம்பு, 
முதலை ஆகிய எவற்றாலும், கொடிய தெய்வங்களாலும் 
எத்.இங்கும் எவர்க்கும் விளைவதில்லை என்று கூறி, இனி 

இரவிம் செல்லுதலால் இங்கில்லையென்று எடுத்துக்காட் 
டினை / அதன் பிறகே, எங்கட்கு இந்த இரவில் இங்கு. 
வந்து சேரும் துணிபு ஏற்பட்டது. 

கண்ணூ:-*௮ம் மையே! உலகத்தாயே . அயர்ந்து 
தூங்குவதுபோலும் அந்த நேரத்தில் இவர் என்ன கூறி 
னாலும் எனக்கு வழியிற்: கேட்கும் புலிகளின் ஒலியும், 
ஆந்தை குழறலும், இடியின் பேரொலியும் அச்சத்தைத் 
தந்தன. அப்போது அப்போது, இவர் கூறிய வீர உரை. 
தளே, அந்த அச்சங்களைப்போக்க வந்தன. 

சுவுந்தியார் :-கோவல | இதோ இவ்விடம், ஓரு வகை 
அந்தணர் இருக்கும் இடம், காம் உட்புக வேண்டாம்,
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இங்கு நல்ல அடைப்புள்ள இவ்விடத்தே கங்க இருப்' 
போம். ் 

கோவலன் :-- அடிகளே ! நன்று! நீங்கள் இங்கு அமர்ந் 

இருங்கள். நான் அசோ தோன்றும் நீர் நிலைக்குச்சென்று 

விரைந்து வருவேன். 

காட்சி ௨, 

இடம் :-- நீர்நிலை. 

காலம் விடியற் காலை. . 

உரியோர் :--கோவலன், கெள௫கன். 

கெளசிகன் இதோ வரும் இவர், நம் கோவலரைப் 

போன்ழேயுள்ளார் ! எனினும் துணிதற்இில்லை. அந்தோ! 
கோவலனாரின் அழகூய' தோற்றமும், முக மலர்ச்சியும் 

இல்லையே. ஒரு வேளை, தாய் தந்தையரையும், மாதவியை 

யும் பிரிந்து, குலக்கொடியாகய கண்ண௫யுடன், நெடுந் . 
தரம் இந்தக் கோடைக்காலத்சே வந்ததால், உள்ளத் 

துயரும் உடல் ஈலிவும் அடைந்து இக்கிலை அடைந்தாரோ?' 

(சிறிது எண்ணல்) (மெல்லிய குரலில்) ஆம் ஒருவகையான 

தந்திரத்தால் ஆராய்ந்து பார்ப்பேன்- ஓ! இது யாது? 

குருக்கத்திக் கொடியன்றோ ? அந்தோ | இக் கோடையால் 

வாடி வதங்கப் போயிற்று. ஒ! குருக்கத்தியே!: உனக்கு 
மாதவியெனும் பெயரும் உண்டே ! மாரியன்ன வண்கைய 

னாகிய கோவலனைப் பிரிந்து எங்கள் மாதவி மிக்க துயர் 
உறுஇன்றாள் ! நீயும் மாரியைப் பிரிந்து மிக்க துயர் 

உறுகன்றாய் போலும்.! உங்கட்கு. நற்காலம் வருவது 
என்றோ! . 

கோவலன். 1--ஜயரே 1 நீர் யாரோ ₹ நீர் இங்கு இப் 
போது கூறியது என்னவோ 8
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கெளூகன் --(தனக்குள்) ஓ! எம் அருமைக் கோவல 

னார் இன்குரலே இது! ஆம், ஆம்) எம் அருமைக் கோவல 

ஞே ! என்னே உம் செய்கை இருந்தவாறு 1 எங்கள் பெரு 

மாட்டியாகிய கண்ணகியாரோடு, ஏனோ :'இக் கொடிய 

காட்டுவழியில் வந்தீர். ஐயீர் | உம்முடைய பிரிவால், கமது 

புசார் நகரம் அடையும் துயரினை அறிந்திலீரே ! குபேரன் 

அனைய பெருந்திருவுடையராகிய உங்கள் முது குரவர்கள் 

படும் துயரினை அந்தோ என்னென்பேன் ! 

இருகிதஇக் இழவனும் பெருமனைக் இழத்தியும் 

அருமணி இழந்த காகம் போன்றனர் 
ஜயீர்! 

இன்னுயிர் இழந்த யாக்கை யென்னத் 

துன்னிய சுற்றம் துயர்க்கடல் வீழ்ந்தது | 
கோவலரே | அந்த இராமராகிய 

அருக்இறல் பிரிந்த அயோத்தி போலப் 

பெரும்பெயர் மூதூர் பெரும்பே துற்றது! 

அந்தோ! வயந்தமாலையை வெறுத்துரைத்து ஒட்டினீர் 

அன்றோ! அவ்வெறுப்புரைகளை, 

_ வசந்த மாலைவாய் மாதவி கேட்டுப் 

பசந்த மேனியள் படர்கோ யுற்று 
நெடுகிலை மாடத்து இடைநிலைத்: தாங்கோர் 
படையமை சேக்கைப் பள்ளியுள் வீழ்க்தனள் ! 

'அங்கனம் வீழ்ச்தவள் இன்னும் தெளிந்து எழுந்திலள், 
அந்நிலை யுணர்ந்துயான் சென்று ஆறுதல் கூறியும அயாவு 
மீங்கலள். மாதவி தன் மலர்க்கையால், தன் உள்ளத்துக். 

கனிவினைக் காட்டும் ஒரு திருமுகம் எழுதி, இதனை என் 
கண்மணி யனையார்க்குக்காட்டுக£ என, என்பால் தந்தனள். 
ஐயீர் / அகனைக்கொண்டு நான் அரிய வழிபலவும் இரிந்து 
தேடி உழன்றேன். திருவருட் செயலால் இன்று உம்மை 
இங்கே கண்டேன், கோவலரே | இஃதே அத் திருமுகம் 1
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கோவலன் ;--ஓ1! என் கண்மணியின் இருமுகமா! 

அந்தோ ! என் அருமை மாதவியின்பால் வீணே ஐயங் 

கொண்டேனே ! அந்தோ | இந்த ஓலையினைச் சுருட்டிக் 
கட்டி இதன் மேல் வைத்திருக்கும் பொறியிளை, wn or ora 

வாறு கலைத்துப் பிரிப்பேன்! ஓ! என் அருமை மாதவி 

தன் கூந்தற் பொறியை யன்றோ, இதில் செய்திருக்கின் 

றனள்! கான் உடன் இருக்கும் காலத்துப் பூய, புழுகு 

நெய்யுடன் கூடிய, பின்னம் பொறியன்றோ இது! இதன் 

கண் அடங்கிய பொருளினக் காண்போம். 

* அடிகள் முன்னர் யானடி வீழ்தேன் ? 

அந்தே ! எவ்வளவு நன்மதிப்பு, பணிவு நெறி காட்டும் 

வணக்கம்! 

*வடியாக் இளவி மனக்கொளல் வேண்டும் ” 

ஆ ! எவ்வளவு வணக்க மொழி. 

 குரவர்பணி யன்றியும் குலப்பிறப் பாட்டியொடு 

இரவிடைக் கழிதற்கு என்பிழைப் பறியாது ! 

கையறும் நெஞ்சம், கடியல் வேண்டும். 

பொய்தீர் காட்சிப் yor Gurus! போற்றி! 

சூரவர் - நம் தாய் தந்தையர் பால் மாதவி வைத்துள்ள 

வணக்கம் மேவிய அன்பு | ருலப்பிறப் பாட்டி ஆ | மாதவி, 

கண்ணூ பால் வைத்துள்ள ஈன்மஇப்பு ! தன் மகளைக் 

கண்ண தேவி மகள் மணிமேகலை என்று தானே கூறு 

வள் ! கண்ணகியும், மாதவி, மணிமேகலையிடத்தே வைத் 

துள்ள அருளுடைமைகள் யாவரும் அறிந்து புகமுவன 

அல்லவோ ? * என் பிழைப்பு அறியாது * ஆம் உண்மையில் 

உன்பிழை சிறிதும் இல்லைதான். 'கையறும் நெஞ்சம் ? 

அந்தோ ! மாதவி மனம் வருந்துவ தெல்லாம் என் குரவர் 

பணி நிகழாமை, குலப்பிறப் பாட்டி. கண்ணகிக்கு எய்திய 
துன்பம் என்பன பறழ்றியாயின், அவளுடைய உள்ளத்து
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உயர்வை, என்னென்பது! ஓ! தெய்வமே ! உண்மை நிலை 

யுணராது கெட்டேனே ! மாதவி தஇீதிலள், எல்லாம் என் 

இதே! கோசிகரே ! நமது மாதவியின் உள்ளத்து உயர்வும், 

துயரமும் உணர்ந்தேன் ! நீர் சென்று மாதவியை ஆற்றிக் 

கொண்டு இருப்பீராக. அன்பரே! இத் திருமூுகமே! எம் 

குரவர்க்கு யான் எழுதும் திருமுகமாகவும் அமைந்துள்ள து 

பாருங்கள். 

கோசிகன் :--கோவலரே ! அப்படியா £ எங்கே: நான: 

- பார்க்கின்றேன் ! * அடிகள் முன்னர் யானடி வீழ்ந்தேன் ! 

வடியாக் இளவி மனக்கொளல் வேண்டும் ஓ. ஆம், 

குரவர் பணியன்றியும் ?-ஓ! இங்கே உம் பணி யன்றியும் 

என்பது! ஆம்! ஆம். மற்றவைகள்? ஆம், ஆம், யாவும். 

பொருந்துவனவே] கேோவலரே! உமது நுண்ணறிவு 
போழ் றத்தக்கதே / 

கோவலன் :--ஐயீர்| இதனை. என் தந்தையாரிடம் 

சேர்த்து, எங்கள் தாய் தந்தையர்க்கு, எங்கள் வணக்க 

மும், யாங்கள் விரைவில் வந்து சேர்தலையும் கூறி, யாவ 

ரையும் ஆற்றுவித்திருப்பீராக, 
கோகன் :--நல்லது நண்பரே! எனக்கு விடையருள்௧. 

- (செல்லுதல்) 
es 

காட்சி ௩ 

-. இடம் ;--பார்ப்பனர் இருக்கை (காட்சி ௧.) 
காலம் :---கரலை, 

உரியோர் :--கவுந்தியடிகள், கோவலன், கண்ண, 
பாணர்கள், 

கோவலன் அடிகளே! இப்பரணர்கள், யான் 

சென்றபிறகு, வந்து சேர்ந்தனர் போலும் யான் சென்ற:
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விடத்து ஈம் புகார் நகரினின்று வந்த கோசிகனைக் கண் 

டேன், எம் பிரிவால் அங்குள்ளரர் பலரும் வருந்துவது 

உணர்ந்தேன். எம் பெரியார்கட்கும் அன்பர்கட்கும், யாம் 

வீரைவில் வந்து சேருவசாக உரைத்து ஆறுதல் செய் 

இருக்கக் கூறி அனுப்பி வந்தேன். பாணர்காள் | உங்கள் 
வருகை எங்கட்கு மிக்க துணையாக மிக்க மகிழ்ச்சி அளிக் 
Gaog. காலைப்பண் பாடத் தொடங்குகின்றீர்கள் 

போலும். 

பாணருள் ஒருவன் 2- உங்கட்கும் இசை உணர்ச்சி 

உண்டேல் நும்முடன் காங்கள் கலந்து. கொள்வதில் எங் 

கட்கு மிக்க மகிழ்ச்சி உளதாம். | 

கோவலன் ;--நண்பரீர்! ஏதோ Ag உணர்ச்சி 
உளது. ஒருயாழ் தருக! (பெறல்) செவ்விதின் இயன்ற 

செங்கோட்டியாழ்! (யாவருங்கூடி. இனிது வாூத்தல்,) 

. பாணருள் ஒருவன் ?--நண் பரீர் ! ஈமது பெருந்தகை 

யாளர், யாழினை ஏந்திய முறையும், நரம்புகளைச் சேர்த்தல் 

கட்டல் ஆகிய திறமைகளும், அவற்றைப் பயன் படுத்தி 

வாசித்தல் ஆகிய திறமைகளும், இவர் தம் இசைப் புல 

“மையை நமக்கு உணர்த்தி, நம் உள்ளத்தில் மகழ்ச்சியை 

- விளைவிக்கின்றன. இவர் நீடூழி வாழ்க! இன்று நமக்கு 

இனிய காட்சி எய்திய நன்னாள் ! அன்பரீர் ! தாங்கள் எங் 

"இருந்து வந்துள்ளீர் ! 

கோவலன் :--௮ன் பரீர்! காவிரிப்பூம்பட்டினம் எங்கள் 

நகர், நாங்கள். மதுரைக்குச் செல்ல வந்திருக்கின்் மரம், 

அன்பர்களே ! இங்கிருந்து மதுரை எவ்வளவு காவத தூரத் 

தில் உள்ளது £ 

ஒரு பாணன் :--அன்பரே! இதோ நம்மீது வீசும் 

தென்றலின் இனிமையை அறிஏன்றோம் அல்லவா 7 
6
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மற்றொரு பாணன் :--இது கலந்துகொண்டுவரும் ௮௧ 

லின் சாந்து, குங்குமக் குழம்பு, புழுகுக் குழம்பு, சந்தனச் 

சாந்து, சத்தூரிச் சாந்து, இஈதத் தெய்வ மாணர்கள்' எல் 

லாம் அம்மதுரையிலிருந்து. வருவனவே, 

மற்றொரு பாணன் :--அ௮ன்பரே ! இது கொணரும் கழு 

. நீர் மலர்மாலை, சண்பகமலர் மாலை, குருக்கத்தி, மல்லிகை, 

முல்லை இவற்றின் மாலை எனும் இவைகளின் மணங்க 

ளெல்லாம் ௮ம் மதுரையிலிருந்து வருவனவே யாகும், 

மற்றொரு பாணன் :--ஐயா ! இத்தென்றல் தரும் அட் 

டி.ற்புகை மணங்கள், அ௮ங்காடிப் புகை மணங்கள், மேல் 

மாடத்து' அ௫ற்புகை, ஆகுஇப்புகை ஆய நறுமணப் புகை 

களெல்லாம் அ௮ம்மதுரையிலே பெற்றவையே, 

முதற்பாணன் :--அன்பராீர் 1! மன்னர் பெருமானாகிய 

பாண்டியன் திருக்கோயிலின் கறுமணக் கலவைகளை இது 
அணைந்து வருவதும் இம்மதுரையின் சண்ணேயாம். ஐயாீர் 
இதோ நம்மீது வீசும் இத்தென்றல் பொதியிற் Oper mw 

அன்று! புலவர் தம் செர்டாமணம் பொருந்திய ஏறப்பின 

தாகும், மதுரைச் தென்ற லாகும், 
கோவலன் ;:--நன்று கூறினீர். மதுரை அவ்வளவு 

அணுக உள்ளதா! நாங்கள் இனி ௮ங்கே செல்லப் புறப் 
படுவோம். விடை தருவீராக! (யாவரும் பு௰ப்படல்.) 

- 

காட்சி ௪, 
இடம் :--வைகைக் கரை. 

காலம் :--வைகறை. 

உரியோர் கவுந்தியடிகள் , கோவலன், கண்ணகி, 
நகரத்தார் ஒருவர், 

தகாத்தார்: (கோவலனை நோக்கி) ஐயா! நீங்கள் 
எந்த நகரமோ ?₹ இங்கு வந்திருக்கின் நீர்கள் போலும்,
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கோவலன் ;:--.ஆம், ஐயா ! நாங்கள் சோணாடு, காவிரிப் 
பூம்பட்டினம். நான் ஒரு வணிக காரியம் பற்றி வந்துள் 

ளேன், இவர்களும் இந் நகரம் காண வந்துள்ளார்கள். 

இப்போது பலவகையான ஒலிகள் எழுகின் னவே: என் 

னென்ன ஒலிகளோ ! 

நகரத்தார் அன்பரே! இது திருக்கோயில் முரசொலி! 

இது அரண்மனை முரசொலி! இது வீரர் முரசொலி! அது 

போரில். வென்றுகொண்டு வந்திருக்கும் புதியயானைகளின் 

முழக்கம்! குதிரை முழக்கம் 1| அந்தணர் மறை முழக்கங் 

கள்! இந்நில மன்னர் முழக்கங்கள் ! எல்லாம் கலந்து ஒலிக் 

இன்றன. அப்பக்கம் வைகை யாற்றின் தோற்றம். மக்கள் 

அதனைக் கடந்து செல்லும் துறை அது, அங்கே இடை 

யறாது போய்வரும் புணைகளைப் பாருங்கள். ! 

கோவலன் :--அன்பரே 1! இவ் வைகையின் பெருமை 

பரவாதகாடும் உண்டா? புலவர்கள் புகழும் வைகை! தெய் 
வப் பெருமையுடைய. வைகை ! இதனைக் காணும் நற்பேறு, 

எங்கட்கு இன்று உளதாயிற்று, ஜயீர்/ நாங்கள் அங்கே 

சென்று அதனைக் கடந்துககரம் செல்லுகன்றோம். (வணங் 

கிப் பிரிதல்) 

| “natn oon @ இதோ பாருங்கள் ! எத்தனையோ ¢ வகை 
யான படகுகள்! 

கோவலன் :--ஆம்! கண்ண௫! குதிரைமுகம், யானை 

மூகம், சங்க முகம் முதலியவைகளையுடைய புணைகளைக் 

காண் | நாம் இவைகளில் ஒன் றின் வழியாக அந்தக் கரைக் 

குச் சென்று, ஈகரிம் புகுவோமாக. அடிகளே ! கண்ணக௰! 

வருக [ வருக!
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காட்சி டூ. 
இடம் :--மதுரைமா நகரின் புறஞ்சேரி. 

காலம் :_-காலை. 

. உரியோர் கவுந்தியடிகள், கோவலன், கண்ணகி. 

கோவலன் :--அடிகளே ! நீர் கூறியபடியே நாம் நதி: 

யினைக் கடந்து மதிலைச் சுற்றியுள இப் பு,றஈகரினை அடைந் : 

தோம். கண்ணகி! நாம் வைகை, மதில், அகழ் இவைகளை 

யெல்லாம் பார்த்து வரும்போது உனக்குச் Ap gia 

மஇூழ்ச்சியில்லையே! ஏதோ முகவாட்டமுடனே வூ 

தாயே! என்ன காரணமோ? : 

கண்ண௫:-காதல! காரணம் தெரியவில்லை, இம்மாதிரி 

யான ஏதோ கவலை, மனவருத்தம் நம் நகரத்திலிருந்தே 

தோன்றி வருகின்றன. வைகையைப் பார்த்தபோது, எங் 

கும் பூக்கள் மூடியிருந்த நிலை! ௮து ஏதோ ஈம்மைப்பார்த்து 

நமக்கு ஏதோ துயரம் வரப்போவதை அறிந்து வருந்தி 

மழைந்து கொள்வதுபோலத் தோன்றியது/ அகழியில் 

வண்டுகள் ஓலித்ததைக் கேட்டபோது, அது, நமக்குத் 

துன்பம் வருவதை அறிந்து அழுகுரல் எழுப்புவது, போலத் 

தோன்றியது | மதிலின் கொடிகள் வராதீர்கள் வராதீர் 
கள் 1॥ துயரம் வரப்போகின்றதெனக் காட்டுவதுபோல 

அசைந்தன, திருவருள் என்ன செய்யப்போ௫ிறதோ, 

(இரங்கி நிற்றல்) ப | 

கவுந்தி. -மக்களே! நீங்கள் இவ்வாறெறல்லாம் 
எண்ணி வருந்தவேண்டாம், உங்கட்கு ஒரு இங்கும் வராது. 

இரந்த இடத்தே தோட்டம், வயல், ஏரி, ஓடை, இவைகள் 

எவ்வளவு அழகாக இருக்கின் மன ] அதோ தென்னை, 

வாழை, கமுகு முதலிய மரங்களின் அழகைப் பாருங்கள், 

மூனீவர்கள் இருக்கைகளை க்கண்டு மடஏழ்வோம் | வருக ! 
oe
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ம், ஊார்காண் காட்டு, 

காட்சி ௧. 
இடம் மதுரைப் புறஞ்சேரி, 

காலம் ;---விடியல். 

உரியோர் ;---கவுந்தியடிகள், கோவலன், கண்ண. 

. கோவலன் ;_-அடிகளே! விடியற்காலம் கழிகின்றது. 

இங்குள்ள சோலைகளிலும், பண்ணைகளிலும், வயல்களி 

லும் பறவைகள் எழுந்து ஒலிக்கின்றன. ஞாயிறு எழுந்து 

மதுரை மாககரினைத் துயிலெழுப்புகன் றது. 

கவுந்தி:--அம்! கேரவல! பலவகையான இடங் 

களில் சங்கொலி, முரசொலிகள் ! எங்கெங்கிருந்து எழு 

வனவோ ? 

- கோவலன் :--அம்மையே! அவை இக்ககரிலுள்ள சிவ 

பெருமான், திருமால், பலராமர், முருகவேள் கோயில்களி 

லும், முனிவர் பள்ளிகளிலும், மன்னவன் அரண்மனை 

யிலும் எழும் ஒலிகளாம், அடிகளே ! (மூகம் வாட்ட 

மற்று அயர்தல்) 
கவுந்தி :--ஆ ! கோவல ! என்னே ! கண்ண) பக்கத்தி 

- லிருக்கும் உனக்குக் கவலை ஏனோ? 

கோவலன் 2--அடிகளே 1? நான் நன்னெறியிலிருந்து 

நீங்கிய தன்மையன் ஆகினேன் ! உயர்குடிப் பிறப்பினளா 

இய இர் நங்கையை, நெடு௩் தொலைவுள்ள கொடிய வழி 

யிடத்து அழைத்து வந்து துன்புறுத்தனேன் அன்றோ! 
அந்தோ ! என் இழிந்த செயல்களை என்னென்பேன் ! 

கவுந்தி :-கோவலரே ! கழிந்தவைகளை எண்ணி வருந் 

துவதில் பயன் என்ன? இனி ஆவன செய்வோம் | 

கோவலன் :--அம்மையே ! அரசர்குடிக்கு அடுத்த குடி. 

யினராயெ எங்கள் வணிக மக்களுக்கு எனது நிலையினை
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அறிவித் து வருவேன்/ அடிகளே! அதுவரை கண்ணகி 

உமது பாதுகாப்பினன் ஆவள். அங்ஙனமாகும் இவளுக்கு 

ஓரு தீங்கும் இலதாகுமன்றோ ! (அயர்தல்) 

கவுந்தி:--கேசவல ! நீ இங்கன மெல்லாம் எண்ணி 

வருந்துவதற்கு முன்னைச்செய்த தீவினை இருத்தல் வேண் 

டும். உலகினர்க்குத் தீவினை செய்யாதிருக்க, எத்தனையோ 

நீதிகளை வலியுறுத்தி அறிவோராவர் கூறுகின்றனர் 

- அதனை அறியாது இவினைசெய்த மக்கள் அதன் பயனை 
அடைந்து வருந்துதல் உலக இயற்கையே, அறிஞர்கள் 

தாம் அறியாது செய்த தீவினைப் பயனை அனுபவிக்கும் 

காலத்து அதுபற்றி வருந்தாது மேற்கொள்வார். சோவல/ 

பெண்களைப் பிரிந்தும் கூடியும். துன்பமடைதல் துறவி 

வாழ்க்கையினை அடைந்தவரையன்றி உலஇில்வேறு ஏவ 

ரையும் எக்காலத்திலும் விடவில்லையன்றோ ! 

கோவலன் :--அத்துன்பம் மக்களை என்ன ! தேவர்களை 

யுங்கூட விடவில்லை என்பரே! 

கவுந்தி: -கோவல! நன்று கூறினை! தீவினை ஏது 

மின்.றித் தம் தந்ைத ஏவலலால். சீதையுடன் காடடைந்த 

இராமர் தன் மனைவியைப்! பிரிந்து மிக்க துயர் அடைந்தது 

நாம் அறிந்ததே. அவர், திருமாலின் அவதாரமான செய் 

தியை அறிவோ மன்றோ! இன்னும், சூதாட்டத்தால் ஆட்சி 

யினை இழந்து தன் மனைவி தமயந்தியுடன் காடுசென்று 

அவளைப் பிரிஈ்து, பெருந்துயரடைந்த நளன் வரலர்று ௮றி 
வோமே! Geraw } அவ்விருவரினும் நீ ஒருவகை நல் 

வாழ்வினை உற்றுய் ; மனைவியைப் பிரியவில்லை யல்லவா 2 
சென்றவைகளை எண்ணி வருந்தாது இக்ககருட் சென்று 
உன்னை விருந்தாக எதிரேற்றுக் கொள்வாரை அறிந்து 
வருவாயாக!
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காட்சி ௨, 
இடம் 2--மதுரை நகர வீதிகள், 

காலம்: பகல். 

உரியோர் ; கோவலன், நகரத்தார் ஒருவர். 

கோவலன் 2--ஐயிர் ! நீங்கள் இர்நகரத்தவர் போலும் 

உங்கள் கூட்டுறவு எனக்கு நற்பேருகும். 

நகாத்தார் :--ஐயன் மீர் ! யானும் அங்ஙனமே எண்ணி 

மகிழ்கின்றேன். நீர் எங்கிருந்து எது காரணமாக இங்கு 

வந்திருக்கின்றீரோ? 

.. கோவலன் :--அன்பரே!யான் காவிரிப்பூம்பட்டினத்து 

வணிகன்; வணிககெறிகுறித்து இங்குவந்திருக்கின்ஹேன். 

யான் இந் ககரத்திற்குப் புதியவன், இக் நகரின் சிறப்புக் 

காட்சிகளை எனக்குக் காட்டிக் கூறியருள்வீராக, 

நகரத்தார் :--அன்புடையீர் ! நல்லது, இக்காவற் காட் 

டினை அடுத்துள்ள அப்பெரிய அகழியினைப் பாருங்கள், 

அதன்கண் அதோ தோன்றுவதுதான், சுருங்கை என் 

னும் கிலத்தின்€ம் மறைந்து செல்லும் வழி. 

கோவலன் :--அப்படியா? இச் சுருங்கை, யானைகளும் 

போய்வரத் தக்கதாய் அகன்று உயர்ந்து அமைந்துள்ளதே | 

அதோ தோன்றுவார் யார்? 

நகரத்தார் :-- அவர்தான் வாயிற் காவலராகய யவனர், 

நாம் பூதியவர் என்று அவர் ஐயுருதபடி செல்லுதல் 

வேண்டும். " 

கோவலன் :--நல்லது அவ்வாறே செல்வோம். 

நகரத்தார் :--அ௮ன்பரே ! அதோ ௮வ் வீதிதான் அரச 
ரூம் காண விரும்பும் அங்காடித் தெருவாகும். அங்கு 

நரல்வகைப் படைக்கும் உரிய பொருள்கள், வெண்கலம் 

முதலிய பொருள்கள், மணப் பொருள்கள், மாலை வகைகள் 

மூதலிய எல்லாப் பொருள்களும் முறையாக வைக்கப்பட்
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டிருப்பதை காம் காணலாம், அதோ தோன்றுவது பல 

வகை இரத்தினங்கள் கிடைக்கும் வீதியாகும். வைரம் 
மரகதம், மாணிக்கம் முதலாய மணிகளின் வகைகள் எல் . 

லாம் அங்கே காணலாம். 

கோவலன் :--இவ்வளவு சிறந்த பெரு "விதியினைக் 

காணும் கற்பேறு எனக்கு இன்று: எய்துவதாயிற்று, 

அன்பரே ! அதோ அங்குள்ளது? 

ந்காத்தார் :--ஈண்பரே ! பொற்கடை வீதியாகும். 

கோவலன் :--அதோ௮து புடவைக்கடைவீதியா. 

நகரத்தார் :-ஆம் அன்பரே ! நுண்ணிய பருத்தி நூலி 

னாலும்,  மயிரினாலும், பட்டினாலும் இயன்ற ஆடைகள் 

நூறு நாறுக அடுக்கப்பட்டிருக்கும் சிறந்த ஆடைக் கடைக 

ளாகும் அவை, அந்த ஆடைகள் ஈறுமண மூட்டப் பெற் 

விருப்பது வியக்கத் தக்கதாகும். அதோ அவ் வீதி கூல 

வீதி என்னும் உணவுப் பொருள்கள் விற்கும் வீதியாகும். 

(மழைந்து மீண்டும் தோன்றல்) 

கோவலன் :--௮ன்பரே ! நாம இக்கடை வீதிகளைக் 

கடந்துவிட்டோம், இனிச் செல்வது பலவகை நகர மக்க 

ளின் வீதிகள் போலும். 

. நகரத்தார்:--அம்! அதோ! அவைகள் அந்தணர் 

முதலிய காற்பாலர் தெருக்கள், ௮து கோயிற் கடைத் 

தெரு, இவை எங்கெங்குமே ஞாயிற்றில் கதிர்கள் நுழை 

யாதபடி பல்வகைப் பசுங் கொடிகள் படர்ந்து பந்தர் 

போலச் செறிந்திருத்தல் கண்டு மகழ்தற் குரியது, 

கோவலன் :--அன்பரே ! உங்கள் பேருதவியினால் இக் 
நகரின் பல்வகைச் சிறப்புக் காட்சிகளையும் கண்டு 

உணர்ந்துகொள்ள லாயினேன். ஈ௩ண்பரே ! கான் இன்று 

மீண்டும் புறஞ்சேரி சென்று இரவு தங்கி மீள் வேன், 
டி (வணங்கிப் பிரிதல்) 
வத இறுகைய
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௧௧, அடைக்கலக் காட்டு; 

காட்சி ௧. 

இஉம் ஊஉபுறஞ்சேரி,. 

காலம் --பகல் 

உரியோர் :--கவுந்இ, கோவலன், கண்ண'௫, மாடலன், 
மாதரி, 

கோவலன் 2---அ௮ம்மா! நான் கண்டுவநத அகநகர் 

வனப்பை என்னென்பது! இகககர மன்னரது செங்கோல், 

வெண்குடை,, வென்றிகளால் வந்த தொன்றுதொட்ட 

பெருமையுடன் விளங்குவது இந்த ௮க நகரம். ௮௪ நகரின் 

சிறப்பினை நீங்கள் இருவரும் கண்டு மகூழ்தல் வேண்டும். 

ஓ! அதோ மாடலர், மஹை வல்லார், தலைச் செங்காட் 

டீனர் வருகின்றார். (வணங்கி வரவேற்றல்) ஐயீர் ! எங் 

திருந்து வருகின் நீர் ! 

மாடலன் :--கோவல! நான் பொதிய மலையை வலங் 

கொண்டு குமரிப் பெருஈ்துறையில் நீராடி வருகின்றேன். 
வழிவரும் வருத்தத்தால் இங்குத் தங்க ஏகலாம் என 
எண்ணி வந்தேன். கோவலரே ! உமது பண்டைப் பெரு 
மையினை கான் என்றும் மறவாது பாராட்டி வருபவன், 

கோவலரே! மாதவிக்குப் பெண்குழந்தை பிறந்தபோது 
அதற்கு மணிமேகலை என்னும் தெய்வத்தின் பெயரிட்டுத் 

தானங்கள் கொடுததபொழுது, ஒரு மறையவன் அங்குவர, 
மதமிக்க யானை ஓன்று அம்மஹையோனைப் பற்றிக் 
கொண்டதே, கோவலரே! அதுபொழுது அம்மறையோனை 
விடுவித்து யானையை௮டக்கிய அருள்வீரர் அல்லரோ 

நீர்! 

கவுந்தி: அப்படியா! அப்பெருஞ் இறப்பினை கான் 
இதுவரையில் அறியேனே ! 

9
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.  மரடலன்:-அடிகளே ! இவ்வளவுதானோ! இன்னும் 

பல, ஒரு மறையவன் பிள்ளையைக் காத்த சரியை, அவன் 

மனைவி அறியாது கொன்றுவிட, அது கேட்ட ஓறையவன் 

அப் பாவம்தீரக் கங்கையாடச் சென்றான். அப்பொழுது 

அவன்பின்னே அவளும் தொடர்நது சென்றாள். அது 

போது ௮ம் மஹையவன் ஓர் ஏடு எழுதிக் கொடுத்து, இதைப்: 

பார்த்து உன்னைக் காப்பாற்றுவாரைக் கண்டு, நீ, அவர் 

அருளால் உயிர் ஓம்புவாயாக என்று சொல்லிச் சென்றான். 
அப் பெண், அந்த எஏட்டைக்சொண்டு பல இடங்களிலும் 

அலைந்து வருந்தித் இரிர்தனள். அப்பொழுது, அப்பெண் 

ணின் துயரத்தினை அறிஈ து, அவள் தன் கணவனைக் கூட்டி, 
நன்னெழிப் படுத்திய பெரு£ திருவாளர் அன்றோ இவர் ! 
அம்மையே! மற்று மொன்று கேட்பீராக! ஒரு கற்புடை 

மகள்மீது பொய்ப் பழி சுமத்திய அறிவிலான் ஒருவனை 

ஒரு பூதம் அகப்படுத்திக் கொண்டது. அப்போது இவர் 
அப் பூதத்தின் முன்சென்று இந்த எளியோனை விடுத்து, 

ஈடாக என்னைப் பற்றிக் கொல்வாயாக என வேண்ட, அப் 
பூதம் வியந்து, ரீ கூறுவது, அறன் அன்று என OS 

துரைத்து, அவளைக் கொன்றது. அவன் தாயர் முதலிய 
சுற்றத்தார்க்கும் கிளைஞர்களுக்கும் பசிப் பிணி போக்குக் 
காப்பாற்றிய பெருந்தகை அன்றோ இவர் ! 

கோவலன் :--மாடலரே ! உமது புகழுரைகள் உமது 
அன்பைக் காட்டுவனயே யாகும். எனக்கு மிக்க நாணைத் 
தருவன வாகும், 

மாடலன் :--கோவலரே ! நான் அறிந்தவரை, இப் 
பிறப்பில் நீர் செய்தவை எல்லாம் நல்வினையே யாகும். 
அங்ஙனமாகவும், திருமகளை யொத்த இக் சண்ண௰யா 
ருடன் இங்கு வந்ததன் காரணம் ஏதோ தூம் பிறப்பிற் 
செய்த தீவினையின் பயன் போலும் !
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். கோவலன் :--மாடலரே ! இரவு யான் கண்டதோர் 
திய கனவினை என்னென்று சொல்லுவேன், இக் ஈகரில் 
இக் கண்ணு நடுங்க, ஒரு கீழ் மகன் செயலால் யான் 
Bursa அடைவது போன்ற கனாக் கண்டேன், பன்றி 
மீது ஏறிச் செலுத்தல், இக் சண்ணகயோடு யான் துறக் 
கம் பெறுதல், புத்த தேவனிடத்து மணிமேகலையை 
மாதவி கொடுத்தல் --- அஇய கனாக்களை, நனவே போலத். 
தெள்ளிகாகக் கடையாமத்தே யான் கண்டேன், அதன் 
பயனாக ஏதோ இங்கு ஒன்று விரைந்து வந்து சேரும் 
போலும், 

கவுந்தி. -கோவல ! இப் புறஞ்சேரி முற்௱த்துறந்த 
மேனிவர்களுக்கு அல்லது மற்றவர்க்கு உஹைவீடமாவதற்கு 
உரியதன்று. மதுரையிலுள்ள பல வணிகரோ உனது 
புகழை அறிந்துள்ளவார், ஆதலின் உன்னை எதிரேற்றுக் 
கொள்வர், ஆகவே இன்று அந்தி வருமுன், இந்தக் 

கண்ணகியுடன், நீ மதுரை சென்று அங்கே தங்குதல் 
நலமாகும், 

மாடலன் :--அடிகளே ! நான் எண்ணுவதும், அதுவே 

யாகும். (மாதரி வருதல்) 

கவுந்தி :--அம்மா 1! வருக, இந்த நகரில் பால் விற்று 

வருபவர் போலும், ் 

மாதரி: -வணக்கம், அம்மா ! நான் இக்ககரத்தில் பால் 

விற்மும் ஆயர் குலத்தினள். இர்ஈகரத்து மதிற் புறத்துத் 

தெய்வமாகிய அம்மைக்குப்பாற்சோறு படைத்து வருகின் 

மேன். உங்களை எல்லாம் கண்டது. மிக்க மகிழ்ச்சியைத் 

தருகின்றது. 

கவுந்தி :--௮ம்மா ! உன் பெயர் என்ன?
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மாதரி2--அம்மா । மாதரி என்பது என் பெயர். 

- கவுந்தி: -(எண்ணிப்பார்த்தல்) ஆனினங்களை காப் 

பாற்றும் கோவலர் வாழ்க்கையில் ஒரு கொடுமையும் இருப் 

பதில்லை. இவள்மு.துமையை உடையவள், செம்மை. தங் 

இய மனத்தினள், அருள் உடையாள். ஆதலால் இம்மாதரி 

இடத்து ஈம் கண்ணகுயை அடைக்கலப் படுத்தல் ஈன்ரு 

கும்.) [மாதரியை நோக்கி] மாதரி! இர் நங்கையும், நம்பியும் 
கரவிரிப்பூப்பட்டினத்துப் பெரு வணிகர் திருமக்கள் ஆவர், 

இவர்கள் குலப் பெருமையினை அறிந்த வணிக மக்கள் பலர் 

இந்நகரில் இருக்கின் றனர். எனினும் இவர்களை 'உன் மக்க 

ளாக உனக்கு அடைக்கலம் தருகின்றேன், இதோ கண் 

ணகியைப் பற்றிக்கொள்வாயாரக, ப 

மாத? :--அடிகளே ! இது என் ஈல்வினை தந்த நன்மை 

ஆகும். 

கவுந்தி: -மாதரி! இர் நங்கைக்கு நல்ல நீராட்டி மை 

திட்டி, மாலை சூட்டித் தூய ஆடையை உடுத்தி, நல்லுணவு 

ஊட்டி, தோழியும் தாயும் நீயே யாகக் காப்பா ற்.றிவருவா. 

யாக, 

மாதரி:--அடிகளே ! அங்ஙனமே செய்வேன் / 

கவுந்தி:--மாதரியே! கற்புடைய மங்கையரின் தெய் 
வச் சிறப்புக்களை அறிந்திருப்பாய். அவர்களின் சிறப்பினால் 

மழை தவருது பெய்யும், நிலவளம் பெருகும். அரசர் செங் 
கோற் சிறப்பும் வெற்றிச் சிறப்பும் ஓங்கும். கற்புக்கடன் 
பூண்ட தெய்வங்களை வீடச் சிறந்த தெய்வங்களை நாம் 
அறியோம். அம்மா ! அத்தகைய சிறந்த கற்பரசியாகய 
இர் நங்கை, தன் காதலன், இக்கோடையில் புறஈகர் செல்ல 
நேர்ந்ததை முன்னிட்டு, அவர்க்கு வேண்டும் தொண்டு 

செய்திட, ௮க்காதலனோடு வந்து, கண்டார் நடுங்கும் கடுந்
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துயரங்கள் அடைந்தனள், 4! அங்ஙனம் 'வருந்இயும். 
தன் வருத்தத்தினைப் பொருள் செய்யாது தன் காதலரின் 

துன்பத்தையே தன் துன்பமாகக் கொண்டிருப்பவள் இந் 

நங்கையாவள் . 

மாதசி :--அம்மணி! தங்கள் வாய்மொழியால் இந்த 

அம்மையின் கற்பின்: பெருமை உணர்ந்து மகிழ்கின்றேன், 

அடிகளின் அணையின் படியே இரந்த அம்மையைப் போற்றி 

வைத்துக்கொள் வேன், 

கவுந்தி:--மாதரி! தவமுடையேோரிட.ம் பெறும் 
அடைக்கலப் பொருளைப் பாதுகாத்தலைவிட அரிய செயல் 

ஒன்றில்லை. அதனால் விளையும் பயன் பேரின்பம் 
தருவதாகும். 

மாதரி ;--அம்மணி! தங்கள் பொன்னு ை ரகக் 

அறிந்து நடந்து கொள்வேன். எங்கட்கு ஆணை செய்து 

அனுப்புங்கள். 

கவுந்தி:--மக்காள் ! வாழியர் / ் நீங்கள் : மூவரும் 

இனிது சென்று வருவீர்களாக! (செல்லல், 
—— 

காட்சி ௨ 
இடம் 1 ணம்துரை அகநகர், or si இல்லம், : 

காலம் :-மாலை. 

உரியோர் :--மா தரி, கோவலன், கண்ண௫, ஆய்ச்சியர், 

ஆய்ச்சியர் :--மா தரியாஜே! இவர்கள் ஈமது நல் 

விருந்துபோலும், மிக்க மகழ்ச்சி! 

மாதரி2--ஆம்! நமது ஈற்பேறு! இவர்கள் என் மக்கள், 

என் மக்களே 1! வருக, இச் சிறு இல்லம்தான் என் லட. 

உட்சென்று தங்குவோமாக, 

அவவநுகைகை
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௧௨, கொலைக்களக் காட்ச: 

காட்சி ௧. . 
இடம் :--மாதரி இல்லம் சார்ந்த தனிச் சிற்றில். 

“காலம் : காலை, 

உரியோர் :--மாதரி, ஐயை, ஆய்ச்சியர் சிலர், 
கோவலன், கண்ணகி, 

மாதரி :--அம்மா ! கண்ண௫! கவுந்தியடிகளின் பேரரு 

ளால் அடையப் பெற்ம என் செல்வ மகன் கோவலனும், 

என் அருமை மருகயரகஇிய நீயும், இவ் வெளிய குடிலில் 

ஒரு குறையுமின்றி யிருக்கலாம். இக் குடில் உங்களைப் 
போன்று வரும் விருந்தினர்கட்கே கட்டப் பெற்றது. 
சரைப்பதற்கு வேண்டும் கலங்கள், பொருள்கள் யாவும் 

உள்ளே யிருக்கன்றன. இதோ, நிற்கும் என் மகள் 

ஐயையும் அவள் தோழிகளாகிய இவர்களும் உனக்கு. 

அடித் தோழியார்களென ஏவல் புரிவார்கள், ஐயை ! 
அசோதை! பின்னை ! இவர்கட்கு வேண்டுவன வெல்லாம் 
அமைத்துத் GHZ UTE HES ot OF SET. 

ஐயை?--அ௮ம்மா? எல்லாம் மூன்னரே வந்துவிட் 
டடன. மஞ்சன நீராடிச் சமைத்தற்குக் தொடங்கலாம், 

அசோதை 2-௮ம்மா |.காய் கறிகள் எல்லாம் கொண்டு 

_ வந்து அதோ வைத்துவிட்டேன். 

பின்னை தாயே! நான் பால், தயிர், வெண்ணெய், 
கெய் யெல்லாம் சொண்டு வந்து வைத்துவிட்டேன். 

மாதசி:--நல்லது, கண்ணகி! ௮தோ அந்த அடுக்கு 
களில் சமையற்கு வேண்டும் அரிசி, உப்பு, புளி முதலிய 
வைகளெல்லாம் இருக்கும். இன்னும் வேண்டுவனவற்றை 
இவர்களிடம் தெரிவித்துப் பெற்றுக்கொள். அரண்மனை 
யில் இன்று என் கெய்ம்முறை; கான் மாலையில் வந்து 
காண்பேன்,
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கண்ண௫க:---நல்லது, தாயே போய்வருக. எனது 

நாத்தூண் மாதர்கள் இங்கிருக்க எனக்கு என்ன குழை? 

(மாதரி போதல்) ் 

ஐயை :--அண்ணியாரே ! காம் உட்சென்று சமையல் 

செய்யலாமே! 

கண்ண @ 2௮-ஆம், போகலாம், (போதல்) 
(கோவலன் ௮ந்த இல்லினைக் கண்டு புகழ்தல்) 

கோவலன் :--ஆ! இது என்ன அழகான ற்றில்| 
என்றோ ஒருகாள் இருகாள் தங்கிப்போகும் விருந்தினர்க 
கென்றே அமைதத இச் சிற்றில்லின் அழகே இதுவாயின், 
இந்த ஆயர் பெருவாழ்க்கைப் பேரில்லங்களின் வளங்களை 
என்னென்று கூறுவது/ என்ன அழகிய கட்டுவேலிகள் | 
அழகுபெற விட்ட குளிர்ந்த காவணம் ! பைம்பொன் பூசப் 
பட்டதோ எனத் தோன்றும் செம்மண்பூச்சு ! இவர்கள் 
பெருவாழ்வினைக் குறித்தன்றோ, கேற்று, ௩ம் கவுந்தி 
யடிகள், ஆயர், பற்பல பசுக்களையுடையர் ; அவைகளைக் 
காத்து, அளித்து நீரூட்டுவர்? அவற்றின் பாலில் கன் 

றருத்தி மிக்ககனை உலகிற் கெல்லாம் அளிக்கும் பெரு 

வாழ்க்கையர் என்றெல்லாம புகழ்ஈதனர். இதனாலன்றோ, 
இவர்கள், 4 இரும்பேர் உவகையின் இடைக்குலம் ? என் 
மெல்லாம புகழட படுவார் ஆயினர். 

(கண்ணகி ஆய்ச்சியருடன் சமைத்த உணவு கொண்டு 

வரல், ஆய்ச்சியர் வைத்துவிட்டகலல்) 

. கோவலன் --ஓ! அதற்குள் சமையல் ஆ9விட்டதா ? 
இருமூகம் வெயர்த்துளதே 1! செங்கண் சவந்தனவே! ஆ 
மெல்விரல் சிவந்தனவே! உன் சமையற் நிறங்களை கான் 

கண்டவன்ரனே ! புதுமை ஓன் றுமில்லையே ! 

கண்ணூ:--என் நாத்தூண் மாதர்கள் எனக்கு உதவி 

செய்தனர்; இவ்வளவு விரைவில் நடந்ததற்கு அவர்கள் 

உதவிய காரணம். நேரம் ஆகின்றது. (தவிசிட்டு இலை 

இடுதல்)
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கோவலன் 2--ஆ ! என்ன அழகிய தவிசு ! தாலப் புல 

லினால் கவின்பெறச் செய்த, தவிசு! ஓ! சனாவாழையின் 

இளங் குருத்தோ ! டம 

கண்ணகி :-(படைத்து வணஙூ) அமுது செய்தருள் ௧. 

ஐயை :--(மறைவில் வந்து கின்று) தங்காய், பின்னை |! 

இச்செல்வ மக்களின் வருகையால் ஈம் ஆயர்பாடி பெரு 

வரழ்வுற்ற தென்னலாம். பண்டு, அந்த வடம.துரையில் 

நம் குலத்தே வந்து வாழ்வித்த மணி வண்ணனே, கண் 

ணனே ! இன்று இமமதுரையில் இந்த ஆயர்பாடியில் 

வந்தனன் என என்மனம் மகிழ்கின்றது. நமது அருமை 

உயிர்த்தோ மியாகிய இக்கண்ணகயே, அ௮க்கண்ணன் 
துணைவியாகிய பின்னைப் பிராட்டி என எண்ணி என் 
மனம் களிப்பெய்துகின் ற.து.! 

பின்னை :-ஆம் அம்மா ! இவர்கட்கு.இங்கு ஓரு குறை 
வுமில்லாமல் காம் பார்த்துக்கொள்ளல்வேண்டும், இன்று 
மாலையில், ஒரு திங்களுக்கு வேண்டிய பொருள்களை நாம் 
பார்த்து வைத்துவிடல் வேண்டும், இவர்கள் எவ்வளவு 
காலம் இங்குத் தங் நமக்கு மகிழ்ச்சி அளிப்பார்களோ, 
'ஏன் அமமா !/ ஒரு சமயம் விரைவில் போய்விடுவார்களோ? 
(கோவலன் உண்டு வெளிவரல்--இவர்கள் மறைதல்.) 

கோவலன் :-(கண்ண ௫, வெற்றிலை நீச, அதனைப் 
பெற்று அருகு சென்று) கண்ணகி! நீ இன்று சமைத் 
திருந்த உணவு, யான் என்றும் அறியாத இனசுவையடைய 
தாக இருந்தது. அத்தசைய இனிய உணவை உண்ணும் 
தோறும் கான் பெரு மகிழ்வுற வேண் டியவனாக, கண்ணே, 
கண்ணகி! என் மனம் என்னவோ, மிகு துயரத்தையே 
அடைகஈ்ததே, அடை.கின் றதே !
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கண்ண :---௧ தல! கடந்தவைகளை எண்ணி எண் 
ois கலங்குவதாற் ப்யனென்னை ? துன்பம் MEET, 
அஞ்சிவிடாமல் ஊக்கம் கொண்டு எழ வேண்டும்,-என்ப 
த.ம்கு * இடுக்கண்வம் துற்றகாலை. எரிகின்ற விளக்குப் 
போல நடுக்கமொன் ருனுமின் றி* நக வேண்டுமென்பது 
நீங்கள் அடிக்கடி பலர்க்கும கூறிக் காட்டும் பொன்னுரை ' 
யன்றோ? .நாம் துயர்க்கடலில் மூழ்இயிருப்பதுபற்றிக், 
கவன்று கவன்று, ௮க்கடலில் இன்னும் ஆழ்ந்து கொண்: 
டிருப்பதினும், ௩மக்கு அருமையாகக் கிடைத்த ஈம் தாயர் 
மாதரியுடன், ஈம் தங்கையர் ஐயை, பின்னை முதலியோ 

,_ ரடன் அளவளாவி, ஈம் காரியத்திற் புகுந்து, துயரினை 
மாற்றுவது, ஈலமன் றோ! காதுல! மிகத் துயருறுகன் றீர்கள்! 

கோவலன் :-- 
* கண்மணி யனைய கண்ணூ! அந்தக் 

் கல்லத ரத்தம் கடக்க யாவதும் 
வல்.லுஈ கொல்லோ ! மடந்தை கின் மெல்லடி ! 

கண்ண! இன்னும் கின் சாரம் கொப்புளங்கள் மாற 
வில்லையே. அந்தோ ! ஈம் தாய் தந்தையர் நிலை யாதோ ! 

வெம்முனை யருஞ்சுரம் போர்ததற் இரங்க 
எம்முது குரவர் என்னுற் றனர்கொல் / 

கண்ணகி! ் 

மாயங் கொல்லோ | வல்வினை கொல்லோ | 

யானுளங் கலங்கி யாவது மறியேன் ! 

அந்தோ ! என்ன செய்தேன் பாவியேன் ! 

வறுமொழி யாளரொடு வம்பப் பரத்தரொடு 
குறுமொழிக் கோட்டி நெடுககை புக்கேன்! 
டொச்சாப் புண்டு பொருளுரை யாளர் 

நச்சுக் கொன்றேற்கு ஈன்னெறி யுண்டோ | 
  

* இங்கே, மூல அடிகளுடன் ஏற்பன இணைச்சப் பெற்றுள ! 
10 .
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இம்மட்டோ, 

இருமுது குரவர் ஏவலும் பிழைத்தேன் ! 
அ! என் அருமைக் கண்ண! உனக்கும், 

சிறுமுதுக குறைவிக்குச் சிறுமையும் செய்தேன் ! 
வழுவெனும் பாரேன் |! 

அந்தோ ! அங்ஙனமெல்லாம் இவினையாளனாக இருந் 
அம், என் கண்ணே ! கற்பரசே ! ரீ செய்த தென்ன ! 

வழுவெனும் பாரேன் மாஈகர் மருங்ண்டு , 
எழுகென எழுந்தாய் என்செய் தனையே! 

கண்ணே, வா, என்றவுடன் வந்துவிட்டாயே! 
என்னே நின் தெய்வக் கற்பிருந்தவாறு ! 

கண்ணக் ;--நாயக! தாங்கள் அடியாளுக்கு ஏதோ 
பெருந் தீங்கு செய்துவிட்டதாக நினைந்து வருந்துகின் றீர் 
களே £ அங்ஙனம் ஒன்றும் யான் அறிந்திலனே, அடி 
யாள் தங்கட்கு அடித்தொண்டு செய்யும் பெரும் பேற்றி 
னைச் சிலகாலம் இழந்திருந்த துண்மையே, ௮ச் செயல் 
என்: தவக் குறைவால் எய்தியதன்் 0௬! (துயரல்) 

, அடிகளே ! அத் தவச் குறைவாலன்றே, 

அடிகளே ! நுமது அடித்தொண் டன்றியும், 
அறவோர்க் களித்தலும் அந்தணர் ஓம்பலும் 
துறவோர்க் கெதிர்தலும் தொல்லோர் சிறப்பின் 
விருந்தெதிர் கோடலும் இழந்தனன் யானே ! 

(துயரல்) 
கோவலன் :--என்ன ! ஏன்னை த் தேற்றப் புகுந்த நீயே 

இவ்வாறு துயர்கன்்றனை | ஆம், ஆம், நீ கூறியவாறே ஈம் 
திவினைகளே ஈமக்கு இத்தகைய துயரங்களைத் தந்தன, 
நல்லது, கண்ணே ! நாம் வந்த காரியத்தினை இனிப் பார்த் 
தல் வேண்டும். கண்ணு!
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பொன்னே 1 கொடியே! புனைபூங் கோதாய்! 
நாணின் பாவாய்/ நீணில விளக்கே! 

கற்பின் கொழுந்தே ! பொற்பிள் செல்வி !. 
சறடிச் சிலம்பின் ஒன். றுகொண் டியான்போய், 

மாறி வருவன் ; மயங்கா தொழிதநீ ! 

கண்ண :-ஈல்லது, காதல ! போய்வருக ; இச் சலம்பு 

விலைப் போடனும் போகாவிடினும் மாலையிற் றங்காது 
இங்கு வந்துவிடுக. காதல, நீங்கள் புறப்படும் இதுகாலை, 

என் உள்ளம் என்றுமில்லாதவாறு என்னவோ துயருறு 

கின்றது. (துயரல்) அன்பரே ! 'அடியாளும் உடன்வரின் 

நலமெனத் தோன்றுஇன் றதே | 

கோவலன்:--கண்ணே ! ஓன்றற்கும் அஞ்சற்க, 
நம்மால் ஆவதும் அழிவதும் ஒன்றும் இன்று, எல்லாம் 

இஹைவன் *செயல், இம் மதுரையில் வீற்றிருக்கும் ஈம் 

அருமைத் தமிழ்த் தாயை வணங்கித் துணைக்கொண்டு 

செல்வேன், 
கனை ணை 

காட்சி ௨. 
இடம் :--மதுரைத் தெரு. 

காலம் :--பகல். டட 

உரியோர் :--கோவலன், பொற்கொல்லர் தலைவன், 
அவன் சுற்றம். 

கோவலன் :--( சுற்றத்தினுள் ஒருவனை நோக்க) 

ஐயனே, இதோ செல்லும் உங்கள் தலைவர், யான் எண்ணு 

கஇன்றவாறே, அரண்மனைப் பொற்கொல்லர் தாமே? 

ஒருவன் :--ஆம், ஐயரே, அவரே அரசரது தலைமைப் 

பொற்கொல்லர், அவர் அணிந்திருக்கும் சட்டையே அரச 

வரிசை யென்று காட்டுமே! கையிலுள்ள கொடிழற்றுக்
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கோலும் அரசர் தந்ததே! இதோ, இவர்கள் உருக்குத் 

தட்டார், நாங்கள் பணித்தட்டார், (கலைவனாய பொற் 

கொல்லன் கோவலனை அணுகி வணங்கல்), ் 

“ பொ. தலைவன் 2--ஐயரே ! வருக! வருக ! நீங்கள் எத 

ஊரினரேோ £ என்ன காரியமாக இங்கு வந்துள்ளீர்களோ? 

"கோவலன் 2--ஐயீர் / நான் இருப்பது -சாவிரிப்பூம் - 

பட்டினம். வணிகன், இங்கு ஒரு சிலம்பு விற்க வக் 

துளேன். அது மிக விலையுயர்ந்தது, அதனைத் தாங்கள் 

விலை மதிக்கவும், விற்றுத்தரவும் வல்லீர் என எண்ணு 

இன்றேன். உங்கள் முயற்சி யளவிற் கேற்ற பொருள் 

தந்துவிடுவேன், (ஈகையை எடுத்தல்), oS 

பொ, தலைவன் :--ஈரட்டுங்கள், பார்ப் போம்.' பெண் 

கள் அணிந்துகொள்ளும் சிலம்பின் விலை மதிக்கும் ஆற்றல் 

என்பா லுளதோ இலதோ நான் அறியேன். ஆயினும் 

அரசர்கள் முடியி லணியும் முடிக் கலன்க ளெல்லாம் 

செய்பவன் யானே / 

கோவலன் :--ஐயீர் 3 என் கருத்தினை அங்ஙனம் பிழை 
பட உணரா தீர்கள்! என் சிலம்பு, மற்றச் சிலம்புகள் போல 
எளிய தொன்றன்று, மிக விலையுயர்ந்தது. இதோ பாருங் 
கள். நீங்களே நேரில் ௮றிந்துகொள்ளலாம். அதனை நன்கு 

அறிந்து விலையைக் கூர்மையாக மதிக்கவேண்டும் என்பது 

பற்றியே அங்ஙனம் கூறினேன், வேறில்லை. (சிலம்பினைத் 

தருதல்.) 

பொ, தலைவன் :--அப்படியா | ஆயின் தங்கள் கருத்தறி 

யாததுபற்றி என்னை மன்னித்திடுக. இங்கு அமருங்கள். 

நான் பார்த்துச் சொல்லுகிறேன். (தனியே) ஓ இச்சிலம்பு 

மிக விலையுயர்ந்த தென்பதில் எட்டுணையும் ஐயமில்லை! ஒ! 

தலைமையான மாணிக்கங்கள்! ஓ, ஓ, முதன்மையான
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வயிரங்கள்; ஆ! ஆ! அம்மணிகள் பதிப்பதற்கு அமைந் 

துள்ள கேவணங்களின் சிறப்பினை என்னென்பேன் | ஓ, 

உயர்ந்த களிச்சிறைப் பொன்னாலே ஆக்கப்பெற்றது ! உட் 

கருவின் அழகினை என்னென்பது! உள்ளிடு மணிதள் 

யாவையோ | (ஆட்டிப்பார்த்தல்) முத்தின் ஓலியினின்றும் 

வேறு படுகன்றதே! ஒரு சமயம் இரத்தினங்களாகவே 

இருக்குமோ! அங்ஙனமாயின் அம்மம்ம! இதன் விலையினை . 

உள்ளவாறே மதிப்பாரும், இதனை விலைதந்து வாங்கு 

வாரும், இவ்வுலகத்தே யாவருளர் ? தன் கைப்பொருளெல் 

லாம் தந்து, ஈம் அரசன் வாங்கினால் வாங்கலாம், 

ஐயீர் ! ஈன்கு ஆராய்ந்தேன், நீங்கள் கூறிய வாறே 

- இச்சிலம்பு மிக விலையுயாந்த தென்பதில் தடையில்லை, 

இப் பெருவிலைச் சிலம்பினை வாங்குவார் அரசனை யன்றிப் 

பிறர் இலர், ஆகவே அரசனிடம் தெரிவித்துயான் வருமள ' 

வும், நீங்கள் அருள்கூர்ந்து, என் சுற்றத்தனருடன் அதோ 

என் சிறுகுடிற் பாங்குள்ள கோட்டத்தில் அமர்ந்திருங்கள். 

விரைவில் வந்து விடுறேன். 

கோவலன் :--நல்லது, போய்வருக,. . 

வணக்க 

காட்சி ௩, 

இடம் :--அரண் மனையின் ஒரு பகுதி, 

காலம் :---பகல். 

உரியோர்:--அரசன், ஏவலர், பொற் கொல்லர் தலைவன். 

அரசன் :--ஆ/7/ இது என்ன விந்தையாக இருக்கின் 

og. ஈமது தேவிக்குத் இடுமெனப் பிணக்கம் வந்துவிட் 

டதே! நம்மோடு உடனிருந்து நாடக மகளிர் ஆடல் பாடல் 
களை நோக்கிக்கொண்டிருந்தனளே; ஏனோ சடுதியில் 

முகம் வேறுபா டடைந்தது£? தலை கோயெனக் கூறிச்
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சென்று விட்டனளே | ஆம், ஆம். கோய்களி லெல்லாம் 

மூதன்மை பெற்று நிற்கும் மன கோய்க்குத் தலை கோய் 

எனல் தகும்! தகும்!| ௮ம்மம்ம! அந்தப் பெண்களின் 

நோக்கம் என் உள்ளத்தைக் கவர்ந்து கொண்டதென் 

பதே தேவியின் கருத்துப் போலும். இருக்கட்டும். தேவி 

யைக் கண்டு இன்னுரை கூறி அவ் வூடலைப் போக்கி வரு 
வோம். ஓ! அங்கு வருவது யார்! நம் அரண்மனைப் 
பொற்கொல்ல னன்றோ! நல்வேளை யாயிற்று. சிறந்த் 

அணிகலன்கள் கொண்டு வருவானேல், இவ் வமையத்திற் 

கேற்றன வாகும். 

பொ, தலைவன் :--அ௮ரசே! போற்றி! எம் ௮அண்டவா 
போற்றி! அரசரேறே! திருடன், திருடன் ; அரண்மனைப் 
பணியை, தேவியின் சிலம்பினை, அஞ்சாது தஇருடிய இரு 
டன்; காவலாளர்கள் கண் விழித்திருப்ப, வாயில் வழியே 
சென்று திருடிய திருடன் $ கன்னக் கோலின்றிக் கவைக் 
கோலின்றித் திருடிய திருடன்; அரசே! ௮ச் சிலம்பினை 
விற்க வந்து என் சிறிய குடிலில், அகப்பட்டுவிட்டான், 
தப்பிப் போய்விடுவான் ; மந்திரம் வல்லவன், மாயமாய்ப் 
போய்விடுவான். 

அரசன் :--அடே, யாரோ தன் சிலம்பை விற்க வந் 
திருக்கலாம், ௮த ஈம் சிலம்புதான் என்பது நீ எங்ஙனம் 
கண்டாய்? 

பொ. தலைவன் :--அரசே ! அது அடியேன் செய்தது 
தானே, செய்த எனக்குத் தெரியாதா 2 உலகினில் வேறு 
எங்கும் இல்லாப் பெருவிலைச் சிலம்பாயிற்றே ௮22 

ஏவலாளன் :-௮ரசரழேரஜேற! போற்றி! போற்றி! 
எங்கள் பெருந்தேவியார் கோயிலில், ' சிலம்பு ஒன்று 
காணாமற் றேடிக்கொண் டிருந்ததை, நாயினேன் மனைவி 
கூறினள் ; நான் அறிவேன், அரசே |



கொலைக்களக் காட்சி 19 

மற்றொருவன் :--அரசரேறே! சிலம்பு காணாமலிருப் 

பது உண்மையே. அடியேங்களுக் கெல்லாம் தெரியும். 

அரசன் :--ஓ, அப்படியா? ஏவலாளர்காள் ! இப்: 

பொற் கொல்லன் பின்னே போமின். இவன் கூறும் 

ஆளிடம் ஈம் தேவியின் சிலம்பு இருப்பது உண்மையாயின், 

அவனைப் பிடித்துக் * (கொண்டு) கொன்று சிலம்புடன் 

இங்கே வருவீர்களாக, 
a 

காட்சி ௪, 

இடம் :--பொற்கொல்லர் தெரு, 
காலம் :--பகல், 

உரியோர் :-பொற்கொல்லர் தலைவன், அரசன் ஏவலர், 
கோவலன். 

பொ, தலைவன் :-ஐயீர் ! இதோ இங்கு வந்திருப்ப 

வர்கள் அரசன் ஏவலர்கள், அரண்மனையில் ஒரு சிலம்பு 

போய்விட்டது. அதுபற்றியே இதைப் பார்த்துப்போகலா 

மென வந்திருக்கிறார்கள். 

கோவலன் ;--ஈல்லது, இதோ இருக்கிறது, பாருங்கள், 

பொ, தலைவன் :--பார்த்தீர்களா? இதுதான் அரசன் 

தேவியார்க்கு உரியது, அரண் மனையிலிருக்கும் மற்றொரு 

சிலம்புக்கு இதுதான் இணை. சமயத்தைக் கைவிடாதீர்கள். 

விட்டு விட்டால் ஏமாந்து போய் விடுவீர்கள், வந்த காரி 

யத்தை உடனே முடித்துக்கொண்டு போவீராக. 

ஒருவன் :--ஐயா, இப்படி வருக, நமக்குள் ஒருவாறு 

பே? முடித்துக்கொண்டு அப்புறம் இவரிடம் வருவோம். 
  

. * கொண்டு என்பான், வினை விளைவால் கொன்று என்பா 

-ஞமினன்.
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பொ, தலைவன் :-- நல்லது, போவோம். (எல் லாரும் 

விலகி கின்று ஆராய்தல்,) 

ஒருவன் :--எனையா பொற்கொல்லரே! இவரா 

கள்வர்? உமது கண்ணில் திருட்டுச் சாயம் பூசப்பட்டிருக் 

கிறது போலும்! இவரைப் பார்க்கும்போதே இவர் ஒரு 

பெருஞ் செல்வக் குடியிற் பிறது வளர்ந்தவர் என்பது 

தெரியவில்லையா ? 

மற்றொருவன் :--ஆம், ஆம், இவர் இருடரென்று 

சொல்லப்படுவாருமல்லர் $ கொல்லப்படுவாருமல்லர். 

கோவலன் :--ஜயீர், தலைவரே 1! அணியின் அருமை 

யறிந்து தக்க விலை தருவதாயிருந்தால் சொல்லுங்கள். 

இன்ேேறல், என்னை விட்டு விடுங்கள். 

பெடி, தலைவன் :-அடாடா ! என்ன அப்படிச்சொல் 
கின் மீர்கள் ! கான் ஒருத்சன் நடுவே இருந்தும் உங்களை 
விட்டு விடுவேனா? (தனியே ஏவலாளர்களைப் பார்த்து) 
தம்பிமாரகளே! உங்கட்கு உலயெ லறிவு போதாது, 
அதனிலும் கள்வர்கள் திறங்களை நீங்கள் கேட்டும் 
அ௮.றிந்திலீர்கள்; பாவம் 1! 

சிந்து. 

ஏமாந்து போகாதீர். ஏவலர்களே 
இவனைவிட் டரசனார் சாகாஇர் ! (ஏமாந்து) 

தெள்ளிய முகங்கண்டு--இவன் மூழுத் 
திருடனென் றறியாமல் தியங்குகின் நீர் ! 

கள்ளர்கள் திறமறிவேன்--அவற்றிற் சில 
கழறுகின் மேன் உற்றுக் கவனித்திடீர் 1 
Lb Bg i வல்லவர்கள்--அவற்னைறயவர் 

வழு.த்திடில் ததவரென மறற இடுவார்.!
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தந்திரம் வல்லவர்கள்--இந்திரன் 

தன்மார்பின் ஆரமும் தாங்கொள்ளுவர் ! 

தெய்வங்கள் தொழு தெழுவார். கைக்கொண்ட 

செழும்பொருள் காட்டித்தப்பிச் சென்றிடுவார் ! 

எய்தும் மருக்த.றிவார்--௮ தனால் 

இருந்தவர் தாமிருந்த இடம்பெயரார் ! 

நிமித்தங்கள் பலிக்கிற் செல்வார்--இல்லாவிடில் 

-நேருமெப் பொருளையும் நெஞ்சில் நினையார்! 

தமக்குறு பொழுத.றிந்தே கவர் கள்வர் 

தம்மை விலக்கும்பெரி யோருமுண்டோ ! 

உரியதோர் இடமறிவார்--அவர்தமை 

உலகினி௰ம் காணவல் லாரெவரே ! 

கருவிகள் ஏற்பகொண்டு- பொருளை யவா் 

கைப்பற்றில் காணவல் லாருமுண்டோ ! 

பொ, தலைவன் :--ஏவலர்கசேோ, இங்ஙன மெல்லாம் 

களவு நூலின் கரைகண்ட இவர்கள் செயல்களை யாரவர் 

கண்டறிவார்? அரண்மனையில் யானறிய மெய்மெய்யாச 

நடந்ததொரு -திருட்டினைக் கேளுங்கள். முன்னாளில் ஒரு 

திருடன் தூதனைப் போலப் பகலெல்லாம் அரண்மனையிற் 

றங்கியிருந்தான். இரா வராததும் பெண்ணுருக்கொண்டு 

இளங்கோ வேந்தன் பள்ளியறையிற் புகுந்து மறைக்து 

கொண்டான், அவ் வேந்தன் மார்பில் வைர ஆரத்தை 

எடுத்தான். அவ் வேந்தன் துயில் நீங்க உடைவாளை 

உருவிக் குத்தக் குத்த, ௮க கள்வன் ௮வ் வாளின் உழை 

யைக் கொண்டு ௮க் குத்துக்களை வாங்கிக்கொண்டிருநீ 

தான். பின் அரசன் மல்யுத்தம் செய்ய, தூணைத் தன் 

போலக் காட்டி மழைந்தான். அரசனுக்குப் பேசவும் நா 

எழவில்லையாம், அந்தக் கள்வனை இப்பால் இன்றுவரைக் 
. கண்டவர்கள் இல்லை, இங்ஙகனமெல்லாம் எத்தனையோ, 

Ll
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ஒருவன்?-ஆம் அண்ணன்மாரே! யானறிந்த தொன்று. 

நல்ல மாரிக்காலம், ௩ல்ளிருள், ஊர்க்காவல் செய்திருக் 

தேன், ஒரு திருடன் கன்னக்கோலுடன், திருடி பொருள் 

களுடன் வந்தான். வாளை உருவி வீசினேன். வாளைப் 

பிடுங்கிக் கொண்டான், அவ்வளவுதான். அவனையும் 

என் வாளையும் கண்டார் இதுவரை யாருமிலர். 

மற்றொருவன் :--இத்தகைய இக் கள்வனை விட்டுவிட் 

டால், ௩மது தலை போய்விடும், (வாளை வீசல், கோவலன் 

வெட்டுண்டு வீழ்தல்.) 

_ ௧௩. ஆய்ச்சியர் குரவை, 

. காட்சி க, 

டம் மாதரி இல்லம், 

காலம் :--காலை. 

உரியோர்.-(மாதரி, ஐயை முதலிய ஆய்ச்சியர் எழுவர், 
சண்ணகி, மற்றொரு பெண்.) 

மாதரி :-ஐயை! இன்று விடியலில் ௮ரண் மனை முரசங் 

கேட்டவுடன் இன்றும் நம் நெய்ம்முமை யென்று தயிர். 

கடையச் சென்றேன். என்னென்பது! பால் உழைய 

வில்லையே ! முதல் நாள் வெண்ணெயும் உருகவில்லையே. 

.விடைகளோ கண்களிலிருந்து தாரை தாரையாக நீர் 

உகுக்கின்றன. 

. ஐயை ;-அ௮ம் அம்மா! ஈம் பசுத்திரள்கள் நடுங்கஇக் 

கதறுகன்றன; கன்றுகள் துள்ளி விளையாடவில்லை, 

பசுக் கழுத்துமணிகள் அற்று விழுந்து கடக்கின்றன. 

தாயே! இங்ஙன மெல்லாம் நடப்பது தீங்கு வருவதற்கு ' 

அறிகுறி என்பீர்களே ! என்ன செய்வது அம்மா? ' 
மாதரி:--ஐஜயை ! அஞ்சாதே ! முன்னம் ஆயர்பாடியில், 

TH மன்றத்தே கண்ணன்: தன் முன்னோனுடன் :! ஆடிய,
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குரவைக் கூத்துக்கள் பல உண்டு, அவற்றுள் பின்னைப் 

பிராட்டியுடன் ஆடிய குரவைக் கூத்தினை நாம் ஆடினால்: 

கண்ணபிரான் திருவருளால் ஈமக்கு எத்துன்பமூம் நீங்கும். 

இக் கண்ணியும் பார்த்து மகிழட்டும். நீ சென்று 94 

கூத்தாடுதற்குரிய உன் தோழியர் அறுவரை அழைத்து வா. 

(ஐயை போ தல்), 

கண்ணூ:--ஏன் அம்மா! நீங்கள் கூறிய பின்னைக். 

காகத்தானே கண்ணபிரான் ஏழு விடைகளைத் தழுவிய 

தென்பார்கள். அதென்ன விடை தழுவி மணஞ் செய்யும் 

முறை? 

மாதரி :--அம்மா | எங்கள் இடைப் பெண்கள் பிறந்த 

் காலத்தே, எங்கள் வீட்டில் பிறந் இருக்கும் ஆண் கன்றுகளை 

யெல்லாம் நாங்கள் பால்கறவாது பருகச்செய்து விட்டு, 

- கயிறுகொண்டு கட்டாது விட்டுவிடுவோம். அவை புலி 

யேற்றினும் வலியுடையனவாக வளரும்... பெண்கட்கு 

மணப் பருவம் வந்ததும், அவைகளை அஞ்சாது அடக்கும். 

ஆயர் மகனுக்கே எங்கள் பெண்களை மணஞ் செய்து தரு 

வோம். அ௮ங்ஙகன மின்றி, உயிரைக் காற்றாக எண்ணாது 

ஒரு பொருளாக மதிக்கும் பேடியர்கட்கு, எம் ஆயர் மகளிர் 

தோள் உரியன வாதல் ஒருபோது மில்லை. இப்போது 

வரப்போகும் பெண்களெல்லாம் அங்ஙனமே ஓவ்வொரு 

வீரனை மணஞ் செய்துகொள்ள விருக்கும் கன்னியர்களே ; 
அவர்கள் வந்ததும் அவர்கள் ஒவவொருவர் வீட்டிலும் 

வளர்ந்துவரும் ஏறுகளின் , பெயர்களுடன் அவரவர்களை 

அறிவித்திடுவோம், அவ்வவ் வேறுகளைத் தழுவி யடக்கும் 

வீரர்களையே அவ்வவர்கள் மணஞ் செய்துகொள்ள இருப் 

பவர்கள், “ 

கண்ணூ:-.ஓ. ஓ. அப்படியா! சிறந்த வீரர்களைக் 

கண்டறிந்து மணஞ் செய்து கொள்வதற் குரிய நல்ல 

வழியே இது! எங்கள் வணிகர் குலத்தில், பெரும்பொருள்
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உடையவனையே இறந்தவனாக மதிக்கின்றார்கள், அவ் 

வாறே ஓவ்வொரு குலமும் ஓவ்வொன்றைச் சிறப்பாக 

நாடும்போலும். (ஐயை முதலியவர்கள் வரல்.) 

“மாதரி:--அம்மா ஐயை! நம்கண் ண க்கு, இப் 

பெண்களுள் யார் யார் எவ்வெக் காளைகளை அடக்குபவரை 

மணஞ் செய்து கொள்ள விருப்பவர் என்பதைக் கூறுவா 

யாக. 

ஐயை 2--ஈல்லது தாயே. 

காரி கதனஞ்சான் பாய்ந்தானைக் காமுறுமிவ் 

வேரி மலர்க்கோதை யாள். 

நெற்றிச் செ௫லை யடர்த்தாழ் குரியவிப் 

பொற்றொடி மாதராள் ள் தோள். 

மல்லல் மழவிடை யூர்க்தாற் குரியளிம் 

முல்லையம் பூங்குழல் தான். 

நுண்பொறி வெள்ளை யட.ர்த்தாற்கே யாகுமிப் 

பெண்கொடி மாதர்தம் தோள், 

பொற்பொறி வெள்ளை யடர்த்தாற்கே யாகுமிந் 

ஈற்கொடி மென்னகை தான், 

வென்றி மழவிடை, யூர்ஈதாற் குரியனிக் 

கொன்றையம் பூங்குழ லாள். 

(மற்றையோர் ஐயையை அறிமுகப்படுத்தல்) 

தூகிற வெள்ளை யடர்த்தாற் குரியளிப் 

பூவைப் புதுமல ராள், 

கண்ணூ :--இவ் விவரங்களை அறிய மிக்க மகழ்ச்சி 
யாக விருக்கின்றது. 

மாதரி:--நல்லது, மக்காள் ! இனி. நீங்கள் கண்ண 

பிரான் மீது பாடும் குரவைப் பாட்டினைப் பாடி யாடுக, 

நாங்கள் பார்த திருக்ெறோம்,
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கன்று குணிலாக் கனியுதர்த்த மாயவன் 

இன்றுஈம் மானுள் வருமேல் அவன்வாயில் 

கொன்றையந் தீங்குழல் கேளாமோ தோழி, 

பாம்பு கயிறாக் கடல்கடைந்த மாயவன் 

எங்கும் மானுள் வருமேல் அவன்வாயில் 

ஆம்பலர் தீங்குழல் கேளாமோ தோழீ, 

கொல்லையஞ் சாரற் குருந்தொசித்த மாயவன் 

எல்லைஈம் மானுள் வருமேல் அவன்வாயில் | 

முல்லையர் தீங்குழல் கேளாமோ தோழீ. 

மாதமி:--நல்லது | நங்கைமீர்! இப்போது, ௮க் கண்ண 

- பிரானோடு ஆடிய பின்னைப் பிராட்டியின் ௮ணி நிறங் 
குறிக்கும் அழலை பாடலைக் கூறுவீர்களாக, 

. இறுமென் சாயல் நுடங்க நுடங்கி : 

அறுவை யொளித்தான் வடிவென் கோயாம் 

அறுவை யொளித்தான் அயர அயரும் 

நறுமென் சாயல் முகமென் கோயாம். 

வஞ்சஞ் செய்தான் மதொழுனைப் புனலுள் : 

நெஞ்சங் கவர்ந்தாள் நிறையென் கோயாம் 

கெஞ்சங் கவர்ர்தாள் மிறையும் வளையும். 

வஞ்சஞ் செய்தான் வடிவென் கோயாம். 

தையல் கலையும் வளையு மிழந்தே 

கையில் 'ஒளித்தாள் முகமென் கோயாம் 

கையில் ஓளித்தாள் முகங்கண் டழுங்கி 
மைய லுழந்தான் வடிவென் கோயாம். 

மாதரி: --ஓ, மிகவும் நன்றாயிருக்கன்றது! இணி, 
* கோவா மலையாரம? என்று தொடங்கும் உள்வரி வாழ்த் 

துப் பாடல்களைப் பாடி யாடுக, கண்ணூ। மூவேந்தரும் 

திருமாலின் தோற்றம் எனும் உண்மையைக் கொண்ட அப் 

பாடல்கள் மிக அழகியன வாகும்,
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கோவா மலையாரம் கோத்த கடலாரம் 

தேவர்கோன் பூணாரம் தென்னர்கோன் மார்பினவே 

தேவர்கோன் பூணாரம் பூண்டான் செழுந்துவரைக் 

கோகுலம் மேய்த்துக் குருந்தொசித்தான் 
(என்பரால்! 

பொன்னிம௰க் கோட்டுப் புலிபொறித்து 
[(மண்ணாண்டான் 

மன்னன் வளவன் மதிற்புகார் வாழ்வேந்தன் 

மன்னன் வளவன் மதிற்புகார் வாழ்வேந்தன் 

பொன்னந் Bahu பொருபடையான் என்பரால்! 

Mae fi னுள்புக்கு மூவாக் கடம்பெறிந்தான் 

மன்னர்கோச் சேரன் வளவஞ்சி வாழ்வேந்தன் 

மன்னர்கோச் சேரன் வளவஞ்சி வாழ்வேந்தன் 

கன்னவில்தோ ளோச்சிக் கடல்கடைந்தா: 
ட னென்பரால்! 

மாதரி:--ஈல்லது மக்காள் 1! இனி வடவரையை என்று 

தொடங்கும் முன்னிலைப் பரவற் பாடல்களைக் கூறி யாடுக, 

வடவரையை மத்தாக்கி வாசுகியை நாணாக்கிக் 
கடல்வண்ணன் | பண்டொருநாள் கடல்வயிறு 

[கலக்கினையே! 
கலக்கியகை யசோதையார் கடைகயிற்றாற் 

[கட்டுண்மகை 

மலர்க்கமல வுந்தியாய் 1 மாயமோ மருட்கைத்தே! 

அறுபொரு ளிவனென்றே யமரர்கணம் 

[தொழுதேத்த 
உளபசியோன் றின்றியே யுலகடைய 

வுண்டனையே 7 
யுண்டவாய் களவினா னுறிவெண்ணெ யுண்டவாய் 

வண்டுழர்ய் மாலையாய் ! மாயமோ மருட்கைத்தே!
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திரண்டமார் தொழுதேத்துக் திருமால்கின் செங்கமல 
இரண்டடியான் மூவுலகும் இருள் தீர ஈகட்ந்தனையே 
நடக அடி பஞ்சவர்க்குத் தூதாக ஈகடந்தஅடி 

மடங்கலாய் மாறட்டாய் ! மாயமோ மருட்கைத்தே! 

மாதரி:--மிக ஈன்று, படர்க்கைப் பரவலும். பாடி 

முடித்திடுக, | 
மூவுலகும் ஈரடியான் முறைகிரம்பா வகைமுடியத் 
தாவியசே வடிசேப்பம' தம்பியொடுங் 

[(கான்போந்து 
சோவரணும் போர்மடியத் தொல்லிலங்கை ் 

[கட்டழித்த 
சேவகன்சீர் கேளாத செவியென்ன செவியே! 

திருமால்சீர் கேளாத செவியென்ன செவியே | 

பெரியவனை மாயவனைப் பேருலக மெல்லாம் 

-விரிகமல வுந்தியுடை விண்ணவனைக் கண்ணும் 

திருவடியும் கையும் திருவாயுஞ் செய்ய 

கரியவனைக் காணாத கண்ணென்ன கண்ணே 
கண்ணிமைத்துக் காண்பார்தம் கண்ணென்ன 

(கண்ணே ! 

மடந்தாழு நெஞ்யத்துக் கஞ்சனார் வஞ்சம் 

கடந்தானை நூற்றுவர்பால் நாற்றிசையும் 
. [போற்றப் 

படர்ந்தா ரணமுழங்கப் பஞ்சவர்க்குத் தூது 

நடந்தானை ஏத்தாத நாவென்ன நாவே / 
நாராய ணாவென்னா காவென்ன நாவே! 

மாதரி :-இங்ஙன மெல்லாம் ஏத்தப் பெற்ற ஈம் கண்ண 
பிரான், நமக்கு வரக்கூடிய தஇீங்குகளிருப்பின், வாராது 
தடுத் தருள்வானாக, ஈமது அரசன் செங்கோல் தம்மை



88 சிலப்பத்கார நாடகம் 

யெல்லாம் காப்பதாக. நான் சென்று வையையில் நீராடித் 

திருமாலைப் போற்றி வருவேன், ஐயை ! நீங்களும் நீராடிப் 

போக்து கண்ணூ நங்கைக்கு வேண்டுவன செங்திருங்கள். 

(போதல்,) 

௧௪, துன்ப மாலை. 

காட்சி க 
இடம் :--மாதரி இல்லம், 

காலம் :--பகல். 

உரியோர் ;-கண்ணக, ஆய்ச்சியர் சிலர். 

_ ஒருபெண் :--(ஓழ.வரல்) (மெல்லென) அம்மா! என்ன 

பாவம் ! என்ன அநியாயம்/ இந்தத் தீவினையும் உண்டா | 

அந்த அம்மா நாயகனைக் கள்வ னென்று வெட்டி விட் 

டார்களாமே! ஐயோ பாவம் ! எவன் எதைத் திருடினானோ 

இவர்கள் தலையிலேயா அந்தப் பழி வரது சேரவேண்டும். 

( சழ்று உயர்ந்த குரலில்) ஐயோ, அந்த அம்மாளிடம் 
எட்படிச் சொல்வது? 

கண்ணக் :--௮ |! என்ன! என்னவோ யானறியாமல் 

பேசி வருந்துகின் றீர்களே ! ஐயோ, என் காயகன் இன் 
னும் வந்திலரே ! யாரேனும் வேற்று நாட்டினன்றானே 
என்று தீங்கேதேனும் செய்திருப்பாரோ ! எல்லாவோ ! 
என்ன அம்மா நடந்தது? 

காதலற் காண்கிலேன் கலங்ககோய் கைம்மிகும் 
ஊை துலை தோற்க உயிர்க்கும்என் கெஞ்சன்றே 
ஊைதுலை தோற்க உயிர்க்கும்என் நெஞ்சாயின் 
ஏதிலார் சொன்னது எவன்வாழி யோதோழி, 

இந்த அம்மா சொல்லியது என்னவோ ! கள்வன் என்ற 
சொழற்போற் றோன். றியதே. அந்தோ! என் நாயகன் சலம் 
பின் யாரேனும் திருடிக் கொண்டார்களோ! அது
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போனாற்போகிறது; என் நாயகன் எத் தஇிங்குமின்றி யிருக் 

இருரா? அவர் எங்கேயுள்ளாரம்மா! சொல்லுங்கள், 

நான் போய் அழைத்து வருகிறேன். 

நண்பகற் போதே ஈடுக்குகோய் கைம்மிகும் 

அன்பனைக் காணாது அலவுமென் நெஞ்சன்மே 

அ௮ன்பனைக் காணாது அலவுமென் கெஞ்சாயின் 

... மன்பதை சொன்ன தெவன்வாழி யோதோழி, 

ஆ; இவ் வாய்ச்சியர் வீட்டில் இதுகாறும் இல்லாமல் 

இன்று காணப்பட்ட இக் குறிகள் நேற்று இங்கு வந்த 

எங்களைப் பற்றினவாகுமோ! ஆ. தெய்வமே! ஒன்றும் 

தெரிந்திலதே! என்னிடம் : எப்படிச் சொல்வதென்று 
மயங்கி அழுகின்றார்களே. அம்மா! அம்மா! நடந்த 

தென்ன வென்று சொல்லம்மா ! 

தஞ்சமோ தோழீ தலைவன்வரக் காணேன் 

வஞ்சமோ உண்டு மயங்குமென் கெஞ்சன்ஹே 

வஞ்சமோ உண்டு மயங்குமென் கெஞ்சாயின் 
எஞ்சலார் சொன்ன தெவன்வாழி யோதோமிீ, ' 

அம்மா 1! சொல்லாயா | 

ஒரு பெண் .-- 

*அரசுறை கோயில் அணியார் ? சிலம்பை. 

அம்மணி! அரண்மனைச் சிலம்பை உன் நாயகன், 

கரையாமல் வாங்கிய கள்௨னாம் என்ழே? 

“கரையாமல் வாங்கிய கள்வனாம் என்றே ” 

கண்ண :--௮! என் நாயகனைக் கள்வன் என்று? 
ஒரு பெண் :--ஆம், ௮ம்மணி. - 

கரையாமல் வாங்கிய கள் வனாமென்றே ் 

கொடிய புன்மாக்கள் கொலைகுறித் தனரே. 

(கண்ணூ கேட்டு, ஆ என் அரிய காதல! என்று விழுதல்), 

12 .
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ஆ என்னாருயிரே ! ஐயோ என் தெய்வமே 

யாரே கொன்றனர் நின்னை அன்பே! அன்பே! 

| [அன்பே ! 

பாவீயென் இவினையால் பரவுசோ ணாடுவீட்டிப் 
பாமும் ஈகர்க்கேன் வந்தோம் ! அந்தோ ! 

அந்தோ! அந்தோ! 

அ௮ந்தோகம் தந்ைதைதாயார் அளவில்லா நிதிவிட்டு 

௮ற்பச் சிலம்பு ! விற்க வந்தோம் ! வந்தோம்! — 
(வந்தோம்! 

வந்தவிடத்தி லிவ்வூர் மதியில்லா மன்னவனால் 

மாண்டாயே என்னருமை மன்னா ! மன்னா ! மன்னா! 

ஆ, என் அருமைக் காதல! என்னே என் Gal door யிருந்த 

வாறு! இத் திவினையேனும் கூ.டச்செல்ல கினைத்தேனே ! 

அங்ஙனம் தான் சென்றேனா! ஆ, என் ஆருயிரே ! செல் 

லுங்கால், நல்ல சகுனம் இல்லை யென்று இவ் வாய்ச்சியர் 

கூறினரே! பாவியேன் அப்போதாவது புறப்பட்டு 

வந்தேனா! இவ் வாய்ச்சியர்கள் தீக் குறிகள் கண்டதாகக் 

கூறிக் குரவை யாடினார்களே! அப்போ தெல்லாம் என் 

உள்ளம் அஞ்சிற்றே! பாவியேன் வெளிவந்து தேடிக் 

காண நினைத்தேனே. தனி வர அஞ்சினனே ! ஏ பாழும் 

அச்சமே! இனி நீ என்னை என் செய்வாய் ! உன்னாலன்றோ 
யான் என் ஆருயிரைச் தேடிக் காணா தொழிந்தேன். ஓ, 

இங்ஙனம் இனியும் அழுது புலமபி யிருப்பேனா! என் 

ஆருயிரை இழந்த நான், இவ் வுலகத்துப் பெண்டிர் சில 
ரெனக் கைம்மை கோன்பு இயற்றி, உயிர் வைத்திருப் 

பேனா! ஆ, என் அன்ப | இதோ எழுகன்றேன். 

இன்புறு தங்கணவர் இடரெரி யகமூழ்கத் 

துன்புறு வனநோற்றுத் துயருறு மகளிரைப்போல் 

மன்பதை அலர்தூற்.௰௦ மன்னவன் தவறிழைப்ப 
அன்பனை இழந்தேன்யான் அவலங்கொண் டழிவலோ |
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- நறைமலி வியன்மார்பின் ஈண்பனை இழந்தேங்கித் 

துறைபல இறமூழ்கத் துயருறு மகளிரைப்போல் 
மறனொழி திரியுங்கோல் மன்னவன் தவறிழைப்ப 

அறனெனு மடவோய்யான் அவலங்கொண் 
ன ட [டழிவலோ | 

தீம்முறு பெருங்கணவன் தழலெரி யகமூழ்கக் 

கைம்மைகூர் துறைமூழ்கும் கவலைய மகளிரைப்போல். 

செம்மையின் இகந்தகோல் தென்னவன் தவறிழைப்ப 

இம்மையும் இசையொரீஇ இனைந்தேங்கி அழிவலோ ! 

ஆ, என்னரிய காதல! நீர் எவ்வீடத்தீரோ! உம்மை 
எங்குக் காண்பேனோ ! எங்ஙனம் கண்டுகொள்வேனோ! 

ஓ! என்னருமைத் தங்கைமீர் !. நீங்கள் எல்லோரும் கேட் 

பீர்களாக! நீங்கள் எல்லோரும் நன்கு கேட்பீர்களாக |! 
ஏ! காய் கதிர்ச் செல்வனே ! உலகெலாம் பார்த்திருக்கும் 

“சுடர்ப் பெருஞ் செல்வனே! உண்மை கூறுதி! என் 

நாயகர், என் னருமைக் காதலர், பூம்புகார்ச் செல்வர், . 

உயர்ந்தோங்கு செல்வத்தார், வருகிதஇ பிறர்க்கார்த்தும் ' 
வள்ளல், மண்தேய்த்த புகழினர், மதிமுக மடவார் கண்: 

டேத்தும் செவ்வேள், என் காதலா்--ஓரு கள்வரா/ 

உண்மை கூறுதி! (வானிலையுரை)--போதிலார் 'இருவே [| 
மாதரார் தொழுதேத்தும் மாதராய்! வடமீனின் மிக்க 

கற்பரசே | நின் கணவன் கள்வன் அல்லன், அல்லன்! 

அவனைக் கள்வனென்று கூறிய இவ்வூர் விரைவில் எரி 

வாய்ப்பட்டழியும்; மாதராய்! நீ நின் கணவனொடு. ஒளி 

யுலகத்தே நெடிது வாழ்வாய், | ப
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௬௫. ஊர் சூழ் வரி, 
காட்சி ௧, 

இடம் :--மதுரை வீதி, 

. காலம் ?--பகல், 

உகியோச் :--கண்ண௫, ககர மகளிர், ஆடவர்கள் சிலர், 

ஒரு பெண்: -தோழிகளே! இதோ, ஈம் ஈகர வீதி 
வழியே, ஓரு அம்மை'மிக்க துயருற்றனளாிக், கையில்: 
ஒரு சிலம்புடன், மிக்க அவேசமுற்றவர்போல வருவதைப் 

பாருங்கள் 1! 965 அம்மையே நம் நகரில் கள்வன் என்று 

கருதிக் கொலை செய்யப் பெற்ற கேோரவலனார் மனைவி 

கண்ணகிதேவி போலும், 

கண்ணூ:--௮ந்தோ ! முறையில்லாத அரசன் நகரி 

லிருந்து வாழும் பெண்டிர்களே |! இதோ இச் சிலம்புதான் 

என் கணவன் விற்கக் கொணர்ந்த சிலம்பின் இணையாய 

மற்றொன்று. பெண்டிர்களே 1 நான் இக் காலத்தே, இந்த 

உலகில், எவரும், என்றும், அடையாத துன்பத்தினை 

யடைந்தேன். இது, ஒரு இீவினைப் பயன் | 

ஒரு பெண் :--அந்தோ 1! அம்மையே ! என் செய்வாம், 

கண்ணூ :--பெண்டிர்களே! என் கணவர் கள்வ 

ராமே! எனது காற் சிலம்பின் பொருள் ஆசைசயால் 

அல்லவா, என் கணவனைக் கொன்று விட்டனர்! ஐயோ! 

இது ஒரு எளிய நீதியற்ற செய்கை யல்லவா ? 

ஒரு பெண் 2-ஆம், அம்மா, பாவம்! பாவம்! அழுது 
புலம்பி என் செய்யலாகும்? மேல் ஆவனவற்றை எண் 

்- oxy, Garren, 

கண்ணூ:--பெண்டிர்களே ! இந் நகரத்துக் கற்பிற் 

சிறந்த மங்கையர்களாகிய உங்கள் முன்னே, என் கணவரை 
நான் உயிருடன் எழுப்பிக் கண்டால், என்னை ஒரு கழ்
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புடையாளாக அறிவீர்கள் அன்றே! அவ்வாறு காணும் 
போது, அவர் கூறும் இனிய மொழியினை கான் கேட்பதை 

யூம் அறிவீர்கள், இவை என் சபதங்கள் என அறியுங்கள், 

ஒரு பேண் 1--என்ன கற்புத்திறம்1! என்ன வீரம்! 

கற்புத்தெய்வம் என்பது இது வன்றோ! 

கண்ணூ :--மங்கையர்களே ! அவ்வாறு நான் என் 

கணவரை உயிருடன் எழக்கண்டு,, அவர் இனிய மொஜி 
யினைக் கேளேனாயின், என்னை நீங்கள் கற்பிலாதவள், 

ஓரு கள்வன் மனைவியே என்று இகழுங்கள் 1! 

ஒரு பெண் :--ஐயோ! என்றும் வளையாத ௩ம் மன்னன் 

செங்கோல், இந்த அம்மையாருக்கு, என்றும் நீங்காத துன் 

பத்தையுண்டாக்கி, வளைந்து விட்டதே! இது எக்காரணத் 

தால் விளைந்ததோ / 

ஒரு பெண் :--௮; தெய்வமே! ஈமது மன்னர். மன்னன் 
மதிக்குடை யென்ன ! அவனது வென்றி வாளென்ன ! குடி. 

மக்களைப்போற்றிப் பகைவரை யழிக்கும் பெருமையென்ன! 

இவற்றைக் கொண்ட ஈம் மன்னர்பிரான் ஆட்சியின் பெரு 

மையும் அறிந்ததே! இது, எக் காரணத்தால் கிகழ்ந்ததோ? 

ஒரு பெண் :--மதி போன்ற குளிர்ந்த அந்தக் குடை, 

இந்தக் கொடிய வெம்மையை விளைத்தது, என்ன புதுமை 
இது, எக்காரணத்தால் எய்தியதோ ! 

ஒரு பெண் இங்கு வந்து புலம்பி நிற்பது, இதோ 

கையிற் சிலம்பேந்தி நிற்பது, ஈம் போல ஒரு பெண் அன் நு! 

இந்த நகரத்திற்கு நீதி புகட்டுவதற்கு வந்த ஒரு புதிய 
பெரிய தெய்வமே! இனி இங்கு என்ன விளையுமோ ? 

ஒரு பெண் :--அந்தோ ! இந்த அம்மையார் புலம்பல், 

ஏங்குதல், அல,றல்களோடு காணும் ஒரு தெய்வம் என்ப
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தில் ஐயமில்லை ! இதனால் மேல் இங்கே என்ன இங்கு 
வருமோ ! 

நகரத்தார் சிலர் :--அம்மணி 1! இங்கே வருக், உங்கள் 
கண்வனார் கிடக்கும் இடத்தினைக் .காட்டுகின்றோம். 

(அழைத்தேகல்.) ் 

காட்சி ௨. 

இடம் :--ஈகர.த்தே ஒரிடம், 
காலம் ;— 95H. , 
உரியோர் :--கோவலன் (உடல்) கண்ண, நகரத்தார். 

நகரத்தார் ஒருவர் :--அ௮ன்பரே ! பொழுது போஇன் றது, 
இந்தக் கற்புடைத் தேவியின் | துயர் கரணப்பொருனாூப் 
பகலோன் மறைவதுபோல் இருக்கின்றது. இர் நகரமே 
கல்லென்னும் ஒலிப்பெருக்கில் மூழ்கி யுள்ளதே! 

ஒருவர் ஐயோ ! மக்கள் வாழ்வின் பஅிலையற்ற தன் 
மையை என்னென்பது! இக் கற்புக்கரசி தன் கணவ 
னுடன் கூடியிருக்கும்போது மஇழ்ந்து சூடிய பூமாலை 
யுடையவள், இம் மாலையில் இதைந்து காண்கின்றாள். 

_ தறுஞ் சாந்தணிந்திருந்க கணவன் மேனி இரத்தம் மூழ்கிக் 
- இடக்கின்றது, மிக்க துயரொடு பொழியுங் கண்ணீரொடு, 
தன் கணவனைப் பார்த்துப் புலம்புகன்றுள். அவன் அத 
னைக் காணாது கிடக்கின்றான், இவை யன்றோ மக்கள் வாழ் 
வின் நிலை ! அந்தோ ! பாவம் | அந்தோ ! பாயம் | 

கண்ணகி:--- ௮! என் காதற்றெய்வமே! : 
என்னுறு துயர்கண்டும் இடருறும் இவள் என்னீர் ! 

இஃது என்னையோ | ஓன்றும் அருளாமை | 
பொன்னுறு நறுமேனி பொடியாடிக் கிடப்பதோ ! 

ஐயோ / இஃதென்னை | இப்பாமும் மாலையில்,
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யாருமில் மருள்மாலை இடகுறு தமியேன் முன் 
் தார்மலி மணிமார்பம் தரை மூழ்கிக் டெப்பதோ ! 

ஓஒ! என் ஆருயிர்க் காதல! ஐயோ ! இரத்த வெள்ளம்! 
. கண்பொழி புனல் சோரும் கடுவினையுடையேன் ழுன் 
புண்பொழி குருதியீராய்ப் பொடியாடிக் கிடப்பதோ / 

ஒ தெய்வமே! கொடுங்கோல் மன்னன் செய்த இக் 
“கொடுஞ் செயல் நிகழ்ந்ததற்கு நாங்கள் செய்த தீங்கு 
என்னவோ ! ஒன்றும் அறிர்திலேனே.; அங்ஙனம் அறிந்து 
கூறுவார் எவரும் இல்லையே, அந்தோ! இது உங்கள். 
பண்டைத் தீவினை என்றாவது கூறுவாரும் இங்கே 
இல்லையே. ஓ! இப் பாழான நகரில் கற்புடைய பெண்டிர் 
இல்லையா £ 

பெண்டிரு முண்டுகொல் பெண்டிரு முண்டுகொல் 
கொண்ட கொழுநர் உறுகுழை தாங்குறூஉம் 
பெண்டிரும் உண்டுகொல், பெண்டிரும் உண்டுகொல் | 

உளரேல், இத் தீய செயல் நிகழுமா.? இக் நகரில் பெரிய 
வர்கள் இருக்கமாட்டார்களோ ! 

சான்றோரும் உண்டுகொல்! சான்றோரும் உண்டுகொல்! 
ஈன்ற குழவி எடுத்து வளர்க்குறூஉம்- 

சான்றோரும் உண்டுகொல் ! சான்றோரும் உண்டுகொல்! 

சான்றோர் இருப்பாராயின் இத் தீய பாவச் செயல் எய்தி 
யிருக்குமா? 

தெய்வமும் உண்டுகொல் ! தெய்வமும் உண்டுகொல் 

என்காதலனை வாளால் வெட்டித் தள்ளிய இப் பாழும் 
நகரில், 

தெய்வமும் உண்டுகொல் ! தெய்வமும் உண்டுகொல் 

ஒருவர் :--ஒ | என்ன விந்தை! அதோ பலவாறு புலம் 

பிய அப் பெண்ணர? தன் கணவன் மார்பில் மயங்க விழ,
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அக் கணவன் உரு எழுந்து, தன் தேவியைப் பார்த்து 

இரங்கி கிற்கின்றதே! 

கோவலன் வடிவம் 2---அந்தோ! கண்ண இ! நின Bi 

நிறஹைமதிபோலும் முகம் கன் றியதே! (கண்ணீரைத் துடைச் 

தல்) (கண்ணகி அடிவீழ்ந்து அழுதல்? கோவலன் ஆவி, 

தேவர் கூட்டத்திற் கலத்தல்), 

கோவலன் ஆவி :--(வானொலி) கண்மணி! கண்ணகஇ | 

ரீ இங்கேயே இருப்பாயாக! பின்னே உரிய காலத்தே 

நாம் கூடி மகிழ்வோம். ் 

கண்ணட:--ஓ! இது என்ன விந்தை! தெய்வத் தோற் 

றம் !, அந்தோ! என் காயகர் ஆவியை, எங்கே சென்று 
என்று காண்பேனோ நான் 1 என் உடலைவிட்டுக் கணவ 
ரைக் கூடுவதாயினும், என் கோபந் தணிந்தா லல்லது 

அந்த வழியில் போகேன்! நல்லது, நான் அத் இவினை 

வேந்தனைக் கண்டு இக் கொடுஞ் செயல் நிகழ்ந்த காரணம் 

கேட்பேன் |! 

ஐயோ: ஓ: யான்கண்ட இய கனவின் பயன் விளை 

யுங் காலம் இதுவோ: (அரண்மனை செல்லல்) 

௧௭, வழக்குரை காதை, 

காட்சி ௧. 
இடம் :--அரண்மனை. 

காலம் :_ காலை, ் 

உரியோர் :--அரசன் தேவி, தோழி, பணியாளர். 

அரசன் தேவி:--தோழி! நான் இன்று கண்ட கனவின் 

கொடுமையை எவ்வாறு கூறுவேன் | நினைக்கவே கெஞ்சம் 
இடுக்கட்டுச் செயலற்றுப் போகின்றதே! தோழி! wa 

கனவில், ஈமது மன்னரது வெண் கொழ்றக் கொடை ழே
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விழுந்திட்டதே 1! தலைவாயிலிடத்துள்ள மணி! என்றும் 

ஓலியாத மணி! இய நிகழ்ச்சியைக் காட்டும் கடை மணி! 

"ஓயாது ஓலித்திட்டதே! (அஞ்சி நடுங்கல்) 

... தோழி:--தேவியே! இது என்ன அச்சம்! நடுக்கம் 1 
நமது ஆண்டவன் அருளால், ஈம் மன்னர் பெருமான் செங் 

Car MEGS தங்கு ஏதும் விளையாது. 

தேவி:--கோழி! இன்னும் என்னென்ன தீய கனாக் 

கள்! எட்டுத் இசைகளும் அதிர்ந்தன! ஞாயிழம்றின் 
ஓனியை இருள் மூடிக்கொண்டது! 

தோழி: அந்தோ, தேவியாரே! இவை யெல்லாம் 

இங்கு வருதலை முன்னதாகக் காட்டும் இய கஞக்கள் 

என்பார்களே | 

தேவி :--தோழி! இரவிலே, வானவில் தோன்றிற்றே! 
பகலில் வானத்து மீன்கள் தோன்றி, எரிந்து எரிந்து வீழ்க 

திட்டனவே! தோழி! செங்கோலும் வெண் கொடையும் 

இழே விழுதல், வாயில் மணி நடுங்கி ஒலித்தல் இவைகளைக் 

காண என் உள்ளம் நடுங்குகின்றதே |! இரவில் வில்லிடல், 

பகலில் மீன் விழல், இசை யதிர்தல், இவை, ஏதோ ஒரு 

பெருக் துன்பம் வருதலை, உறுதுப்படுத்துகின்றன3வே! என் 

செய்வேம்! இவற்மை ஈம் மன்னர்க்குத் தெரிவிப்போம். 

(மயங்கிச் சாய்தல்) 

தோழி 2?--தேவியாரே ! அயர்வு நீங்குங்கள். இதோ 

நமது அரண்மனை அந்தப்புரப் பணிப் பெண்கள், கண் 

ணாடி, அணிகலன், கோடியாடை, பட்டாடை, வெற்றிலைச் 

செப்பு, வண்ணம், சுண்ணம், கத்தூரிக் குழம்பு முதலிய 
வைகளை ஏந்தி வந்து அடி வணங்குகின்றனர். அதோ| 

மலர்க் கண்ணிகள், மாலைகள், தூபங்கள், கவரிகள் தாங்கி 

வந்து பணிகின்றனர். தேவி! சண் இறந்து பாரத்தருள்க? 

18
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(பார்த்தல்) தேவியாரின் பேரறச் செயலை என்னென்பது ! 

மிக முதியராய், கூன், குறள், ஊமை என்று இரங்குவ 

தற்கு உரியராகிய இவர்களுக்கு, ஏற்ற ஏற்ற தொழில் - 

தந்து புரக்கும் ஈம் பெரும் தேவீயின் பெருஞ் சிறப்பினை 

என்னென்பது ! (வந்தோர் பலரும் வாழ்த்தல், வணங்கல்) 

தேவி :- பணியாளர்களே, வாழ்க! வாழ்க! நான் நமது 

மன்னர்பிரானைக் காணச் செல்கின்றேன். 

amano 

காட்சி ௨, 

இடம் அரசன் கொலு மன்றம். 

_ காலம்: - காலை. 

உரியோர் :--மன்னவன், தேவி, கண்ணக, வாயிலான். 

அமைச்சர் ஒருவர், 

மன்னவன் :--தேவி! வருந்தி என்ன பயன் | நீ கண்ட. 

கனாக்கள் யாவும் கமக்கு வரவிருக்கும் தீங்குகளை முற் 

காட்டும் கனாக்களே ! நம் செயலால் ஆவது என்ன உளது! 

நம் மனமூணர்ந்த பாவச் செயல் யாதும் நாம் செய்திலம். 

மூன் பிறப்பில் செய்த தீவினைப் பயன் வந்து சேருமேல், 

நாம் அதனை ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டியவர்களே 1 (மறை 

புறமான இடத்தின் ஓலி கேட்டல்.) 

கண்ணகு :-- 

வாயி லோயே! வாயி லோயே 
இறைமறை பிழைத்தோன் வாயி லோயே! 

இணையரிச் சிலம்பொன்று ஏந்திய கையள் 

கணவனை யிழந்தாள் கடையகத் தாள் என்று 

அறிவிப் பாயே! அறிளிப் பாயே!
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வாயிலோன் கூறல் :--ஆ ! இஃதென்ன இவினை | யார் 

செய்த எத் இவினையால், இந்த அம்மணி தம் சணவரை 

இழக்தாட€ூரா ! நல்லது! நான் சென்று நமது மன்னர் 

பெருமானிடம் இந்த அம்மையாரின் முறை யீட்டினைத் 

தெரிவிப்பேன், (அரசன் முன் வெளிப்படல்.) 

வாழி எம்கொற்கை வேந்தே வாழி ! 

தென்னம் பொருப்பில் தலைவ வாழி ! 

“செழிய! வாமி! தென்னவ ! வாழி! 

வேந்தர் வேந்தே ! ஒரு அம்மணியார் ஈம் வாயிலில் வந்து 

ளார், அவர் தம் தோற்றம், கொற்றவை தேவியோ ! 

பிடாரி ௮அம்மையோ ! பத்திரகாளியோ ! காளியம்மையோ ! 

துர்க்கை தேவியோ ! என்றெல்லாம் நினைந்து வணங்கக் 
கூடியது! கடுஞ்சினமுடைய தோழ்றம் 1! அந்த அம்மையார் 

“கையில் ஒரு பொற்சிலம்பு உள்ளது. தமது கணவரை 

இர்ஈகரில் இழக்க நேர்ந்தாராம். மன்னர் பிரானிடம் 

முறையிட வந்துளராம். (அடி வீழ்ந்து வணங்கி எழல்;) 

மன்னவன் :-- வாயிலோய்! அந்த அம்மையை இங்கு 

அழைத்து வருவாய், | 

வாயிலோன் ;--(சென்று கண்ணகுியாருடன் வரல்) 

பெருமானே ! இதோ இந்த அம்மையாரே ! (வணங்கல்,) 

மன்னவன் :--அம்மையே! வருக! வருக! நீ யார்! 

எந்த ஊர்? என்ன காரியம்? ஏதோ குறையுள்ளது 

போலும்! கூறுக! - 

கண்ணூ,.-௮ரசே! கொடுங்கோல் அரசே! உண் 

மையை ஆராயாமல் என் கணவனைக் கொன்றிட்ட 

அரசே! ஒரு புறாவின் துயரைப் போக்கத், தன் உடல், 

உயிரை அளிக்க மூன் வந்த சிபி மன்னவன் ஆண்ட ஈகரம், 

ஒரு பசுவின் துயரினைப் போக்கத், தன் மகன் உயிரை
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அளிக்க முன் வந்த மனுச்சோழன் ஆண்ட ஈகரம் ஆகிய 

காவீரிப்பூம்பட்டினம்-என் கரம், கான், நின்னால் சிலம்பு 

இருடியவ. ராகக் கொலை செய்யப்பட்ட கோவலனார் இல் 

லாள் ! மாநாய்கன் என்பார் மகள், மாசாத்துவான் எண் 

பார் மருகி ! அந்தோ ! அந்தோ! (துயரல்) 

மன்னவன் :---அ௮ம்மா ! நின் கணவன் கையில் Ws Or 

மனைச் சிலம்பு ஓன்று கண்டு, ஆராய்ந்தபோது, சள்வன் 
என்பது தெரிய வந்தது, அம்மா! கள்வனைக் கொல்லல் 

கொடுங்கோலன்றே! அரசநீதி யன்றோ / 

கண்ணகி அந்தோ! அரசே! எங்கனம் ஆராய்ந் 

தஇரோ! என் கணவர் கையிலிருந்த சிலம்பின் இணைச் : 
சிலம்பு ஒன்று, இதோ, என் கையில் உள்ளதே! எங்கள் 

சிலம்பின் உள்ளிடு பரல்மணி மாணிக்கச் செம்மணியாகும்! . 

மன்னவன் :---௮ ! அங்ஙகனமா ! இப்பெண்மணி கூறு 

வது சிறந்த ஆராய்ச்சிக்கு உரியது ! எமது அரண்மனைச் 
சிலம்பு முத்துப்பரலையுடையது, ஏவல |! இந்த அம்மையின் 
கணவன் கையில் இருந்ததை இங்கே கொணர்க! (கொண்டு 
வருதல்) அம்மா! இதோ! இதனைக் கொண்டு காட்டு. 

(மூன்வைத்தல்.) ப 
கண்ணக் :--இகோ ! யாவரும் பாருங்கள், (உடைத் 

தல். செம்மணி இரத்தினங்கள் தெறித்து விழல்) .. 
மன்னவன் :--௮ந்தோ | அந்தோ ! 

தாழ்ந்த குடையன் தளர்ந்த செங்கோலன் 
ஆயினன் யானே அந்தோ ! அந்தோ ! 
பொன்விலை வணிகன் தன்சொழற் கேட்ட 
யானோ அரசன் !யானே கள்வன் | 
மன்பதை காக்கும்இத் தென்புலம் காவல் 
என்முதற் பிழைத்தது! கெடுகஎன் ஆப்! 

(மயங் வீழ்தல், இறத்தல்)
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கோப்பெருந்தேவி :--ஆ! அந்தோ! ஊழ் வினையால் 
நிகழ்ந்த செயல்களை, தெய்வமே என்னென்பது! அந்தோ ! 

என் கணவர் நெஞ்சம் இடி வீழ்ந்ததென அதிர்ச்சியுற்று 

ஒழிந்ததே! இவர்தம் நிலை என்னாயிற்றோ! இக் கற்பிற் 
கரசியின் கடுஞ் சினத்தால் என்ன அகுமோ! ௮ம்மா! 

கற்புடைத் தெய்வமே! என் கணவரைப் பொறுத்தருள் 

வாய்! அறியாது நிகழ்ந்த இத் இவினை விளைவை என்னென் 

பது! கணவனை இழந்தோர்க்கு அவரது துன்பத்தினைப் 

போக்கும் வழியுண்டா? என் கணவரைப் பொறுத் 

தருள்ச! இதோ கற்பின் தெய்வமாகிய நின்னை வணங்கு 
கின்றேன். பொறுத்அ அருள்க, (தன் கணவன் அடிகளை: 

வணங்க மயங்கி வீழ்தல், இறத்தல்.) (இறந்ததைக் கண் 

ணகி அறியாமை.) 

கண்ணக் :--கோப்பெருந்தேவியே! எளியேனை வணங் 

கல் என்ன? என்னால் ஆனதும், இனி ஆவதும் ஒன்று 

மில்லையே! அல்லவை செய்தார்க்கு அறம் கூற்றம்? என் 

பார்களே | அவ்வாறே ஆயிற்று, என் செய்வாம்! இன் 

னும் அறக் கடவுள், இக் கொடுவினையேன் வழியாக, 

இங்கே இழைக்கும் மறச் செயல்களையும் காண்போம்! 

அமைச்சர் -(அரசன் இறந்ததைப் பார்த்து) அந்தோ! 

இப் பெண்ணரசின் கண்ணீர் வெள்ளத்தைக் கண்டு 

அரசர் ஆவியை இழகந்துவிட்டாரே ! 

 காவியுகுநீரும் கையில் தனிச்சிலம்பும் 
ஆவி குடிபோன அவ்வடிவும்--(பாவியேன்) 

காடெல்லாம் சூழ்ந்த கருங்குழலும் கண்டஞ்சிக் 
கூடலான் கூடாயி னான்.” 

நமது நகரும் நாடும் இன்று அரசனை இழந்து அவலம் 

உறுவன ஆயினவே ! அந்தோ | அந்தோ ! பாவியேன் இத் 

இய காட்சியைக் காணும் தீவினையேன் ஆயினனே | 

moras
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கள. வஞ்சின மாலை, 

காட்சி ௧, 
இடம் :--௮ரண் மனை, 

காலம் :--பகல், 

உரியோர் ;- கண்ணகி, கோப்பெருந்தேவி, தோழி. 

கண்ணகி :--பெருந்தேவியே! நானோ கணவரையிழந்த ' 

இவினையேன். யாதும் தெரியாத நிலையில் உள்ளவள், 

அம்மணி ! முற்பகல் பிறருக்குக் கேடு செய்தான் ஓருவன் 

தான் செய்த கேட்டின் பயனைப் பிற்பகலே அடைவான் 
என்பர், தேவியே! அடியேன் பிறந்த புகார் நகரத்தின் 

'கற்புடைப் பெண்டிர் பெருமையினை உரைக்கன்றேன், 

கேட்பாயாக, எங்கள் நாட்டு வணிக குலத்சாராகிய 

ஓர் இளைஞனும் கன்னியும், ஓருதலத்து ஆண்டவன் 

கோயிலுள், பெரியார் ஒருவர் கூறியபடி, ஒரு பகலில், 

வன்னிமரம், மடைப்பள்ளிகள் உள்ள ஒர் இடத்தே 

மணம் செய்துகொண்டவர்கள் இக் ஈகரத்்இற்கு வந்இருக் 

தனர். அவர்களைக் கண்டு சிலர் பமித்தார்கள். அந்த 

மணத்தினைத் தாங்கள் உண்மையென ஓப்புதற்கு, ௮ம் 

மரம், மடைப்பள்ளிகளை இங்கு வரவழைத்துக் காட்டுக 

என்றனர். ௮க் கற்புக்கரசி, ஆண்டவன் அம்மையார் 

அருள் பெழ்று, இங்குள்ள கோயிலிற் காட்டினள். இது 

யாவரும் அறிந்ததொன் றன்றோ? இக் கற்புக்கரசி எமது 
புகார் நகரத்தே பிறந்த ஈங்கை! : 

.... தேவியின் தோழி:--ஓ. தெய்வத் திருவருள் பெற்ற 
கற்பரசி! 

கண்ணகி :--பெருந்தேவி3ய! காவிரியில் ஒரு பெண் 

தான் விளையாடற்கு அமைத்த ஒருமணற் பாவையினை 
ஏனைத் தோழியர் இப் பாவையே நின் கணவன் எனக் 
கூறுஙிற்க, அதுகேட்டு நாணி நின்றாள்! ஏளை மகளி
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சொடும் வீடு' செல்லாளர்ய், காவிரித் திரை நீர் இதனை 

அழித்து விடுமே என்று அஞ்சிக் காத்திருந்தாள்! அத் 
தகைய கற்பின் கெொழுந்தும் எம் நகரத்தினள் ஆவள் | 

தேவியின் தோழி:--ஒ! உள்ளத்து உயர்வு விளங்கும் 

கற்பரசி! 

கண்ணக:--எங்கள் பேரரசன் கரிகாற் சோழன் 
மகள் ஆதிமந்தி யென்னும் அரசிளங் குமரி தன் காதலன் 

வஞ்சி மன்னன் *ஆட்டன் அத்தி! என்பானைக் கூடிக் 

காவிரி யாடுங்கால், காவீரிப் புனல் கணவனைக் கவர்ந்து 

சென்றிட்டது. அவள் ௮க் காவிரி வழியே விடாது 

சென்று, கடற்கரையில் கின்று, இரங்கித் தன் கணவனைக் 

கூவி அழைத்திட, கடற் றெய்வம் ௮க் காதலனைக் 

கொணர்ந்து காட்டிற்று ! அந்தக் கற்பிற் கரசியும் எமது 

நகரத்தினள் ஆவள்.! 

தேவியின் தோழி:--கற்பின் பெருமையைக் காட்டும் 

பொற்பரசி! 

்.. கண்ணடு:--அம்மணி! இன்னும் கேளாய் ! தன் கண 

வன் கலன் ஏறிக் கடல் கடந்து சென்றானாக, அவன் வரும் 

வரை, அவனையே எதிர்நோக்கி நிற்க எண்ணிய ஒரு கற்புக் 

௧ர9, தனக்கு வரும் இடையூறுகளை அகற்றிக் கொள்ள 

எண்ணிக், கல்லுருவம் வேண்டிப் பெற்றுக் காத்திருந்து, 

கணவன் வரக் கண்ட நானில், ௮க் கல்லுருவம் நீங்கப் 

பெற்றுக், கணவனை யடைந்த கற்பின் செல்வி யொருத்தி 

யும், எங்கள் நகரத்தினள் ஆவள் ! 

தேவியின் தோழி:--என்ன கற்பு! துன்ப இன்பங்கள் 1 

- கண்ண௫;:-தன் மாற்றாள் குழந்தையும் தன் குழந்தை 

யும் ஓரிடத்தே விளையாடுங்காலை, அருகிலிருந்த ஒரு 

ணற்றில் மாற்றாள் குழந்தை விழுந்திட, அதுபற்றி
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உலகத்தார் HUY OMS கூறும் பழிக் கஞ்சித், தன் குழந்தை 
யையும் அதனுள் வீழ்த்திய தூய உள்ளத்தின ளாகிய 
கற்புக்கரசி ஒருத்தி, திருவருளால் அவ் விரு குற்ந்தைகளை 

யும் உயிருடன் எடுத்துக்கொண்டனள்! இவள் பிறந்த 

தும் எமது புகாரே! 

தேவியின் தோழி:--பழமிக்கு அஞ்சி ஓழுக, அழியாப் 

புகழ் உற்ற தெய்வக் கற்பினள! 

கண்ணூ:- தேவியே! அயலான் ஓருவன் தன்னை 

உழ்று கோக்கும் இய பார்வையினை அறிந்து, ௮த் இய: 

- எண்ணம் அமிந்து போகத் தன் முகத்தினைக் குரங்கின் 

முகமாக மாறறிஃ கொண்டு நின்று, தன் கணவன் மீண்ட 

காலை, ௮க் குரங்கு முகத்தினை மாற்றி இயற்கை உருவம் 
கொண்ட தெய்வக் கற்பினள் ஒருத்தியும் எம் ஈகரத்திளள் 

ஆவன் / | 
தேவியின் தோழி:--௮அந்தோ ! கற்பினை Slvort_Qw 

கடமையின் பாடு! அம்மா அதனால் பெறும் தெய்வ 
மேம்பாடுகள் | 

கண்ணு :--தேவியே! இன்னுமொன்று! இளம் பெண் 
இருவர் விளையாடும் போது, ஒருத்தி பிற்காலத்தே வருவது 
அறியாளாய, எனக்கு ஒரு மகளும் உனக்கு ஒரு மகனும் 

பிறப்பின், அவனே என் மகள் கொழுஈன் ஆவன் என்று 
உரைத்திட்டாள். அவ்வாறே அவர்களுக்குப் பின்னாளில் 

மகளும் மகனும் பிறகதனர், ஆனால், அந்தோ | அம்மகன் 

உடற் குறையால் பிறர் கூடையில் சுமந்து செல்லும் 
திவினையாளன் ஆயினன்! இங் நிலையில் ௮ம் மகளின் தாய் 
தன் கணவனுக்குப் பண்டு நிகழ்ந்திருக்கும் தங்கள் வாய் 
மொழிகளைக் கூறி இரங்குங்கால், அப்போது அதனைப் 
புறத்தே கேட்டிருந்த ௮ம் மகள், மண அணிச் சிறப்புடன் 
தோன்றித், தான் தன் தாயின் வாய்மொழியினைப் போற்ற



வஞ்சின மாலை 105 

உடன்பட்டமை கூறி அவனையே மணந்து அவனைத் 

குலையில் சுமந்து செல்லும் போருள் பெருங் கற்புடையா 

ளாஇூக் கற்புலகம் போற்றும். சிறப்பினை யெய்தி நின்றாள். 

அவள் பிறந்ததும் எமது புகார் ஈகரமேயாகும், 

கண்ணக் :--தேவியரே ! இத்தகைய கற்புக்கரசியர் 

தோன்றிய அந்தப் பெரும் பதியாகிய புகார் நகரில் தோன் 

விய கானும் ஒரு கற்புடைய மகளே யாயின், அரசுடன் 

இம் மதுரைமா நகரினை அ௮ழித்திடுவேன் காண்பாயாக ! 
தேவீயே ! | 

ஓ! இஃதென்னை ! தேவியும் இறநதனன்போலும், 
- (வெளிச் செல்லல்) (ஈகரில் மும்முறை வலம் வரல்,) 

வைகையை 

காட்சி ௨.. 
இடம் :--தெரு, 

காலம் :--பகல், 

உரியோர் :-கண்ணக, இக்கடவுள், ஈகரத்தார் சிலர், 

கண்ணக ;:--ஓ! மதுரை மாககரத்து மங்கையரே ! 

மைந்தர்களே ! தேவர்களே ! முனிவர்களே ! நான் கூறுவ 

தனைக் கேளுங்கள். கான் கூறுவல், செய்வதில், குற்றம் 

ஒன்றும் இல்லையாதலை அறிவீர்கள். எனது இனிய 
காதலரை வீணே கொன்ற இக்நகர பான்னனையும் அவன் 

நகரினையும் யான் வெகுண்டேன்., அ௮வ்வெகுளித் தீயுடன் 

நான் இரநககரினை மும்முறை வலம் வந்தேன். என் ௨ள் 

ளத்துப் பொங்கி எழுந்து இம் மார்பின் வழியாக வெளிப் 

படும் சினத்த! இக் ககரினைச் .சுட்டெரிப்பதனைக் காண்பீர் 

கள், (மார்பின் வழியாகச் சுடர் எழல்.) 

நகரத்தார் ஒருவர் :-- ஓ! அதோ ஒரு பார்ப்பனர் நீல 

நிறத்தினர், செஞ்சடையினர், வெள்ளிய பல்லினர், 
அதோ அந்தக கற்பரசிகண்ணஇிபால் அ௮ணுகுகின்றாரே £ 

14
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் இக்கடவுள் 2 கண்ணகியாரே | நரன் தீயாகய தெய் 

வம். கற்புக்கரசியாகிய உனக்குத் தீங்கு இழைக்கப்பெறும் 

ஒரு காலத்தே இங்ககரத்தே. தோன்றி இதனை எரித்து 

அழிக்கும் கட்டளையுடையேன். அக்காள் இர்காளே. கான் 

உன் சனத்தி வழி கின்று இதனை எரிக்கப் புகுகன்றேன். 

யாரையேனும் விலக்கும் உள்ளம் உண்டாயின் கூறுக. 

அங்ஙனமே அருள்வேன், 

கண்ணூ :--தெய்வமே! செந்தண்மை பூண்டு ஓழுகு 

வோராய்க் கொடுமை என்பதையே அறியாராகிய அருளு 

டைய பெரியோர், கற்புடையோர், குழவி, ஆய இவர்களை: 

யும், கொடுமையறியா விலங்குகளையும் Oye SHH, இய உள் 

எம், செயல், உரைகளை யுடையோரை எரித்தொழிப்பா 

யாக. 
rape 

EMA, Sppu® ar. 

. காட்சி க 

இடம் :--அரண் மனை முன் மண்டபம், 

காலம் :--பகல். 

உரியோர் :--நகரமாந்தர், 

ஒருவர் :--அந்தோ ! ஈம்மன்னர் பெருமான் மாய்ந்த | 

இவினையை என்னென்பது! ஈமது மன்னன் தனது தீய பழ 

வினை காரணமாக வளைந்த தன் செங்கோலைத, தன் அரிய 

உயிரை விடுத்து நிமிர்த்தினானே ! பெருந்தேவி, தன் நாத 

னுக்கும் தனக்கும் உயிர் ஒன்றா தலை, அவனுடன் வானுலகு 

சென்று காட்டினளே! இவை உலகெலாம் உணர்ந்து 

புகழும் செயல்களாகும் ! 

மற்றொவர் :--அன்பரே ! இங்குக்கூடிய இக்கூட்டத் 

இல் ஆசான், பெருங்கணி, அறங்கூறு அவையத்தார், 
காவிதிகள், மந்திரக்கணக்கர் முதலாயவர்களும், நால்
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வகைப் படையைச் சார்ந்த. வீரர்களும், பாகர்களும், 

நெருங்கி, ஈமது ஈகரத்தே பற்றிய 8, இரந்த அரண்மனை 

யிலும் பீழ்றியது பற்றிப் பரபரப்பு அடைந்துள்ளார் 
கள். இனி என் செய்வார்களோ | 

மற்றொருவர் :--தண்பரே | இம் மக்கட் கூட்டத்தின் 

நடுக்கத்தினை என்னென்று சொல்லுவது! பூதங்களாம். 

வருண பூதங்களாம் |! முத்துவடம், வேள்விக் கருவிகள், 

முத்தி வாழ்க்கை இவைகளுடைய ஆதிப் பூதமாம்! பார்ப் 

பனப்பூதமாம்! இன்னும் பவளமேனி, முரசு, கவரி, குடை, 

கொடி, வெற்றிக் கருவிகள், வெற்றி ஆட்சிகளைக் கொண்ட 

அரச பூதமாம் ! இன்னும் பொன்மேனி, நாஞ்சில், துலாம், 

ழேதலியன கொண்டு வணிகம், உழவுகளைச் செய்யும் வணிக 

பூதமாம்! இன்னும் ஒன்று, நீலமேனி, உடை, உழுபடை, 

- புலவர் பாடும் ஈகை முதலியன உடைய வேளாண் பூத 

மாம்! இவைக ளெல்லாம் இருக்கையினின். று வெளிப் 

பட்டனவாமே! * இக் காலத்தே இக் ஈகரில் செங்கோல் 

கோட, இந் நகர் தியால் அழிவது உண்டு என்பதை முன் 

னரே அறிவோம். இப்போது காம் சென்று விடுவதே 

இயற்கை ? எனக் கூறிச்கொண்டு வெளிச் சென்று விட்டன 

வாமே! என்ன வீரத்தன்மை அகலாத பூதங்கள் ! 

இன்னொருவர் .---ஆம் ஈண்பரே ! இவை யெல்லாம் ௩௧ 

ரின் காவற் றெய்வங்களே ஆயினும், கற்புத் தெய்வத்தின் 

கடுஞ் சினத் தீயின்முன், நிற்.ற.ற் குரியனவா? அல்லவே. 

எனவே விலக யொழிந்தன! அன்பரே! அந்தோ! ஈம் 

நகரின் கூல வீதி, தேர் வீத, நால்வகை வருண வீதிகள் 

இவைகள் அடையும் கலக்கத்தினை என்னென்பது ! முன்பு 

காண்டாவனம் அருச்சுனனால் எரிக்கப்பட்ட. காலத்தின் 

நிலையே இப்போது இவைகள் அடை.வன, 

மற்றொருவர் கற்புத் தெய்வத்தின் வீரகெறிச் 
செய்கை இவ்வாருயிற்று, இனி, ௮த் தெய்வத்தின் ௮ற
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On Nous Frits அருளால் எய்திய அருமைக் காட்சியை ' 

என்னென்பது! அறவோர் இருக்கைகளிலும், கறவை, 

கன்றுகளைக் காப்போரும் எவர்க்கும் எக் கொடுமையும் 

செய்யாரும் ஆகிய அறகெறி ஆயர்களது அகன்ற தெருக் 

களிலும், ௮ந்த அம்மையாரின் அருள் உள்ளத்தின்படி 

Qs & ௮ணுக வில்லை! களிறுகள், பிடிகள், குதிரைகள் 

ஆகியவை மதிற்புறத்தே சென்று பிழைத்தன ! 

ஒருவர் 2:--நண்பரீர் | பல்வகை அணிகளுடன் இன்ப 

நிலையில் அமர்ந்திருந்த இளையராகிய மகளிரும், மைந்தரும், 

நிலை மாறி, மனங் கலங்இ, வெளிப்படுவா ராயினர். இளஞ் 

சிறுவர்களைத் துயிலச் செய்து இல்லற நிகழ்ச்சியி லிருந்த 

பெண்டிர்கள், அச் சிறுவர்களை எழுப்பி எடுத் தணைத்துக் 
கொண்டு முதியவருடன் வெளிச் செல்வா ராயினர், . இல் 

லறக் கடமைகளை - இனிது செய்துகொண்டிருந்த கற் 

புடைப் பெண்டிர்கள் கணவனை இழந்த அந்தக் கற்புக் 

கரசியின் கடுஞ்சின விளைவு கொடியதோ 1 இன்று! இன்று! 

எனக் கூறி, ௮த் தெய்வத்தைப் பாராட்டுவா ராயினர் ? 

ஒருவர் ஐயன்மீர்! நாடக மடந்தையர், அறுபத்து 

கான்ரு கலைகளை யுணர்ந்கதோர், இசையின் இயல் அறிந் 

தோர், யாழ், மத்தளம், குடமுழா, குழல் இவற்றை யெல் 

லாம் விடுத்து அரங்கினை நீங்கிப் போயினர். அவ்வாறு 

போன்றவர்கள், இக்ககர்க்கு வந்து தன் கணவனை யிழந்து 

அரசனை வென்று நகரினை எரித்த இம் மங்கை, ௭௩ நாட் 

டினளோ ? யார் மகளோ? என்றல்லாம் வருந்தி உரைத் 

துக் கொண்டே போவா ராயினர். 

ஒருவர் :--அ௮ந்தோ ! இந நகரின் சறப்புக்க ளெல்லாம் 

காண்டம் கில்லாது ஓழிந்தனவே! மாலைக் காலத்துப் பலி 

முழக்கம், மறை முழக்கம், வேள்விகள், கடவுட் பூசனை 

ஆய யாவும் மறைந்து ஒழிந்தனவே | அதோ ! பாருங்கள் (
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அப் பத்தினிப் பெண், கணவனைக் காணாது படும் கொடிய 

துயர் நிலையினை ! வீதியிற் சுழன்று இரிகின்(றள் ! அந்தோ ! 

தெய்வமேச் 
fo 

௧௯. கட்டுரைக் காட்டு, 

காட்சி ௧. 
இடம் :--மதுரையின் ஓரு புறம், 

காலம் :--பகல், 

உரியோர் :--மதுரையின் அதிதேவதை (மதுராபதி) 
கண்ண, 

கண்ணூ (பின்புறம் தோன்றுய தேவதையைக் 

கண்டு திரும்பித் தனியே கூ.றல்) இத் தெய்வம் யாதோ! 

சடை, பிறைதாழ்ர்த சென்னி, அழகிய கண், மூகம், வாய், 

நகை, நீல நிறம், பொன்னிறம் இவற்றை இடம் வலம் 

கொண்ட திருமேனி, தாமரை மலர் கொடுவாள் இவற்றை 

இடம் வலம் ஏந்திய கைகள், சிலம்பு, கழல்கள் அணிந்த 

இடக்கால் வலக்கால்கள், இவ்வாறெல்லாம் இறைவியின் 

வடிவம் கொண்ட தெய்வம் ! அந்தோ ! என் துன்பத்தை 

அறிந்து என்னைத்தேற்ற வந்துளதோ! (வணங்க) அம்மே! 

ரீ எத்தெய்வமோ? என்பின் தோன்றுவது என்னையோ? 

மதுராபதி:--கண்ணகியே! கற்பிற்கரசியே! கான் இம் 

மதுரைப் பதியின் அதிதேவதையாகிய மதுராபதி. உன் 

கடும் துன்பத்தனை அறிந்தேன். உன் கணவன் கொலை 

யுண்டதுபறழ்.றி மிக்க கவலை யுடையேன். நான், உனக்குச் 

சில செய்திகளைச் சொல்லுவேன். கேட்டு உணர்வாயாக. 

கண்ண! நான் கூறப்போவது என் உள்ளத்தைக் துன் 

பத்தால் வருத்தப் புலம்பச் செய்வதொன்று ! 

கண்ணூ:--அம்மணி ! கூறியருள்க (வணங்கல்,
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மதுராபது:--௮ம்மா ! கண்ணடி! எம் மன்னனாகிய 

பாண்டியனுக்கு, ஊழ்வினை வந்துற்றதோர் வகையினைக் 

கேட்பாயாக.. மாதே! உன் கணவனுக்குத் FHM we 

ஊழ்வினையும் அதுவே யாகும். கண்ணகூயே! எம் 

மன்னன், தனது செங்கோல் ஆட்சியில் மறை ஓலிகளே 

அன் றி, குறையுற்றார் முமை வேண்டி அறிவிக்கும் மணி 
ஓலியினை இர்ககரில் இதுவரை கேட்டறியான். கண்ணகி! 

இங்கனம் நீதி நெறியில் வழுவாமையுடன், இன்ப நெறி 

யிலும் வழுவாமை, இந்த மன்னனுக்கேயன்றி இப்பாண்டி 

யர் குடியிற் பிறந்தார் எவர்க்கும் என்றும் உள்ளனவே. 

கண்ணகூ:--௮ம்மையே! உமது உரையால் பாண்டி 

மன்னர் பெருமைகள் அறிந்தேன். அவ்வாருயின் எங் 

கட்கு ஏனோ இக் கொடுமைகள் வந்தன ? 

மதுராபதி:--கண்ணகி ! இத்தகைய உயர்குடிப் பிறந்த 

மன்னன் ஆட்சியில், உங்கட்கு இக் கொடுமை நிகழ்ந்தது 

சென்ற பிறப்பில் நீங்கள் செய்த தீவினைப் பயன்களாகும். 

உங்கள் திறத்து கின்ற பழவினையினைக் கேட்பாயாக/ 

கலிங்க காடு என்னும் காட்டில் சிங்கபுரம், கபிலபுரம் 

என்ற ஊர்களிலிருந்து ஆட்சிபுரிந்த தாயத்தாராகய ற் 

றரசர் இருவர், தம்முட் பகை கொண்டிருந்தனர், இவர் 

ஒருவரை யொருவர் வெல்லும் செயல்களை, ஒற்று முதலிய 

வற்றால் ஆய்ந்து வந்தனர், ஒற்றர்கள் எனப்படுவோர் 

கடுங் கொலைத் தண்டம் பெற்று வந்தனர். ஆகவே இவ் 

வூர்களின் இடைப்பட்ட ஆறு காதவ தூரமும் எவ்வெவ 

ரும் எக் காரணம் பற்றியும் செல்வதில்லை. இதனை 

யுணராத வெளி நாட்டினனாகய சங்கமன் என்னும் வணி 

கன், தன் மனைவி நீலி என்பாளுடன், பொருள் தேடுதற்கு 
இங்கே வந்தான், ிங்கபுரத்தில் அரிய அணிகளை விற் 

றிருக்கும்போது, அரசன் ஏவலருள் ஒருவன் அவனைப்
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பகைவனது ஓற்றனென்று கூறிக் கொல்வித்தான். 
கண்ண! அந்த ஏவலனே / உன்னுடைய கணவனாகிய 

கோவலன், கொலையுண்டோன் மனையாளாரஇிய நீலி, 

துணையற்ருளாய், அரசர், வணிகர், ஊரார் ஆகியவர்களை 

நோக்இ, இது நீதியோ ? எனக் கூறி, மன்றம், வீதிகளிழ் 
சென்று திரிந்து மூறையிட்டுப் பதினான்கு நாட்கள் கழிந்த 

பின், தன் கணவனை யடையத் துணிந்து மலைமீது ஏறி 

உயிர்விட்டுத் தன் கணவனுடன் கூட எண்ணி நின்றவள், 

எமக்கு இந்த மிக்க துன்பத்தைச் செய்தவர், எங்ஙனமும், 

தாமும், இத்தகைய துன்பங்களை அடைவார்களாக என்று 

சபித்துவிட்டு மாய்ந்தாள். கண்ணகி! ௮ச் சாபமே உன 

கணவனைக் கொல்வித்து, உன்னையும் இத் துயர நிலைக்கு 

ஆளாக்கியது. கழ்பரசியே ! நீங்கள் இப் பிறப்பில் செய் 
துள்ள நல் வினைகள், இத் தீ வினை வந்தும்றபோது முன் 

னிற்பன ஆகா தொழிந்தன. ஆயினும், உரிய காலத்தே 

தோன்றி, நற்பயனை யளிக்கும்., கண்ணகி. அங்ஙனம் 

நேர்ந்த சாபத்தால், நீயும் உன் கணவனைப் பதினான்கு 

நர்ள் கழித்தபின், தேவர் வடிவில் கண்டு அடைவாய், 

இக் நகரத்தே எரியும் தீயும் இனி ஓய்வுறும்- 

கண்ண :--தேவீயே! உண்மை யுணர்ந்தேன். என் 

செய்வேன்! என் உள்ளம் பொதிந்த கணவனை, கான் 

கண்ணாற் காணும்வரை ஒரிடத்தும் இரேன், நில்லேன், 

அந்தோ! நான் இம் ஈகரின் கீழ்த்திசை வாயிலில் கணவ 

னுடன் புகுந்தேன் / இதோ, மேற்றிசை வாயில் வழியாகத் 

தனியளாகச் செல்கின்றேன் ! (வணங்கச் செல்லல்) 

a
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வஞ்சிக் காண்டம். 

உ௰, குன்றக் குரவை, 
காட்சி ௧. 

இடம் :--மலையில் வேங்கைமரச் சோலை. 
காலம் :-பகல். 
உரியோர் :--கண்ணக, வேடர்கள் (ஆடவர் மகளிர்.) 

ஒரு பெண் :- அம்மணி ! தாயே ! வணங்குகின்றோம். 

இந்த வேங்கை மரத்து நிழலிலே, எங்கள் வள்ளிகாயகி 

யைப்போல வந்து நி.ழன் றீர்களே 1! காங்கள் குருவி, கிளி 

முதலியவைகளை யோட்டி, குன்றுகளில் மலர் கொய்ய 

ஏறியிறங்க, அருவியாடி, சுனை குடைந்து, சுழன்று விளை 

யாடி, மூழ்ந்து, வருகின்றோம். எங்கட்கு ஒரு தெய்வம் 

போலக் காட்சி தரும் உங்கள் திருமுகம், ஐயோ! ஏனோ 

இப்படித் துயரம் அடைநதிருக்கின்றது? ஆ! ஐயோ [| உங் 

கள் உடல் ஏனோ இப்படிச் சிதைந்து சோர்ந்திருக்கின் றது? 

அம்மணி ! நிங்கள் யாரோ? உங்கட்கு என்ன தீங்கு விளைக் 

ததோ? நீங்கள் எங்கிருந்து வந்தீர்களோ? எப்போது 

வந்தீர்களோ ? 

_ கண்ணகி: -தங்கைமார்களே! நான் மிகப் பெருக் 

இவினை யுடையேன், நானும் என் கணவரும் எங்கள் . 
சோழ நாட்டினை நீங்கப் பாண்டி நாட்டிற்கு வந்தோம். 

மதுரையில் தீயோர் சொல் கேட்ட அரசன் கொடுஞ். 

செயலால், ஐயோ ! என் கணவரை யிழகந்தேன். எங்கட்குத் 
தீங்கு இழைத்த மன்னனும், கஇீயோரும் மேலுலகம் 
அடைந்து விடடார்கள். அத் தீயோர்களது மதுரையும் 

தீயால் வெந்தழிந்தது. தீவினையேன் சில காட்களின் முன் 

புறப்பட்டு இங்கு வந்துற்றேன், தங்கையரே / இப் பாவி 
யேனை நெருங்காது, உங்கள் விளையாட்டிற் புகுந்து விளை 
யாடுங்கள், (யாவரும் கண்ணகியைக் கண்டு இரங்கி 
வணங்கல்),
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ஒரு பெண்:--ஆ! ௮1! இதென்ன பூமழை! அதேோர 

தெய்வ வடிவில் தோன்றும் அவர்தாம், இந்த: அம்மையின் 

கணவரே! 

ஒரு பெண் :--ஆ! ஆ! இதென்ன பெருங் காட்ச! 
பெருவிர்தை ! இங்கிருந்த இந்த அம்மை மறைந்து, அதோ 

அங்குத் தெய்வ வடிவில் தோன்றிய தம் கணவருடன் 

கூடிவிட்டதைப் பாருங்கள். இந்த இருவரையும் தேவர்கள் 

தங்கள் உலூற்கு அழைத்துச் செல்லுதலைக் காணுங்கள் 1 

.... இடவருள் ஒருவன் :--தங்கைமார்களே ! நமக்கு இத் 

தெய்வக் காட்சிகளைத் தநத இந்த அம்மையே இனி, ஈம் 

குலத்திற்கு ஒரு சிறந்த தெய்வம் ! வேறு எங்கும் இன்றி, 

இந்த வெள்ளை யருவிகளுடைய நெடுவேள் குன்றம் ஆகிய 

பறம்பு மலையின் தாழ்வரையாகிய இவ்விடத்தே, இந்த 

ஈல்ல மணமுடைய வேங்கையின் இறந்த நிழலையே, இந்த 

அம்மையின் கோயிலாகக் கொள்வோம், நீங்கள் தொண் 

டகப் பறையினையும், சிறு பறையினையும், கொட்டுங்கள் ! 

கொம்பினை எடுத்து ஊதுங்கள் / ஓசை மிக்க மணிகளை 

அடியுங்கள் ! நல்ல மணமுள்ள அகிற் புகைகளை எடுங்கள்।| 

பூப் பலிக் இடுங்கள், பின்பு, நாம் இங்கே கோயில் 

கட்டி, மதிற் சுவர், வாயில்கள் முதலாயவை யெல்லாம் 

அமைப்போம் | 

ஒரு வேடன் :---அம், ஆம் ! தம்பிகளே ! தங்கைகளே ! 

நாம் இப்போது குறிஞ்சிப் பண்ணைப் பாடி ஆடுவோம், 
இந்த அம்மையாரையும், இவர் கணவரையும் நற் கதியிற் 

சேர்க்க, நாம் நம் முருகவேளை வேண்டிப் பாடுவோம். ஈம் 

மலையின் வளம் பெருக : இநீ நங்கையை வேண்டிப் 

பாடுவோம். 

ஒருவேடன் :--௩மது இறைவனாகிய செவ் வேளின் 

கைவேல், பகைத்தவரை அழிப்பதோடு அடியார்களை 

15
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அளிப்பது அன்றோ! பல இடங்களில் எழுக்தருளிய 
இறைவன் பால் அருள் வடிவு கொண்டிருப்பது ! 

சர்கெழு செந்திலும் செங்கோடும் வெண்குன்றும் 
ஏரகமும் நீங்கா இறைவன்கை வேலன்! 
பாரிரும் பெளவத்தின் உள்புக்குப் பண்டொருகாள் 
சூர்மா தடிந்த சுடரிலைய வெள்வேலே ! 

ஒருவன் :--ஆம். அவுணர்களைத் தொல்க்கும் அவ் 

வேல், அருளுருவாகய ஈம் முருகன் கையில் அமர்ந்து அடி 

யார்களைப் புரந்தருள்வது ! 

அணிமுகங்கள் ஓராறும் ஈராறு கையும் 

இணையின்றிக் தானுடையான் ஏந்திய கை வேலன்மே 

பிணிமுக மேற்கொண்டவுணர் பீடழியும் வண்ணம் 

மணிவிசும்பிற் கோனேத்த மாறட்ட வெள்வேலே ! 

கோதை:--இனி மாம் கண்ணகித் தெய்வத்தைப் 

பாடுவோம். (இங்குச் சில பகுதிகள் இணைக்கப்பெற்றுள,) 

நெஞ்சில் எழும்இயால் நீள்மதுரை சுட்டெரித்த . 

அஞ்சில் ஈறுங்கூந்தல் ஆயிழையை ! நாயகனை ! 

விஞ்சும் அமரர்கள்தம் விண்ணுலகில் ஏற்றினரே! 

பஞ்சினுறு மெல்லடியிப் பாவையை நாம் 
போற்றுவமே! 

கோமுறை நீங்கக் கொடிமாடக் கூடலைத் 

இமுறை செய்தாளை ஏத்தியாம் பாடுகம் 

தீமூறை செய்தாளை ஏத்தி௮வ ளருளால் 

மாமாலை வெற்பன் மலிவாம்வு வேண்டுதுமே ! 

பத்தினிப் பெண்டிர் பரவித் தொழுவாள்யாம் 

வித்திய நஈல்வினையால் வேண்டி. இவணுற்ரறுளே 

வித்திய நல்வினையால் வேண்டியிவண் உற்றாகளை 
எத்தரையும் போற்றும்கம் இறைக்கருள 

வேண்டுதுமே ! t
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மாயன் :--தோழர்களே ! இனி காம் ஈம் நல்வினைப் 

பயனால் நமக்கு எய்திய இத் தெய்வ நிகழ்ச்சியை, பெருக் 

தேவி, மந்திரி, தந்திரி, சேனைகள் முதலானவர்களுடன், 

இத் திருச்செங்குன்று மலைச்சாரலில், தங்கி மகிழும் 

நம் அரசர் பெருமானுக்குத் தெரிவிக்கச் செல்லுவோம். 
வருக, வருக, 

a 

௨௧, காட்டுக் காதை. 

காட்சி ௧. 

இடம் :--அஆற்றிடைக்குறை, 

காலம் ;--பகல், 

உரியோர் :--அரசன் செங்குட்டுவன், தேவி, 
மந்திரிகள், சாத்தனார், வேடர்கள், 
ஏவலர், 

செங்குட்டுவன் தேவீ! நாம் வெள்ளிமாடத்தி 

னின்று வெளிவந்த பின், எண்ணி௰ந்த யானைப் பரப் 

புடன் வருங்காலை, வழியெலாங் கண்டு மகழ்ந்து வந்த. 

பூங்கா, புனல்யாறு, இளமரக்கா, ஆற்றிடைச் குறைகள் 

எல்லாம், நமக்கு எவ்வளவு ம௫இழ்ச்சிகளைத் தந்தன, மற் 

ம் ஆங்காங்குள்ள நாடகச் சாலைகள், மண்டபங்கள் 

மூதலாயினவும், ஈம் மனச்தை எவ்வளவு மகிழச் செய்தன, 

இடையறாத. அருவி யொலிகள் முழங்கும் நமது பெருமலை 

வளம் காண்பதற்குமுன்னே, நாம், இப் பேரியாற்றுமணல் 

எக்கரிடத்தே சிறிது தங்கி இளைப்பாறிச் செல்வது மிக்க 

இனிமைதரும், சாததனாரே ! நாம் இங்கே சற்றுத். தங்கப் 

பின்பு செல்வோம். யாவரும் அமர்வீர், 

தேவி:--௮ரசே! அதேதோ, அப் பெருமலையினின்று 

வரும் இப் பேரியாறு, பலவகைப் பூக்களால் மூடப்பெற்று, 

வண்டினம் ஒலிக்க வருகின்றது! இப்பேரியாறு திருமா
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லின் மார்பின் ஆரம்போன்று அன்றோ காட்சியளிக் 

Berm gi! கோங்கு வேங்கை, கொன்றா, நாகம், சந்தனம் 

முதலானவற்றின் பலவகைப் பூக்களைப் பாருங்கள். WS 

காட்சி எவ்வளவு மூழ்ச்9ி யளிக்கின்றது |! இங்கு முழங் 

கும் பலவகையான ஒலிகள் என்ன ஒலிகளோ ! 

செங்குட்டுவன் :--தேவி.! அவை, குன்றத்துக் குரவை 

யாடுவர், பாடுவர் ஒலிகள், வேடர் பாட்டொலி, இனை : 

குற்றுவார் உலக்கைப் பாட்டொலி, கிளி முதலியவற்றை 

அகற்றுவார் எழுப்பும் பாட்டொலி, தேன் எடுக்கும் 

குறவர் முழக்கம், அருவி யொலிகள், புலியும் யானையும் 

போர் செய்து எழுப்பும் ஓலிகள், மரப்பரண் மேலே 

யிருந்து காவல் புரிவோர் விலங்குகளைப் பயமுறுத்தி 

ஓட்டும் முழக்கம், குழியில் விமுந்த யானைகளைப் பாகர்கள் 

பிடிக்கும்போது, எழும் ஓலிகள், படையொலிகள் ஆ௫ய : 

பலவகையான ஓலிகள் ஆகும் (வேடர்கள் வெளிப்படல்) 

ஏவலன் :--அரசர் பெருமானே ! அடியேன் வணக்கம், 

நம் மலைநாட்டு வேடர்கள் எம் மன்னர் பெருமானின் 

இருவடிகளை வணங்கப், பலவகையான துறைப் பொருள் 

களைக் கொண்டுவந்துள்ளார்கள். 

மந்திரி :--ஓ / அவர்கள் தோற்றம், பெருமானே ! நின் 

அடிபணிந்த பகை மன்னர்கள் நமதுகோயில் முற்றத்தே 

வந்து கூடி, அளவிட முடியாத அரிய அணிகலன்கனைத் 

தாங்கி நின்று, நின்னைக் காணும் செவ்விநேோரக்கி நிற்றல் 

போன்றிருக்கன் றது. 

அரசன்: -ஏவல! அவர்கள் கொணர்ந்தனவற்றை, 

இங்கு ஒருங்குசேர்த்து ஒழுங்குபெற வைத்திடச் செய், 

அவர்களை இங்கு வரச் செய், தேவி, நீ அவர்களைக் கண்டு 

கேட்டு மகிழ்வாய்!
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தேவி :--ஒ! வேடர்களே ! குவியல் குவியல்களரக 

௮ணிபெற்றிருக்கும் இவைகள் யாவையோ ? 

வேடன் அபெருந்தேவியே! இக் குவியல் யானைத் 

தந்தங்கள், அவை அற் கட்டுக்கள். இது கவரிமான் 

மயிர்க்குவை, இது சந்தனக் கட்டையின் குவியல், இவை 

சிந்துரக் கட்டிகள், இங்குள்ளன நீலக் கற்கள், கத்தூரி 

ஏலக்கொடி, மிளகுக் கொடிகள், தெங்கு, மாம்பழங்கள், 

வாழை, கமுகின்தாறுகள். 

தேவி: சன்று! அதோ அங்குத் திரள் திரளாக நிற்கும் 
குட்டிகளைக் காண்போம். 

வேடன் பெருக்தேவியே!. அவை அளிக்குட்டிகள்! 

அவை இங்கக் குட்டிகள், அவை புலிக் குட்டிகள், அவை 

யானைக் கன்றுகள், இவை குரங்குக் குட்டிகள், அவை 

கரடிக் குட்டிகள், அங்கு உள்ளவை வருடை முதலிய 

மான் வகைகள், கத்தூரி விலங்கு இவற்றின் குட்டிகள். 

இவைகள் ரி, மயில், புழுகுபூனை இவற்றின் குட்டிகள் 

கானக்கோழமி, இளிகள் இவைகள் இங்கே யுள்ளன. 

தேவி :-வேடர்களே ! இவைகளைக் காணக்காண மிக்க 

இரக்கம் உண்டாகின்றது. இவைகளை ஈம் கோயில் விலங் 

குச் சரலைகளிற் சேர்த்து விடுங்கள். கான் இவைகளை 

இனிது வளர்ப்பேன்: 

அரசன் ;--மலை வாணர்களே | நீங்கள் எல்லா நலங்க 

ளுடனும் இனிது வாழ்ந்து வருகின்றீர்களா? எவையே 

னும் குழைபாடுகள் உளவேல் சொல்லுங்கள். அவற்றை 
நீக் வைப்போம். 

வேடர் :--அரசர் பெருமானே! நாங்கள் பரம்பரை 

அடியேங்கள், வாழ்க நின் வெற்றி, எங்கள் பெருமான்.
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ஆட்சியில் எக் குறையும் உண்டாகுமா? இன்று ஒரு 

அரிய காட்சியைக் கண்டோம். உள்ளம் கொந்தோம். 

அதனை யெம்பெருமானுக்கு அறிவிக்க இங்கு வத்திருக்கின் 

றோம்! நாங்கள் குருவி இளிகளை ஒட்டிக் குன்றத்தில் 

அருவியாடி. வரும்போது, அங்கே வேங்கை மரத்தின் 8ழ் 

தெய்வம்போல் ஒரு பெண் நின்றதைக் கண்டோம். அவர் 

உடலில் பழுதுபட்டுக் தனித்தய ரெய்தி நின் றதைக்கண்டு, 

நாங்கள் உடல் சோர உயிர் சோர வாடி வருந்தி நொந்து 
நின்றோம். நிற்கையில் ௮ம் மாதரரியின் கணவனாருடன் 

தேவர் பலர் மேலே வந்து கூ.டி, ௮ம் மாதினையும் மேல் 

உலகத்திற்கு அழைக்துப் போய்விட்டனர் ! 

மாயன் :--அரசர்பெருமானே ! ௮ம் மாதரசி இந்த மலை 

நாட்டின் ஈல்வினையால் வந்த ஓரு தெய்வமே யாகும். அத் 

தெய்வத்தை நினைந்து பலவகையான குரவைகள் ஆடிப் 

பாடினோம். எம் அரசர் பெருமானுக்கு அருள் செய்து 

இக் நாட்டைப் புரக்க என, ௮த் ஜெய்வத்தினை வணங்கி 

னோம். இச் செய்திகளை எம்பெருமானுக்குத் தெரிவிக்க 

இங்கு வந்துள்ளோம். 95 தெய்வ மங்கையர் எந்த 

நாடோ, யார் மகளிரோ, நாங்கள் அறியோம். எங்கள் 

அரசர் பெருமான் ஆயிரம் ஆயிரம் ஆண்டுகள் வாமி! 

சாத்தனார் 2:--௮ரசே ! அநத மாதர்க்கு உற்றன வெல் 

லாம் யான் அறிவேன். வேந்தே! அவற்றைக் கூறுகின் 

றேன். ௮ம் மங்கையும் அவள் நாயகனும் புகார் நகரத்துப் 

பெருஞ் செல்வ மக்கள். இவினை சாரணமாகத் தங்கள் 

சிலம்புகளைக் கொண்டு வந்து விற்று வாணிகம் செய்ய 
மதுரை நகர் வந்தடைந்தனர், அங்கு ௮ச் சிலம்பினை 

விற்றுப் பொருள் பெறச் சென்ற நாயகன் கோவலன் 
என்னும் பெயரினன், தன் இவினை காரணமாகக் கள்வன் 

எனக் கருதப்பட்டு, அரசன் ஏவலால் உயிர் துறந்தனன்,
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HES அரிவை கண்ண என்னும் பெயரினள், தன் கணவ 

னுக்கு உற்.றதைக் கேட்டு, மன்னர் முன்னர்ச் சென்று 

வழக்குரைத்துத் தன் கணவன் கள்வன் அல்லன் என்ப 

தைத் தன்னிடம் இருந்த மற்றொருச் சிலம்பை உடைத்து 

மெய்ப்பித்துக் காட்டினாள், பின் தனது தெய்வக் கற்பின் 
திறம் கொண்டு, தியோர்கள் எல்லாம் தீவாயிற் பட் 

டொழிக எனச் சபித்தனள். அரசன் ௮ தேவியின் துயர் 

பொருனா௫, அரசு கட்டிலில் வீழ்ந்து இறந்தனன். கோப் 

பெருந்தேவி ௮க் கடுந்துயா் பொருளாகி .: மன்னவன் செல் 

வுழிச் செல்கயான் ' எனக கூறித் * தன்னுயிர் கொண்டு அவன் 

உயிர் தேடினன் போல் ? ௮ரசனுடன் ஒருங்கு மாய்ந்தனள், . 

௮க் கண்ண தேவி, தன் னாட்டகத்தே மீண்டும் கணவ 

னின்றித் தனிமையிர் செல்லாளாக, அப் பாண்டிய மன்ன 

னது கொடுங் கோற்றன்மையை, எம் இறைவனே ! கினக் . 

குக் காட்டி உரைப்பாள் போன்று நின் காட்டின்௧ண் 

வந்தடைந்தனள். இப்பால் அவள் தன் நாயகனுடன் விண் 

ணாடு சென்ற செயது, காம் இவர்கள் வாயிலாக உணர்ந் 

தோம். அரசர் ஏறே! மின் வலம்படு கொற்றம், ஊழி, 

ஊழி, வழி வழிச் சிறக்க! 

அரசன் :--சாத்தனாரே ! இச் செயதிகள் கேட்டு என் 

உள்ளாம் வருந்துன்றது. பாண்டிய மன்னனின் வியத்தகு 

செயலை நான் என்னெனப் புகழ்வேன். அவனது செங் 

கோல், இவினை காரணமாக வளைந்தது. அதனால் ௮௧ 

கொடுமை நிகழ்ந்தது. ௮ம் மன்னன், இச் செய்தி, உலகில் 

பரவித் தனக்குப் பழிவருமுன், தன் உயிரை விடுத்து, ௮ச் 

செங்கோலை நிமிர்த்தனன் அன்றோ? அந்தோ! எம் 

போலும் அரசர்கட்கு, உலகு புரத்தலால் உண்டாகும் 

பொறுப்பும், அ௮ச்சங்களும், புலவரேமே£! நீர் அறியா 

தனவோ? தெய்வச் செயலாகிய மழை வளம் இல்லை 

யாயின், * அரசன் செங்கோலன் அல்லன் ' என்னும்
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பழிக்கு, . அவர்கள் அஞ்சவேண்டும். யாதானும் ஒன்றால்: 

உயிர்கள் கேடுறின், அதனாலும் அத்தகைய பெரிய அச்சம் 

அடையவேண்டும். குடிகளைக் காத்தலில் தம் பிழையில்லை. 

யாகவும், மேற் கூறிய காரணங்களால் உலூல் தோன்றும் 

பழிக்கும், அதனால் எய்தும் அச்சத்திற்கும் உரியதாகும் 

அரசர்குடி என்னில், ௮க் குடியில் பிறத்தல், எக்காலும் 

துன்பந்தருவதே யல்லது போற்றத் தக்கது. ஆகுமா? 

yous ! பாண்டியனது இந்த அரிய செயல், உலகம் | 

புகழ்வதற்கு —Ahw@graGp urGu! 

தேவி:--நம் அரசர் பெருமான் கூறியன, உண்மை 

யானவையே. 

அரசன் :--தேவி! தன் கணவனது உயிருடன் கூடிச் 

சென்ற அரசி பெருங்கோப் பெண்டின் அரும்பெருஞ் செய 

லையும் இப்பொழுது அறிந்தோம். தன் கணவனை யிழந்து 

மாதுயருற்று, இங்குவந்து ௮அக்கணவனுடன் கூடிச் சென்ற 

கண்ணகியின் சிறப்பும் நாம் அறிந்தோம். இந்த இருவ 

ருள்ளும் வியக்கத்தக்க சிறப்பினை யுடையோர் யார் என்று 

ஆராய்ந்து கூறுவாய்! 

தேவி :--பெருமானே ! கோப்பெரும் தேவியோ, தன் 

கணவன் இறந்தமையால் உண்டாம் துன்பத்தினைச் சிறி 

தும் பிரிந்திருந்து அறியாதே, அவனுடன் சென்று துறக் 

கத்தேயுற்றனள். அங்கே அவள் பெருஞ்செல்வம் பெறு 

வாளாக. நமது கண்ணகி தேவியோ, கணவனை யிழந்து 

பெருந் துயருற்று ஈமது காட்டினை அடைந்து, இங்கே வந் 

துற்ற தன் கணவனைக் கூடினள். ஆகவே இக்கற்புடைத் 

தேவியை நாம் இங்கே போற்றுதல் வேண்டும். 

அரசன் :--அமைச்சர்களே! தேவி கூறிய நுண் ணுரை 

களைக் கேட்டனமன்்றோ? தேவியின் கருத்து முற்றும் 
பொருந்துவதே. அதுபற்றி இனிகாம் செய்ய வேண்டியன 
யாவை?
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அமைச்சர் ஒருவர் :--அரசர் பெருமானே ! தேவியார் 

கருத்து, இப்பத்தினித் தெய்வத் இற்கு இங்கு ஈம் காட்டில் 
கோயில் அமைத்து வமிபடல்வேண்டு மென்பதாகலின், 

இனி நாம் அதற்காவன செய்தல் வேண்டும். முதலில் 

அத்தெய்வ உருவினைச் செய்யக் கற்கொள்ளுமிடம் 

யாதென. ஆராய்வோம். அத்தகைய இடங்களுள் அழி 
யாப் பெருமையினையுடைய ஈம் தமிழ் நாட்டுப் பொதியில் 

ஒன்றாகும். மற்றொன்று, ஈமது விற்கொடி பதிக்கப் பெழ் 

அச் சிறப்பெய்தும் மிகப்பெரிய இமயம் ஆகும், அத்தகைய 
கற்களை நீர்ப்படை செய்யும் இடங்கள், நம் காட்டுப்பிறந்து 
சிறக்கும் காவிரியாகும், அன்றி ஈமது பெரும்புகழ் பரந்து 
ஒளிரும் சங்கையுமாகும. அரசரேறே! தங்கள் விருப்பம் 
யாதோ 2 

அரசன் :--நமது தமிழ் நாட்டுப் பொதியிலில் கற் 
கொண்டு ௩மது காவிரியில் நீர்ப்படை செய்தல் தொன்று 
தொட்டு வரும் சிறந்த வீரக்குடியிற் ரோன். றிய நமக்குப். 
பெருமை தரும் அரிய செயலாகா தன்றோ ? 

அமைச்சர் :--௮ரசே! தங்கள் . உள்ளம், வட நாட்டு 
இமய மலையிற் கம் கொண்டு கங்கை நீர்ப்படுத்தலே சிறப் 
பினது எனறு எண்ணுதலை உணர்ந்தோம். அத்தகைய : 
செயற்குச், சில வீரச் செய்கைகள் காட்டி வென்றியுறல் 
வேண்டு மென்பதும் தாங்கள் அறிவீர்களன்றே? 

அரசன் :--ஆம் அறிவேன், மது பத்தினித் தெய்வத் 
திற்கு அப்பெரிய மலையரசன் ஓரு கல் தர வொட்டாது, 
ஆரிய அரசர் எதிர்ப்பாராயின், பல வகையான வஞ்சித் 
துறைப் போர்களைப்புரீந்து வென்று கல்லைக் கொணர் 
வோம், 

வில்லவன் கோதை :--(ஓர் அமைச்சர்). அரசர் ஏறே | 
பல்யாண்டு வாழ்க நின் கொழ்றம்! தமிழ் நாட்டுச் சோம 

16 ~
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பாண்டியர்கள் நின்னோடு மாறுபட்டுக் சொங்கர் செங் 

களத்திலே நடந்த போரில் தங்கள் புலிக்கொடியினையும், 

மீனக்கொடியினையும் கினக்குத் தந்து ஓடிய செய்தி, உல 

கெலாம் உணர்ந்தது! மற்றும் கொங்கணர், கலிங்கர், கரு 

காட்ர் முதலியோரும் வட ஆரியரும் ஆகிய இவர்களோடு 

ஈம்படை கைகலந்த போர்க்களத்தில், 8 பகைவருடைய 

"யானைப் படைகளை வேட்டையாடியது! இன்றும் எம் கண் 

ணினின்று நீங்காத தன்றோ! எங்கள் கோமகளாகிய நின் 

தாயை, நாம் கங்கையில் நீராட்டுதற்கு அழைத்துச் சென்ற 

காலை, ஆங்கு வாளாதே குறுக்கிட்ட ஆயிரம் ஆரிய அர 

சர்க்கு நீ யொரு தனியே எதிரா நின்று, செய்க கொடிய 

போர்க் கோலத்தினை, அஞ்சாது கண்திறந்து நோக்கி 

யவன் எமன் ஒருவனே யன்றோ ! அரசே / இங்ஙனமே இப் 

பத்தினித் தெய்வத்திற்கும் இம௰௰த்தே கற் கொள்ளுதலை நீ 

விரும்பின் கின்னுடன் மா.று கொண்டு எதிர்ப்போர் இந்த 

உலகத்தில் யாவர் உளர் 2? இச் செயல் இந்நில உலகம் 

முழுவதையும் தமிழ் காடாக்கும் ஒரு செயலும் ஆகும். 

அரசர் ஏழே! இக்கருத்தினை வடதிசை மன்னர் யாவர்க் 

கும் முன்னரே அறிவித்தல் வேண்டும். அது பற்றி ஈம் 

தமிழ்நாட்டு வில்லும், சகெண்டையும், புலியும் எழுதிய, 

நிருபம் அன்னவர் எல்லோர்க்கும் இப்பொழுதே அனுப் 

புதல் நலமாகும், 

அழும்பில்வேள் :--(மற்றோ ரமைச்சர்) ஆம், அரசே:!! 

நமது இக்கருத்தினை நாம் ௮ன்னவர்களுக்கு அறிவித்தல் 

இன்றியமையாததே! ஆயினும் நாம் அவற்றைத் Bows 

வாயிலாக அ,றிவித்தல் வேண்டுவதின்று, ஈமது வஞ்சிமா 

ககரின் வாயிலிடத்தே இந நாவலநீ வின பல இடங்களி 

லும் உள்ள பகைவர்களின் ஒற்றர்கள் பரவி நிழ்பார்கள். 

நாம் ஈம் நகரில் இது பற்றிப் பறை யறைவிப்பின் அந்த 
ஒற்மர்சளே அவரவர்கள் நாட்டரசர்க்கு அறிவித்திடுவர்.
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அரசன் :-௮ம் | அங்ஙனமே செய்வீர்களாக, சாம் 

நமது' நகருக்குச் செல்வோம். (செல்லல்.) 

——_— 

காட்சி ௨, 

இடம் :--ந௧ரத் தெரு. 

காலம் :--பகல், 

உம்யோர் :-பறையறஹைவோன். BEY WSS, 

பறையறைவோண் 2-- 

வாழ்க எங்கோ மன்னவர் பெருந்தகை ! 
ஊழமிதோறு ஊழி உலகம்காக்க 3?" 

எம் மன்னவர், தம் வில்லைப் பொறித்த பேரிமய வரையில், 

ஒரு கற்புத் தெய்வத்தின் உருவம் சமைக்க, ஒரு கல்லினைக் 

கொண்டு மீள்வர், வட திசையிலுள்ள மன்னர் எல்லோ 

ரூம் திறைகொண்டு வந்து கண்டு வணங்குவார்களாக, 

இன்மழேல், எம் மன்னன் கடலின்கண் நின்ற கடம்பின் 
அடியை வெட்டிய கொடிய போரினை அறிந்தோ, இம 

யத்தே தன் வில்லினைப் பொறித்த பெருஞ்செயலை 
யறிந்தோ, பணிந்து வாழ்வார்களாக, இன்றேல், அவரவர் 

கள் தம் தம் மனைவியரை: வெறுத்து நீங்கும் தவத்தினை 
மேற்கொண்டு துறந்து செல்வார்களாக. அரசர்பிரான் 

திருமேனியாகிய சேனைமுகம் என்றென்றும் இனிது 
வாழ்வதாக,
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௨௨. கால்கோட் காட்டு, 

காட்சி ௧. 
இடும் :--அரண் மனை, 

கரலம் யலி, 

உரியோர் :.-அரசன், ஆசான், கணி, சேனைத்தலைவர் 
கள், அமைச்சர், 

அரசன் :-அவையத்தீர் ! இமயத்தினின்றும் வந்த 

முனிவர், இப்பொழுது நமக்கு அறிவித்த உண்மை 

மொழியை நீங்கள் அறிந்தீர்கள், 4 தமிழ் காட்டு மன்னர் 

முன்னம் வடகாடு சென்று அங்கே எதிர்த்தோரை யடக்கி 

இமயமலையில் தங்கள் கொடிகளாகிய வில்லையும், புலியை 

யும், கயலையும் பொறித்தார்களே, ௮க் காலத்தே எம்போ 

லும் மூடி மன்னர் இங்கில்லை போலும்?” என்று, கனக 

விசயா் ஒரு திருமணத்தில் கூறினராமே? அம்மொழிக௯ைக் 

கேட்டும் நாம் அயர்ந்து இருப்பின், அது நமக்கே யன்றிச் 

சோழ பாண்டியர்கட்கும் இகழ்ச்சியைத் தருமன்றோ ? 

ஆகவே நாம் வடகாடு போக எண்ணும் இந்தச் சமயத்தில் 

இம௰யத்திற் கற்கொண்டு, அதனை அவ்வடநாட்டு அரசர் 

களின் முடித் தலைமீது ஏற்றிக் கொணர்ந்தாலல்லது, என் 

வாள் வீரம் என்னாகும்? அங்ஙனம் செய்யேனாயின், யான் 

போர்க்கோலங் கொண்ட மாற்றரசரை நடுங்கச் செய் 

யாது, எனது நன்னாட்டிலுள்ள குடி. மக்களையே ஈடுங்கச் 
செய்யும் கொடுங்கோல் ஆட்சியுடையேன் ஆவேனாக. 

ஆசான் :--அரசே ! நின் ahr songs ahi Op 
கும் மன்னரும் இவ்வலகில் உளரோ ₹£ இமையவரம்ப 
அவர்கள் நின்னை இகழ்ம் துரைத்தாரல்லர், அவர்கள் 
கூறியது சோழபாண்டியர்களையே குறிப்பதாகும். 

அரசன் ?--அசானே! அவர்கள் கூறியது சோழ பாண் 
டியர்களையே குறிப்பதாயினும் அவர்களை இகழ்ந்ததும் 
என்னை இகஜழ்ந்ததே யாகுமன்றோ ?
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கணி :--அரசே! வாழ்க நின் கொற்றம்! இப்பெரிய 
புவியிலுள்ள அரசர்கள் யாவரும் நின் திருவடிகளை 
வணங் எஜிர்கொள்ளும் ஈற்காலமாம் இந்நேரம். எனவே 

இப்பொழுதே நீ போர்க்குப் புறப்படுவாயாக, 

அரசன் :-சேனை த்தலைவர்களே ! ஈமது கணி கூறுவது 

போல, இந்த கல்ல நேரத்தே ஈமது வாளையும்குடையையும் 

வடதிசை நோக்ஒப் புறப்பட விடுவீராக, 

மந்திமி:--அரசே 1! ௩மது சேனைகளும், ஐம் பெருங்குழமு 

வும், எண்பேராயமும், கரும வினைஞரும், கணக்கிய லறி 

ஞரும், தந்திரிகளும், '*எம் அரசன் வாழ்வானாக "? என்று 

வாழ்த்தி வடதிசை நோக்கிப் புறப்பட்டனர். நம் பெரும் 

படைத்தானை, பெருஞ்சோற்று வீருந்துபெற்றுப் புறப் 

பட்டுவிட்டது. ஈமது பட்டத்து யானை, அணி செயப் 

பெற்று வெளியே நிற்கின்றது, நாம் வெளியே செல்லலாம். 

அரசன் :--நல்லது! இதோ சிவபிரான் திருவடிகளை, 

வஞ்சிமாலையொடு புனைந்து கொண்டேன். ஓ! ஆடக 
மாடத்துத் இருமாலின் சேடம் வருகின்றது. அதனைத் 

. தோளின் மீது அணிந்துகொண்டு புறப்படுவேன். இதோ 

எம்மை வாழ்த்தி நிற்கின்ற நாடக மடந்தையர், மாகதப் 

புலவர், வைதாளிகர் முதலியோர்க்குத் தக்க சிறப்புக்கள் 

செய்தனுப்புக ! 
அவையவை 

காட்சி ௨. 
இடம் :--நீலூரிப் பாடி. 
காலம் :--மாலை. 

உரியோர் :--அரசன், முனிவர், படைகள், ஏவலாளன், 
சஞ்சயன். 

முனிவர் :--அரசரேறே! வாழ்க வாழ்க ! சிவபெரு 

மானின் திருவருளால் வஞ்சிமா நகரில் செங்கோல் செலுத்
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தும் மன்னவ ! கேளாய். காங்கள் வட இமயத்தினின்றும் 

தென்றிசைப் பொதியத்திற்குச் செல்லும் முனிவர்கள். 

நீ இம௰மலைக்குச் சென்று கற்கொள்ள இங்கு வந்திருப் 

பது உணர்கின்றோம். அங்ஙனம் இம௰யமலைக்குச் செல் 

லுங்கால் அங்கே வாழ்பவராகிய அருமறை அந்தணர் 

களப் போற்றிப் புரப்பாயாக, வாழ்க நின் கொற்றம்! 

வாழ்க நின் செங்கோல் ! 

அரசன் :--முனிவர்களே ! அங்ஙனமே செய்வேன். 

ஏவலாளன் 2-௮ரசே! கொங்கணக்கூத்தர் முதலாயி 

னோரும், பற்பல மன்னர்க எனுப்பிய திறைப் பொருள் 

களைக் கொண்டு வந்திருக்கும் தூதுவர்களும் இங்கே நம் 

வாயிலில் வந்து கூடி யிருக்கின்றார்கள். 

அரசன் நல்லது. அத் திறைப் பொருள்களை ஏற்று 

அவரவர்கட்குச் செய்யலாகும் சிறப்புக்களைச் செய்து 

அனுப்புங்கள். 

ஏவலாளன் :---அரசர்பெரும! சஞ்சயர் தங்கள் திரு 

முகம் காணவேண்டி நிற்கின்றனர். 

அரசன் :--சஞ்சய! வருக, 

சஞ்சயன் :--அரசரேறே ! வணக்கம். ரின் கொற்றம் 

வாழ்த்தி, வேற்றுமையின் றி நின்னொடு கலந்த நட்பின 
ராகிய நூற்றுவர் கன்னர் நகிற்ன்றனர். எம் அரசர் 

பெருமான் வட திசைக்கு ஏகுவது ஒரு கற்கொள்வதற்கே 

யானால், அதனை எம்பாற் பணிப்பின் யாம் கொண்டு வரு 

வோம், கங்கையில் நீர்ப்படை செய்து தருவோம் எனக் 

கூறி என்னை அனுப்பியுள்ளார். 

அரசன் :--சஞ்சய/ ஆம், அவர்கள் அன்பின் மிறம் 

நான் அறிவேன். அவர்கள் ஆற்றலும் அறிவேன், அவர். 
கள் கூறியவாறு கற்கொண்டு நீர்ப்படை செய்துதர வல்ல
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வர்களே, ஆயினும், யானே செல்லவேண்டிய இன்றி 
யமையாமை ஓன்று உண்டு. பாலகுமரன் மக்களாகிய 
கனகனும் விசயனும் தங்களது நாவினைக் காவாராஇத் 

.தம்மையொத்த அரசர் சிலருடன் கூடித் தமிழ் நாட்டு 
மன்னர்களாகிய எங்களை இகழ்ந்து கூறியதண்டு, அன் 

னவரை யடக்கி அறிவுறுத்தி வரவேண்டும் என்பது என் 

எண்ணமாகின்றது. அது பற்றியே, இச் சேனை அங்கே 

“செல்கின்றது. இதனை அவர்களுக்கு உணர்த்துவாயாக, 

நாங்கள் கங்கைப் பேரியாற்றினைக் கடத்தற்கு, வேண்டும் 

கலங்கள் முதலியன தந்து உதவுக என அவர்கட்கு 

உணர்த்துவாயாக, என் நன்றியினையும் மகிழ்ச்சியினை 

யும் தெரிவிப்பாயாக, 
cone 

காட்சி ௩, 

இடம் :--கங்கையின் வடகரை, 

காலம் :--பகல், 

உரியோர் :--அரசன், படைகள், சாத்தன், கொற்றன். 

சாத்தன் :--கொற்றனாரே! அதோ பார், சேரன் செங் 

குட்டுவன் சேனை எதிர் நோக்கிச் செல்கிற, 

கொற்றன் :--ஆம், உத்திரன், சித் இரன், உருத்திரன் 

போன்ற வடகாட்டு மன்னர் எல்லாம், தமிழர் ஆற்றலைக் 

காண்போ மெனக் கனகவிசயர் தானையுடன் எதிர் வரு 
இன்றனர், காம் இங்கிருந்து நோக்குவோம். 

சாத்தன் நம் சேனை செல்லும் சிறப்பு! போர்த் 
இறம் என்னே! தலையும் தோளும் அறுபட்ட பகைவர் 

பிணக்குவை இடக்கின்றன. கவந்தங்கள் பேய்களின் தாளத் 

இற்கசைய ஆடுகின்றன. பெண் பேயின் கூட்டம் கூந்தலைத்
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தாழவிட்டு ஓடுகின்றன! வடபுல மன்னர்களின் வீரர் 

களைக் கொன்று குவித்தனர், என்னே தமிழர் வீரம் / 

தமிழ்நாட்டு மன்னர்களின் வீரமே வீரம். சேசன் பனம் 

பூவுடன் தும்பை மாலையை யணிந்தனன். கனகவிசயர் 

ஜம்பத்திரு வீரருடன் செங்குட்டுவன் றன் சினவலையில் 

- அகப்பட்டனர், அந்தோ! 

கொற்றன் :--சாத்தனாரே ! இச் செயலை நோக்குங்கள். 

நகைத்தற்குரிய செயல் 1! ஈகைத்தற்குரிய செயல் ! பலர் 

சடையினர், உடையினர், சாம்பற் பூச்சினரா௫ ஓடுகின்ற 

னர் ! மணையும் மயிற்றோகையுமுடைய விரத வொழுக்கின 

ராக மாறுவேடம் பூண்டு ஓடுகின்றனர்! அதோ அங்கே 

பாரும், பாடும் பாட்டுக்கள், ப்ல்லியங்கள் இவைகளுடன் 

ஆடுங் கூத்தராகி ஓடித் தஇரிகன்றனரே! இவர்களெல் 

லாம் தோல்வியுற்று ஓடிய வீரர்கள். 

கைலியை, 

௨௩. . நீர்ப்படைக் காட்டு, 

காட்சி ௧. 

இடம் :--ஈங்கையாற்றின் தென்கரை, 

காலம் :--அந்தி மாலை. 

உரியோர் :--அரசன், மக்திரிகள், மாட்.லன், கணி, 

முதல் மந்திரி:--அரசே !.. கங்கையாற்றின் இத் தென் 

கரையில் ஆரிய மன்னர்கள், கின் அடிபணிந்து அருள் 

பெற்றவர்கள், இத்தகைய பெரிய மாளிகைகள் (சுட்டிக் 

காட்டல்) OTL UGE, நாடக சாலைகள், பூம்பந்தர்கள் 

பள்ளியிடங்கள், பூஞ்சோலைகள், வாவிகள், வரிக்கூத் 
இயற்றும் அரங்கம் இன்னும் உங்கட்கு வேண்டும் எல்லா 

வற்றையும் அமைத்துள்ளார்கள், *
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அடுத்த மந்திரி :--௮நத ஆரிய அரசரும் பிறரும் இங்கு 
கடந்த பெரும் போரைப் புகழும்போது, தேவ eT USSD 

பதினெட்டு ஆண்டிலும், இராம, இராவண யுத்தம் பதி 

னெட்டுத் இங்களிலும், பாண்டவ துரியோதன யுத்தம் 

பதினெண் காளிலும், எம் அரசபிரான் கனகவிசயரொடு 

புரிந்த யுத்தம் பதினெட்டு நாழிகையிலும் முடிந்தன 

வென்று புகழ்ந்து கொண்டாடி நிழ்ன்றனர். 

முதல் மந்திரி:--அரசே ! தேவரீர் ஆணையின்படி. நாம் 

இமயத்தே கொண்ட கல்லில் செய்த பத்தினியின் சிலை 

யினைக் கனகவிசயர்தம் முடித்தலை வணங்கி ஏந்திவரக் 

கொணர்ந்து, கங்கையில் நீராட்டுதல் செய்து முடித்து : 

விட்டோம். இனித் தேவரீரின் ஆணையை எதிர்கோக்கி 

யுள்ளோம். ப ட 

அரசன் 2 -மந்திரிகளே 1! இவைகள் நிற்க, நாம் இப் 
போது செயத்தகும் முதற் கடமைகள்; நமது படை மறவர் 

கட்குச் செயத்தகும் சிறப்புக்களாகும், உலகாண்ட மன் 

னர் செருக்கினை ஒழித்துத் தேவர், உலகம் சென்று அங்கே: 

தெய்வ மகளிர்களால் மணமாலை சூட்டப் பெற்றவர்கள் 

யாவர்! GQergu போர்க்களத்தே நின்று பகைவரை 

ஓழித்துச் தலையும் தோளும் வேறுபடக் கடந்து மன்னர்கள் 
பாராட்டிற்கு உரியவராகியோர் யாவர் !: நல்ல போர்க் 

களத்திலே வாள் வென்றி காட்டித் தமது செஞ்சோம். 

றுக் கடனை முடித்து இறந்தோர் யாவர்? பேய்க் கூட் 

டம் தம்மையே யன்றித் தம் மரபிலுள்ளாரையும் ஏத்திக் 

குரவைக் கூத்தாடும்படி வாளொடு மடிந்தோர் யாவர் | 

தீம் உறவினருடன், தம் மனைவியர் உடன் மடிய: வீரம் 

காட்டி, மடிந்தோர் யாவர்! இன்னவர்கள் மைந்தர்களை 

யும், சற்றங்களையும் இங்கே அழைத்து வருக, 

மந்திரி:--அரசே |! அவ்வாறே செய்கின்றோம். 
17 .
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அரசன் :---தம்மை எதிர்ந்தோர் வாட்போரில் மடியத் 
தம் முடியில் வாகை மாலையினைச் சூடி மீண்டு வந்துள் 

ளோர் யாவர் £ தேரும் தேர் வீரரும் அழியப் பகைவர்தம் 

இரத்த நீராடிப் பொலிவுற்றுப் போர் செய்தோர்: யாவர் ! 

மணிமுடி. யணிந்த அரசர் தலைகளைக் கூற்றுவனும் நாண 

அரிந்து வென்றி கொண்டோர் யாவர் ! தம் மார்பின்௧கண் 

விழுப்புண் பெற்றுப் பகைவரைப் புறங்காட்டி யோடச் 

செய்துபோர்த வீரர் யாவர்! இவர்களையும் இங்கே 

அழைத்து வருக, இவர்கட் கெல்லாம் நாம் அரிய சிறப் 

புக்கள் செய்தற்கு உரியோம், வீர உலகம் புக்கவர்களின் 

மைந்தர் முதலியோர்களையும், வீரத்திருவினை எய்தி சங்கு 

உள்ளோர்களையும் எம் முன் விரைந்து சேர்ப்பீர்களாக; 

மந்திரி:--அரசே! இதோ வந்துற்றனர். 

அரசன் ஈன்று, நன்று. வீரத்திருவினர்களே ! வீரத். 
இிருவினர் மரபினர்களே! இதோ இப் பொன்னாலாகிய 
வாகை மலர் மாலைக் குவியலை யெல்லாம் அணிஈ்த கொள் 
வீர்கள். மற்றைய வரிசைகளை யெல்லாம் கொள்ளுங்கள் 

எமது வென்றி உமதேயாகும், வீரர்களே! என்றும் எல் 
லாச் சிறப்பும் எய்தி ஊழி ஊழி வாழ்வீர்களாக. (தான் 
பனம்பூ மாலையும் தும்பை மாலையும் சூடிக் கொள்ளல்) 

மாடலன் :--அரசர் பெருமானே ! வாழ்க நின் கொற் 
oo! காவரிப்பூம் பட்டினத்தே நிகழ்ந்ததோர் .கடல் 
விளையாட்டில், மாதவி மடந்தை பாடிய கானல் வரிப்: 
பாட்டு இன்று உனகவிசயரது முடித்தலையினே கெரித்தது ! 
எம கோமானே ! வாழ்க. 

அரசன் _மாடலரே ! நீர் கூறியது என்ன? இங்கு 
நிற்கும் பகையரசர்கள், ஈம்மவர் ஆயெ யாவரும் அறியாத 

படி, நகைச் சுவை பொருந்தியதாக உள்ளதே! விளக்க 
. மாகக் கூறுவீராக:
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மாடலன் :--அரசே | முன்பு காவிரிப்பூம்பட்டினத்தே 
நிகழ்ந்ததொரு கடல் விளையாட்டிற்குக் கோவலனும் 
மாதவியும் போயிருந்தனர். அங்கே அவர்கள் மகிழ்வுற் 
றிருக்கும்போது, பலவகையான கானல்வரிப் பாட்டுக்கள். 

பாடிவந்தனர். அவர்கள் ஓருவரை யொருவர் மமய்க்க 
மூறுத்தி விளையாட எண்ணித் தம்மிடம் புறக்காதல் 

ஏதோ உள்ளது போல, வரிப் பாட்டுக்களைப் படைத்துப் 

பாடினர். ஊழ்வினை வந்துற்றது. ஊடல் முஇர்ந்திடவே 

பிரிந்தேகினர். பின்னரே கோவலன் கண்ணஇியுடன் 

மதுரை சென்றடைந்தது, கோவலன் சிலம்பு விற்கச் 

சென்ற வீடத்துக் கள்வ னென்று கருதப்பட்டு உயிரிழந் 

தீனன், அரசனும் தேவியும் வானுலகு எய்தினர். நகரம் 
இிவாய்ப்பட்டது, கண்ண ஈம் நாடுற்றுத் தெய்வமாயி 

_னள். அதனாலேதான் இங்கே, இக்காலத்தே கனகவிசயர் 

மணிமுடி. கெரிந்தது. ் 

அரசன் :-ஓ! அறிந்தோம். மகிழ்ந்தோம். ௨ம் கூற்று 
மிக்க வியப்பினைத் தருவதாயிற்று! அது நிற்க, நீர் 
எங்கிருந்து வருகின் நீர், 

மாடலன் :--அரசே ! நான் பொதிய மலையினை வலஞ் 

செய்து, குமரித்துறையில் நீராடி வருவேன், அந்தோ ! என் 

இிவினைப் பயனை என்னென்பேன், எத்தனையோ துயர 
நிகழ்ச்சிகளை யெல்லாம் கேட்டறியும் பாவியாயினேன். 

அரசே ! மதுரைக்குச் சென்றேன். அங்கே கண்ண௫ூ அரச 

னிடம் சென்று தன் சிலம்பே அங்குள்ள சிலம்பு என்று 

உண்மை நிலை காட்டியதனால், அரசனும் தேவியும் வானுல 

கெய்திய செய்தி கேட்டு வருந்தினேன். அரசே ! கோவலன் 
கண்ணகியர்களை அடைக்கலம் பெற்றிருந்த மாதரியம்மை 

அந்தோ | குற்றமற்ற கோவலனையும் இனிய கண்ணகியை 

யும் இழந்தேனே ! நீதியும் செங்கோலும் தவறினவே 
என்று கூறி வருந்இ நடு இரவிலே தஇீப்புகுந்து மாய்ந்தனள்.
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அரசன் :--ஆய்ச்சியாகிய மாதரி, அடைக்கலம் 

கொண்டவரிடத்தே வைத்திருந்த அன்புதான் என்னே | 
அந்தோ அப்பால் நிகழ்ந்தது? 

, மாடலன் :--அரசே! தவத்தின் மிக்க கவுந்தியடிகள் 
முதலிற் சினம் கொண்டு, பின்பு, உண்மை யுணர்ந்த 

அரசன் உடனே விண்ணகம் புகுந்த சீரினையுணர்ந்து, 
அச் சினத்இினை விடுத்து, உண்ணா விரதம் கொண்டிருந்து, 

உயிரைப் போக்கி உயர் வானுலகு உற்றனர். 

அரசன் :--அநீதோ! கவுந்தியடிகளின் .கனிவுதான் 

என்னே ! என்னே! அப்பால் :-- 

மாடலன் :--அரசே | மதுரை தீயிற்பட்டது முதலிய 
எல்லாம் உணர்ந்து, என் பதியாகிய தலைச்செங்காட்டிற் 
குச்செல்வேன், காவிரிப்பூம்பட்டினம் அடைந்து, கோவலன் ' 
கண்ணூ ஆயெவர்களின் உறவினருக்கு நடந்தன வெல் 
லாம் கூறினேன், 

அரசன் :-அநீதோ/ பாவம், அவர்கள் என்ன 
ஆயினரோ? 

மாடலன் :--அரசே ! கோவலன் தந்தை மார்சாத்து 
வான் தன் மகன் மருகியர்க்கு கேர்ந்ததனையும், அரசர்க்கு 
நேர்க்சகனையும், பிறவற்றையும், கேள்வியுற்ற அளவில் 

"மிகவும் துன்பத்தினை அடைந்தான், தனது HOT AIL 
, கரிய செல்வங்களை யெல்லாம் தானம் செய்துவிட்டு, 
இந்திர விகார மென்னும் இடத்தில் உள்ள புத்த சமை 
யத்து அந்தரசாரிக ளென்னும் துறவியருடன் கூடிச் 
துறவியாயினன். அவன் மனைவி, கோவலன் தாய், மிக்க 
துயருற்று உயிர் நீங்கள். 

_ அரசன் ;--மாடலரே | நீர் கூறுஞ் செய்திகளைக் கேட் 
குந் தோறும் மிக்க வருத்தமுறுகன் றது. கண்ணகியின்
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பெற்றோர் என்ன ஆயினர்? மாதவியின் நிலை என்ன 
- வாயிற்றோ 2 

மாடலன் -கண்ண௫ுயின் தந்ைத மாகாய்சன் சமண 
சமயத்து ஆ௫ீ£வகர்முன் சென்று தன் பெருஞ் செல்வ 
மெல்லாம் புண்ணியதானம் புரிந்து துறவறத்தினை மேற் 
கொண்டான். கண்ணகியின் தாய் மாபெரும் துயரில் 
ஆழ்ந்து உயிரைத் துறந்தாள். அரசே! மாதவி மடந்தை 
தன் மகள் மணிமேகலையைக் கணிகையர் கோலத்திற் 
சேர்க்காது, தவநெறிப் படுத்துவாய் என்று கூறித் தன் 
தாயிடம் ஓப்புவித்துத் தானும் ஈன்னெ.றி அடைந்தாள். 

அரசன் அந்தோ! இவை யெல்லாம் துயரத்தின் 
இறுதி எல்லையைக் காட்டும் செயல்கள், 

மாடலன் ;-அரசே! நான் மதுரையில் நடந்தவற் 
றைக் கூறியதால், அவற்றைக் கேட்டு இறந்தவரும் 
உண்டாகையால், அப் பாவம் நீங்கக் சங்கையாடி. வரப் 
பு௰ப்பட்டு வந்தேன், 

அரசன் :--மாடலரே ! உம்பால் எல்லா நிகழ்ச்சிகளை 
யும் விளக்கமாய்க் கேட்டு உணர்ந்தேன். இப்பால் மதுரை 
யின் ஆட்சி முதலியவைகளையும் உரைப்பீராக, 

மாடலன் :--அரசே! நீடுவாழியர், உமது வென்றிப் 
புகழ் தமிம்காடு மூன்றினும் பரவி நிற்றலை. அறியாதார் 
யாவர் £ உமது மைத்துனர் கள்ளி வளவரை இகழ்ந்து 
எதிர்த்த ஒன்பதின்மர் சோழ அரசர்களை, ஒருங்கு ஒரு 
களத்தே ஒரு பகலில் வென்று, சோழ நாட்டினை நிலை 
நிறுத்திய நும் புகழினை அறியாதார் யாவர் ? உமது 
ஆற்றலை அறியாது எஇர்ந்த பழையனது காவல் வேப்ப 
மரத்தை வீழ்த்திப் பனைமாலை சூடிய உமது புகழினை 
அறியாதார் யாவர்? இங்கன மெல்லாம் வென்றித் திறம்
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மேம்பட்டு உல$ூல் நிகரில்லாது ஓங்கும் அரசே!  வாழ்வீ 

ராக, பாண்டிய நாட்டின் பிற்கால நிகழ்ச்சிகளைக் கூறு 

- வேன். கேட்டருள்வீராக, அரசே! கொற்கையி லிருந்த 
வெற்றிவேற் செழியன், பொன் வணிகன் ;ஒருவனால் பத்தி 

னிக்கு எய்திய கொடுமையை நினைந்து, அத்தகைய இயோர் 

களை அறிந்து தண்டித்தான். மதுரை, அரசனை யிழந்து . 

மயங்குங் காலத்தே, ஞாயிறு இருள் அகற்றி ஒளிபரப்பி 

எழுந்தாற்போல, ௮ம் மன்னன் அங்கே நிகழ்ந்த துன்பங் 

களை அகற்றி, நல்வாழ்க்கையினை காட்டி, அரசுமேற் 

கொண்டு ஆண்டு வருகின்றான், அரசே! பல்லூழமி 
வாழ்க! நான் நாளா கங்கையாடச் செல்வேன் வாழி! 
(அரசன் மாலைக் காலத்து மதியினை நோக்கக், கணி காலம் 

- அறிந்து கூறல்)) 
| கணி :--அரசர் பெருமானே ! இம் மதியினை நோக்கும் 
குறிப்பு உணாரந்தேன். அரசே! நாம் வஞ்சியி னின்றும் 
நீங்கெது முதல் இக்காள் வரை, கடந்த காலம் முப்பத் 
இரண்டு திங்கள் ஆகும், அரசே! வாழ்க! 

அரசன் :--கணியாரே ! நன்று, மாடலரே! சோழ 

நாட்டில் ஈம்மை எதிர்த் தொழிந்த ஒன்பதின்மரின் பின்னர் 

அந் நாட்டில் மன்னவன் செங்கோல், இனிது நிகழ்ந்து 

வருகின்றதா 7 

மாடலன் :--எங்கோவேர்தே! வாழ்க! சோழ மன் 

னர்களின் பெருமை சொல்லும் தரத்தினகதோ? வானவர் 

வியக்க எயில் மூன்றெறிந்த ஒப்பில்லாத வென்றியும், 

குறுகடைப் புறவின் மிகுதுயர் இர்த்த நிறைந்த வென்றி 

யும் இத்தகைய பிற வென். றிகளும் உடைய சோழர் மரபு, 

திரிந்து பிறழ்தலும் உண்டோ? எக் காலத்தும் இனிது 

புரக்கும் காவிரி நாட்டின் மன்னனுக்கு எத் இங்கும், 
இல்லை. நும் அருள் ஒங்யெ நட்பினனாகிய சோழன் 
இனிது செங்கேரல்-செலுத்தி வருகின் (றன்.
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அரசன் :--மாடல ! உம்முடைய வருகை மிக்க பய 

-னுடைத் தாயிற்று, உமது எண்ணம் இனிது Ben ma pias 
தாக. இகோ எனது துலாபாரதானம் ஐம்பது துலாம் 
பொன். இதனை ஏற்றிடுவீராக, (அதன் பிறகு தனது 
ண்பர்களாகிய கன்னர்களைப் பார்த்து) என் இனிய ஈண் 
பர்களாகிய கன்னர்காள் ! உங்கள் அரிய உதவியினை யான் 
என்றும் மறவேன். மிக்க நன்றி உடையேன், நீங்கள் 
எல்லோரும் சென்று வருவீர்களாக, நீல! ஏனைக் கஞ்சுக 
மாக்களே ! நீங்கள், ஈம் போரில் வேற்று வேடம் பூண்டு 
ஓடிய இக் கனக விசயரையும், ஏனைஅரசர்களையும், அந்த 
ஆரியப் பேடியினையும், சோழ பாண்டிய அரசர்களிடம் 
அழைத்துச் சென்று, நடந்தைவற்றை யெல்லாம் கூறிக் 
காட்டி வருவீர்களாக, யாம் துயில் கொள்ளச் செல் 
வேம், 

a, 

GILG o.. 
இடம் :--அரண்மனை அந்தப்புரம் (வஞ்சிககர்) 
காலம் ;- விடியல், 

உரியோர் : விர சன் தேவி, செவிலியர், தோழியர், 
கூனர், குறளர், 

செவிலி: தேவி 1 நம் அரசனது வடதிசை வென்றி 
களையும், தென்திசை வருகையினையும், காம் கேட்டு வரு 
கின் ரோ மன்றோ, .அ௮ங்ஙனமாகவும் நீ இன்னும் பிரிவின் 
துயரினை ஓழியா இருத்தல் தகுவதோ 2 

கூனர், குறளர்;-தேவி] வாழியர், நின் அழகினை 
இழந்திருத்தல் என்னே !......... நம் அரசர் மீண்டனர், 
வருகின்றாராம், ் 

தோழி: இக்தென்னை ! நம் வேட்டுவ மக்கள் பாடலைக் 
_ கேளுங்கள்,
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வீங்கு புனம் உண்ண வேண்டி வரும் யானைகளே 

குரங்கு துயில் துறந்து தோமின் வெழுக்தகல்மின் 

ஒங்குபெரு வென்றியுடன் உறுஈம் இறைவன் 

ப [.இவர்க்து 
ஆங்கண் வருங்களிற்றை அணைந்தின்பம் உறுவீரே ! 

கேளுங்கள் ! 

மற்றொருத்தி i—g ! இஃகென்ன உழவர்கள் பாடல் 1 

எள்ளும் வட திசையார் எயிலை யொஷழித்து அந்காட்டில் 

வெள்வரகும் கொள்ளும் விதைத்த பெருமான் வந்தான்! 

வெள்ளணிகாள் நாளை வினையுலகில் யாண்டு. மிலை 

துள்ளிக் குதிப்பீர் தொடுப்பேர் நுமக்கிலையே! .: 

காளை பகடுகட்கு வேலை யில்லாத் திருகாளாம, அரசர் 

பெருமான் வருகை அறிந்து மகிழாத மக்கள் இங்கு இல்லை, 

வேரறருத்தி :--தேவி! இதனைக் கேட்பாயாக, இஃ 

தோர் இனிய சாட்சி, இனிய பாடல், இனிய குழலோசை, 
ஆயர் மக்கள், அணிவன அணிந்து, HLTH gen or நிலைகளைக் 

கேளுங்கள். குவளை, தாமரை மலர்கள் சூடிய குடுமி! 
தாழை மீதிருக்கும் காட்சி! அரசர் பெருமான் வட இம 
யத்தே வென்றுகொண்ட. ஆனிரைகபீளாடு — வருகிறான், 
அவைகளோடு நீங்களும் சேர்ந்து களிப்பிர்களாக | என 
ஆனிரையை கோக்இப்பாடி மகிழ்கின்றனர். குழலோசை 
எழுப்பி உள்ளங்களைக் கனிவிக்கன்றுர்கள், 

, வில்லவன்எங் கோமான் வென் மியடன் வந்தான் 

நல்லடியில் வீழ்ந்தோர் ஈல்கு தறையாய 

பல்லான்கள் வந்த பருகீர்த்துறை எழுமின் 

எல்லீரும் கூடி இணைவீர் மகழ்வீரே, 

மற்றொருத்தி :--தேவியரே |! இக் கெய்தல் கில மகளிர் 
செயலைக் காணுங்கள். பாடலைக் கேளுங்கள். . பரந்த கட 
லின் ௮அடைகரையில் புன்னை நிழற் கழே, அவர்கள் அமர்க்
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துள்ள அழகய காட்சியினைக் காணுங்கள். ஓளி பொரும் 
இய வெள்ளை முத்துக்களைக் கைகள் நிறைய ஏந்திப் பாடிக் 
கொண்டு,ஃ்ழங்காடுவதைப் பாருங்கள், வானவன் வரு 
இன்றானாம். அவன் சூடி வரும் தும்பை மாலை, வஞ்சிமாலை, 

- பனைமாலைகளைப் பரட வேண்டுமாம். அவற்றைக் கேட்டு 
மகிழும் மன்னன் இவர்கள் தோள் ஈலம் உண்பவனாம் ! 

. என்னே! இவாதம் பேராசை ! 

வானவன் வந்தானெம் மன்னர்பிரான் வந்தானெம் 
தோணலம் உண்ணும் குரமலர்மார் பன்வந்தான் 
தானவன் சூடும் தனிசசரேய் தும்பையொடு 
மேனிலைய போந்தை விறல்வஞ்சி பாடுதுமே. 

ஓ! ஈம் தேவிக்கும் இப். பாடலைக் கேட்ட காலை புன் 
முறுவல் பூக்கின் றதே ! 

ஒருத்தி :--( உட்புகுந்து ) பெருந்தேவி! நம் அரசர் 
பெருமான் தம் பெரும் படைகளோடு நகரிலே புகுகின் 
மூர். எதிர் சென்று வணங்கி வாழ்த்துவோமாக/ இதோ! 
நகரமாந்தர் யானை நிரையுடன் எதிர்கொளச் செல்லு 

தலைக் காண்க! வாழ்க நம் கோமான் || 

௨.௪, நடுகற் காட்டு, 

காட்சி ௧. 
இஉம் அரசன் கோயில், 

காலம் :--அந்திக் காலம், 

உரியோச் :--அரசன்தேவி, மாடலன், நீலன், கனக 
விசயர், சாக்கையன், மந்திரிகள், 

அரசன் :--தேவி! இன்று மாலைப்பொழுதில் ஈம் நகர் 
மிக்க மகிழ்ச்சியால் ஆழ்ந்திருக்கன்றது, இந் நகர மகளிர் 

பலர் மலர் துரவி விளக்கு ஏந்தி வாழ்தநுப்பாடுகன்ஞுர்கள், 
78
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பனைமாலை, தும்பைமாலைகள் சூடிய நமது வீரர்கள்; 
தங்கள் தங்கள் வீடுகளிலே நிலா முற்றத்தே மிக மகிழ்ந் 

திருத்தலும், அவரவர், போரில் Caw, wy, வாள், 

யானைக்கோடுபோன் றவற்றால் அடைந்த பெரிய புண்களா 

லாகிய சோர்வுகளைத்தத்தம் மனை வியர் மக்கள் முதலியோர் 
காட்சகளாற் போக்க மகழ்ந்திருத்தலும் காம்கேஃட்டு 

இன்புற ம்பாலன ! ் 

தேவி:--ஆம் அரசே! இன்றைய கிலாக்காட்௪ குடி 

களைக் காக்கும் அருள் உள்ளம் நிறைந்த உமது திருமுகம் 

போல, நகரத்து மக்களுக்கெல்லாம் மிக்க மகிழ்ச்சி 

தந்து ஒளிர்கன்றது 1! தத்தம் கணவரைக் கண்டு மகிழும் 

மகளிர் செம்பாலை முதலியவற்றுடன் குறிஞ்சிப் பண் . 

முூதலாயவற்றை யரழில் வைத்துப்பாடி மூழ்வார்கள். 

நமது அரண்மனையின் ஏவல் மகளிர் ஈம் வாழ்த்துக் கூறி 

எடுத்தவிளக்குகள் அளவில்லாதன. மத்தள ஒலிகள், 

யாழோசைகள், இசை நலம் கொண்டபாடல்கள் இவை 

எங்கெங்கும் மிகுகன்றன. நறுமணப் பொருள்கள், பூக்கள் 

புகைகள் முதலாயவற்றையும், கண்ணாடி, ஆடை, அணி 

கலன்கள் முதலாயவற்றையும் ஏந்தி நிற்போர் பற்பலர் 

இவைகள் எல்லாம் காண்டற்கு இனியன 1! 

அரசன்:--தேவி ! .இச்சிறப்புக்கள்யாவும் நின்னைச் 

'சார்ந்கனவே, sog கூத்தச்சாக்கையன் கூத்தின் இறத் 

இனை என்னென்பது ! சவந்தஅடியில் தண்டை ஓலி, சிவக 

கையில் பறைஓலி, செங்கண்ணில் ஆயிரம் திருக் குறிப்பு, 

செஞ்சடையின் இசை வீச்சு ஆகியவை ஈம்உள்ளக்தைக் 

கவர்ந்தன அன்றோ? இங்ஙனம் ஆடுவது இறைவன் ஆடிய 

கொடு கொட்டியாகும், இங்கே உள்ள ஒருவியப்பு அந்த 

இறைவன் ஒருபாகத்து அமர்ந்த உமாதேவியின் பாகம் 

அசையாது, தோள்வலை நடுங்காது, மேகலை ஓலியாது,
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வார் குழை. ஆடாது, மணிக் குழல் அ௮விழாதிருக்க, 
இமைவனே அவ்வரறு ஆடுவதாகக் காட்டுவதாகும் | 
தேவீ! அதோ மாடலர் முதலோர் வருகின்றனர். 
மாடலரே ! வருக ! வருக ! நீல ! வருக! அமருங்கள். நீல| 
நீ சோழகாடு, பாண்டிய நாடுகளுக்குச் சென்றுவந்த 
செய்திகளைத் தெரிவிப்பாயாக ! 

நீலன்:--வேந்தர் பெருமானே ! தங்கள் ஆணையின்படி 
இந்தக் கனகவிசயருடன் சோழ நாடு சென்றேன் ௮ம் 
மன்னன் வச்சிர நாட்டுப் பந்தர், அவந்தி நாட்டுத் 
தோரணவாயில், மகத காட்டுப் பட்டி மண்டபம் எல்லாங் 
கூடி விளங்கும் த்இரமண்டபத்தே சிறப்புற்.மிருந்தனன், 

் அங்கே இந்த ஆரியமன்னரொடு சென்று, அம்மன்னர் 
அடிவணங்கி, நம் வெற்றியினை எடுத்துக் கூறினேன், 
அது கேட்ட ௮ச் சோழ மன்னர், gi sGar! Gulu 
போர்களத்திலே தமது வீரத்தினையும்! வாள், குடைகளை 
யும் விட்டுப், பகைவர் கொல்லுவதற்கு அஞ்சித் தவ 
வடிவுகொண்டு தப்பிப் பிழைத்தோடிய பகைமன்னரைப் 
பிடித்துக்கொண்டு வருதல், 'ஒரு வெற்றிச்சிறப்பாகுமா ? 
என்று கூறி இகழ்ந்தார். | 

அரசன்:--௮ச் சோழமன்னன் செருக்கை என்னென் 
பது! ஈன்று ஈன்று / பின் ட பாண்டிகாடு சென்றுவந்த 
செய்தியைக் கூறுவாயாக! 

் நீலன் :-அரசே ! அதனை என் என்பேன் ! உங்கள் 
மன்னன், தங்கள் தோல்வி பணிவுகளைத் தெரிவித்தும், 
உமையொருபாகனை வணங்கப் போர்க்களத்தை நும் 
மன்னனுக்கு உரியதாக்கித் தவவடிவம் பூணடும் நின்ற 
இரத அரசர்களைப் பிடித்துக்கொண்டு வரலாகிய வெற்றி, 
ஒரு புதுமையாகும் என்று கூறி, அம் மன்னரும் இகழ்ந்து 
கூறினார்.
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..... அரசன்2--(சனந்து நகைத்து) நன்று! ஈன்று/ இவ் 

விருவர்தம்தெருக்கு-ைகளை யான் அடக்கினாலன் மி 

அமையேன்., 

. மாடலன்:--மன்னர் மன்னனே! வாழ்க நின்கொாற்றம்/ 

வியலூரை அழித்து வெற்றிகோண்ட வேந்தே! சோழ 

மன்னர் ஓன்பதின்யரை நேரி வாயிலில் வென்ற கொற்ற 

வனே! நீண்ட கடலிடத்தே போர்க் கப்பல்களைச் செலுத்தி 

மேல்வந்த ஆரிய மன்னரைக் கங்கைப்பேரியாற்றில் வென்ற 

காவலனே! வெற்.மிமாலை ௮ணிந்த பெரும்படைவேந்தே! 

மிக உயர்ஈ்த சான்றோர் போல மெய்ப்பொருள் உணர்ந்த 

அரசர் ஏறே! நின் சினம் தணிவதாக! அரசர் பெருமானே! 
நின் வாழ் நா.்கள் ஆற்று மணலினும் பலவாகப் பல்குவ 

தாக! கடல் சூழ்க த இவ்வுலகனை யெல்லாம் ஆளும் அரசே! 
என் சொல்லை இகழ்ந்திடாது உவந்து கேட்டருள்வாயாக 
நீ இவ்வுலகத்தை ஆளத் தொடங்கிய காலம், ஐம்பது 
ஆண்டுகளின் மேலாகுமன்றோ ! இதுவரை ' எண்ணிறந்த 
போர்களை வென்று மறக்கள வேள்வி செய்துவந்தனை! 
பெருமானே ! அறக்களவேள்வி என்பதும் நீ செய்தற்கு 
உரியதன்றோ ? அரசர் ஏஹே |! நின்னப்போலவே மன்னர்க் 
குரிய வினைகளைக்குறைவின்றி முடித்தவெற்றிகளையுடைய 
நின் முன்னோர் எண்ணிறந்தனர் ஆவர், கடலிடத்தே 
சென்று பகைவர் கடம்பினை வெட்டிய மன்னவன், இம௰ய 
மல்யில் வில்லினைப் பொறித்த வெற்றியை யுடைய 
மன்னவன், அந்தணர் ஒருவர் செய்யுளை ஏற்று அவரை 
மேனிலை உலகம் அடைவித்த மன்னவன், உலகத்து உயிர் 
களை முமையின்றிக் கொல்லும் எமனை நோக்இ இணி நீ 
மூத்த மூறைமையானே உயிர்களைக் கொள்வாயாக என 
வரையை செய்த மன்னவன், கொடுஞ் சொல் யவனரது 
வள காட்டினை ஆண்டு. இமயமலையிடத்தே. புக்கவன்,



நடுகற் காட்சி 141 

அயிரை மலைக்குச்சென்று அங்குள்ள கொற்றவையை 
வழிபட்டு ஒரு பகலில் இரு கடல் நீரையும் கொணர்வித்து. 
8ராடியவன், அமராவதியினின்றும். சதுக்கப் பூதங்களை 
வஞ்சி ஈகரீத்துக்கொணர்ந்து சிறந்த வேள்வி செய்தவன் 
என்னும் மிக்க புகமினை உடையார் பலருள்ளும், யாரே. 
னும் ஒருவர், இக்காலத்தே உள்ளாரா ? இதனால் யாக்கை 
நில்லாது என்பதனை நீ அறிந்தனை யன்றோ ! 

அரசன் 2-ஆம்! ஆம்! மாடல! யாக்கை நிலையாது 
என்பதனை யாம் நன்கு உணர்வோம், 

மாடலன்.-அரசே! இவ்வுலக மக்களிடத்துப் பொருள் 
சிலையுறாது என்பதனை, இதோ, இந்த ஆரிய மன்னரைக் 
கண்டு அறிந்தனையன்றோ ! இனி இளமையும் நில்லாது 
என்பதை நினக்கு எடுத்துரைத்தலும் வேண்டுமா? வேந் 
Gear! நின் ஈரைமுதிர்ந்த யாக்கையே அதனை உணர்த்து 
மன்றோ ! 

அசசன் :--அம் | ஆம்! நீர் கூறி வருவன எல்லாம் 
உண்மையாயினவே. இவைகொண்டு நீர் சரைப்பன 
யாவையோ | 

மாடலன் 2--பெரும | பகைத்த அரசர் எழுவர் முடிக 
ளாற் செய்த ஆரம் அணிந்த மார்பினை யுடைய அரசர் 
பெருமானே ! கீ ஏந்திய இகிரி என்றென்றும் சிறப்புறுவ 
தாக. பெருமானே ! நின்பாழ் பொருள் பெறுதற்காகப் 
பொருட் பரிசிலனாக இவையெல்லாம் கூறுகின்றேன் ௮ல் 
லேன். மிக்க அறிவுமேவிய சீரியோய்! இவ் வுலகில் சிறப் 
பிலாப் பொதுமக்கள் செல்லும் நெறியில் நீ செல்லாது, 
உயர்நிலை எய்துவதற்குரிய அறவுரை கூறுவேன், 

அரசன் :--மாடல! நும் அறிவுரையினைக் கேட்கும் 
அவாவினன். மினிது கூறுவீராக,
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மாடலன் : அரசே! அரிய மறைகளினிடத்தே 

அரசர்க்குக் கூறப்படும் சிறந்த நல்ல வேள்விகளைச் செய்து 

வீட்டின் கெறியினை நீ எய்துவாயாக ! அரசே! அதனை. 

காளைச் செய்குவம் என்று எண்ணாதே! அரசர் பெரு 
மானே! கினது அறக்கிழத்தியாகிய Qs தேவியொடும் 
மேவி, வேந்தர்கள் நினது அடிகளைப் போற்றி வணங்க, 
ஊழி ஊழி நீ வாழ்வாயாக ! 

அரசன் :--மாடல! நினது நல்லற மொழிகளை நான் 
மனமுவந்து ஏற்று, வீட்டு நெறி எய்தும் வேள்வி முதலான 
புரிய), இன்றே தொடங்குவன். வில்லவன் கோதையே ! 
இம் மாடலர் கூறியவாறே வேள்விகள் இயற்றத் தக்க . 
வர்களைக் கூட்டி, ஆவன செய்வீராக ! இனி ஈமது உள்ளம் 
அறத்துழையின் கண்ணே பதிந்து விட்டமையின், அதற்கு 
ஏற்ற பல ஈல்லறங்களையும் நாம் மேற்கொள்வோமாக, 
முதற்கண் நாம் கொணர்ந்த ஆரியமன்னரைச் சிறை விடு 
விப்பீர்களாக, இவ் வஞ்சி ஈகரின் புறத்தே பூஞ்சோலைக் 
கண்ணுள்ள வேளாவிக்கோ மாளிகையில் அந்த ஆரிய 
அரசர்கள் இருக்குமாறு செய்க, அவர்கள் நாம் புரியும் 
வேள்வீச் சிறப்புக்களைக் கண்டு மஇூழ்ந்து, பின், தங்கள். 
நகரங்கட்குச் செல்வாராக ! 

வில்லவன்கோதை :--அரசர் எே! தங்கள் பணியின் 
வண்ணமே அவர்கட்கு ஆவன வெல்லாம் செய்வேன். 

அரசன் :-ஆயக் கணக்கரே! அழும்பில்வேளே! 
நீங்கள் சிறையாளர் கோட்டங்களைத் தறந்இடுங்கள். 
நமது காட்டினர் தரும் இறைகளை விடுதலை செய்யுங்கள். 

a
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் காட்சி ௨ 

இடம் --- கண்ணகியின் கோயில், 

காலம்: விடியல், 

உரியோர் :--அரசன், தேவி, ஆன்றோர் அமைச்சர். , 

அரசன் :-தேவி! கமது கண்ணகிதேவியின் கோவி 

லாகிய இது, தேவரும் விரும்பும் சிறப்பமைந்தது. சிற்ப 

நூல் உணர்ந்த கம்மியரால் கருநிலை மண்டபம், இடை 

நிலை மண்டபம், பெருநிலை மண்டபம், திருச்சுற்று மாளி 

கைகள், கோபுரங்கள் மூதலாய பல பகுதிகளும் பொருந் 

தீப்பெற்றது. தேவர்கள் உறையும் இமயமலையின் உச்சி 

யினின்று எடுத்துவந்த சிலையில் உருப்பெற்ற கண்ணகி 

யின் தெய்வப்படி.மச்தைக் காண்பாயாக 1 சிறந்த அழகினை 

யுடைய அணரிகலன்களெல்லாம் அணியப் பெற்றிருத்தலை 
கோக்குவாயாக, சான்றோர்களே ! இரத ௮ம்மையன்் ர! 

அருந்திறல் அரசர் முூழைசெயின் அல்லது, பெரும் 

பெயர்ப் பெண்டிர்க்குக் கற்புச் சிறவாது ?? என்னும் பெரி 

யோர் உரையினை, ஆத்திமாலை சூடும் சோழ மன்னனுக்குக் 

_ காட்டிய பத்தினி ஆவாள். அன்றியும் அரசனது செங் 

கோரல் வளையுமாயின், குடிமக்கள் உயிர்வாழாத தன்மை 

யைப் பாண்டிய மன்னர்க்குக் காட்டிய பெருக் தேவியும் 

இப் பத்தினியே யாவள் அன்ற ! 

சான்றோர் ஒருவர் 2--௮ரசே 1! மன்னர்கள் தாம் கூறிய 

_ சபதம் நிறைவேறிய பின்னர் அல்லது, சினம் நீங்கப் பெறூர் 

என்பதனை வடதிசை மன்னர்கள் வழியாக எங்கள் சேர 

மன்னன்பால் எடுத்துக் காட்டிய பெருர் தேவியும் ஆவள்| 
(தன் புகழ் கேட்ட அரசன் காணல்,) ் 

மற்றொருவர் 2---இத் தேவி தான் பிறந்த நகரினை விடுத் 
துப் புகுந்த நகரினைச் சனத்திக்கு உரியதாக்க, நமது நாடு 
அணைந்து, நின் குடை நிழல் போலும் குளிர் நிழல் உடைய
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வேங்கை மரத்தடியில் நின்று தன் சணவரொடு கூடித் 

தெய்வ உலகம் புக்க பத்தினியாவாள். இணி காம் அருச் 

சனை செய்து பூசனையை கிறைவேற்றுவோமாகட 

அரசன் :--அமைச்சரே ! இனி இத் திருக்கோயிலில் 
நித்தமும் நிகமும் பூசனைகளும் ஏனைச் சிறப்புக்களும் 

Ye plug. ஈடைபெறுமாறு ஆவன செய்வீராக, தேவி! 

நாம் பத்தினியை வணங்கிச் செல்வோமா. 

வக்க omens 

௨௫. வாழ்த்துக் காட்டு, 

காட்சி ௧. 
இடம் :--கண்ணகி தேவியின் கோட்டம், 

காலம் --பகல் 

உரியோர் :--0 சங்குட்டுவன், ஈண்ணக தேவியின் 
- தோழி தேவந்தி, செவிலித்தாய், அடித் 
தோ மி-வஞ்சி மகளிர், 

செங்குட்டுவன் 2--நீங்கள் யாவரோ? 

தேவந்தி :--அரசே! தமிழ் நாட்டு அரசர் மூவரும் 
காக்கும் தெய்வச்கன்மை யுடைய வடதிசை இமய மலை 
ud Cuero, snes Bie appS, @Car QagG வந்திருக் 
கும் இப் பத்தினித் தெய்வத்திற்று நான் கோழி! சோழ 
காட்டார் புதல்வியாகிய இந்தக் கற்பரசிக்கு நான் தோழி! 

முடிமன்னர் மூவரும் காத்தோம்பும் தெய்வ 
வடபே ரிமய மலையிற் பிறந்து 
கடுவரம் கங்கைப் புனலாடிப் போந்த 
தொடிவளைத் தோளிக்குத் கோழிகான் கண்ர் | 
சோணாட்டார் பாவைக்குத் தோழிநான் கண்டீர்! 

செவிலி: அரசர் பெருமானே! தன் வாழ்வினைக் 

குலைத்த மாதவியை வெகுளாளாய்ச் தன் கணவனது கையி 

னைப் பற்றிக் கொடிய காட்டிடத்தே சென்ற இக் கண்ணகி 

தேவிக்கு நான் செவிலித் தாய் ஆவேன் |
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மடம்படு சாயலாள். மாதவி தன்னைக் 

கடம்படாள் காதம் கணவன்கைப் பற்றிக் 

குடம் புகாக் கூவற் கொடுங்கானம் போந்த 

தட்ம்பெருங் கண்ணிக்குத் தாயர்கான் கண்டீர் | 

தண்புகார்ப் பாவைக்குத் தாயா்நான் கண்டீ1 

அடித்தோழி :--அரசரேமே! தன்னை எஈன்றாளுக்கும் 

தன்னைப் பாதுகாத்து வந்த செவிலித்தாயாகிய என் தாய்க் 

கும் எனக்கும் ஒரு சொல்லுங் கூறளாய்க் கற்பினைக் 

கடனாகக் கொண்டு தன் கணவன் பின்னே வந்த இக் கண் 

.ணூ தேவிக்கு சான் அடித்தோழி ஆவேன். புகார் ககரிற் 

றோன் றிய இப் பாவைக்கு கான் தோழியாவேன், 

துற்பயர் தாட்டுல்லை ! தன்னைப் புறங்காத்த 

எற்பயந்தாட்டும் எனக்கும் ஓர் சொல்லவில்லை ! 

கற்புக் கடம்பூண்டு காதலன் பின்போந்த 

பொற்றொடி நங்கைக்குத் தோழிரான் கண்டீர் 1 
பூம்புகார்ப் பாவைக்குதி தோழிநான் கண்டீர் ! 

(மூவரும் அரற்றுதல்) 

தேவந்தி: -சண்ணூ தேவியே! நீ. தய கனவினைக் 

கண்டு உரைக்கக் கேட்ட அங்காளில், தஇீவினையேனாயய 

நான் அழியாது, அந்தோ ! என்ன தவறிழைத்திட்டேன் | 

மதுரை நிகழ்ச்சிகளைக் கேட்ட அம்காளில், தோழி! உன் 

தாய் உயிர்நீத்ததனை ௮.றிவாயோ ! உன் மாமியின் இறப் 

- பினையும் அிவாயோ ! 

செய்தவம் இல்லாதேன் தீக்கனாக் கேட்டகாள் 

எய்த உணரா திருந்தேன் ! மற் ஹறென்செய்தேன் ! 
மொய்குழல் மங்கை மூகப்பூசல் கேட்டகாள் 

அவ்வை உயிர்வீவும் கேட்டாயோ தோழி! 
அம்மாமி தன்வீவும் கேட்டாயோ தோழி ! 

19
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செவிலி:ஃ---கோவலரைப் பொன் வணிகன் கள்வன் 

எனக் கூறிய பொய்ம்மொழி காரணமாக, கோவலனும் 

காவலனும் மடிந்தமை கேள்வியுற்று, “இவ் வாழ்க்கை 

கெடுவதாக ? எனக் கூறி, பல தானங்களைச் செய்து உன் 

மாமன் துறவு பூண்டமையைக் கேட்டாயோ! அம்மா! 

உன்தந்தை மாகாய்கனும் ௮வ்வாழே துறவு பூண்டதனைக் 

கேட்டாயோ! ் 

கோவலன் றன்னைக் குறுமகன் கோளிழைப்பக் 

காவலன் றன்னுயிர் நீத்ததுதான் கேட்டேங்கச் 

சாவறதுதான் வாழ்வென்று தானம்பல செய்து 

மாசாத்து வான்துறவும் கேட்டாயோ அன்னை ! 
மாகாய்கள் தன்துறவும் கேட்டாயோ அன்னை ! 

தோழி: -தேவியே! காதலன் எனற்குமிய கோவல 

னது இறப்பினையும், காதலி எனற்குரிய கினது துயர்கிலை 

யினையும், பிறர் தன்னைப் புறங்கூறுதலையும் கேட்டு ஏங்கிய 

மாதவி, பல ஆறங்கள் புரிந்து நறவு உற்றகனை அறி 

வாயோ! அவள் மகள் மணிமேகலையின் துறவும் அறி 

வாயோ ! 

காதலன் றன்வீவும் காதலிரீ பட்டதுஉம் 

ஏதிலார் தாங்கூறும் எச்சுரையும் கேட்டேங்கப் 
போதியின்€ழ் மாதவாமுன் புண்ணியதா 

னம்புரிந்த 

மாதவி தல் துறவும் கேட்டாயோ தோழி! 

மணிமே கலைதுறவும் கேட்டாயோ தோழி | 

தேவந்தி :--தோழி! கண்ணகி! அடைக்கலப் பொரு 

ளைக் காத்தற்கு முடியாத் யான், பித்துற்றேன் என்று கூறி 
உயிர் தத கின் மாமி மாதரியின் மகளும் கன்னிப்பெண் ணு 
மாகிய உன் தோமி ஐயையை இதோ கண்டாயோ! 
தோழி! கண்டாயோ !
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ஐயங்தீர் காட்டு அடை.க்கலம் காத்தோம்ப 
வல்லாதேன் பெற்றேன் மயலென்றுயிர் நீத்த 

அவ்வை மகள் இவள்தான் அம்மணம் பட்டிலா 

வையெயிற் றையையைக் சண்டாயோ தோழி! 

மாமி மடமகளைக் கண்டாயோ தோழி! 

செங்குட்டுவன் :--என்னே ! பெருவியப்பு! பொற்சிலம் 

பினையும், அழகிய மேகலையினையும், வளைசேர்ந்த கையினை 

யும், மற்றும் றந்த பல அணிகளையும் உடைய மின்னற் 

கொடி ஒன்று! ௮கோ விண்ணிடைத் தோன்றி ஒளிர் 

இன்றதே! 

என்னேயிஃ தென்னேயிஃ தென்னேயிஃ தென்னே 
[கொல்! 

பொன்னஞ்் சிலம்பிற் புனைமே கலைவளைக்கை 

நல்வயிரப் பொற்றோட்டு நாவலம் பொன்னிழைசேசர் 

மின்னுக்கொடியொன்று மீவிசும்பிற் றோன்றுமால் ! 

கண்ணடுதேவி :--(வானொலி) அரசே ! பாண்டிய மன் 

னன் குற் றமுடையன் அல்லன். ஆகலான் அவன் இந்திரன் ., 

கோயிற்கண்ணே ௩ல் விருந்து ஆயினன், கான் அவன்றன் 

மகள். வெற்.றிவேலையுடைய முருகனது மலையின் கண்ணே 

விளையாடலை யான் ஒழியேன். தோழிமீர் 1 நீவிர் யாவரும் 

என்னோடு விளையாட வம்மின் | 

தென்னவன் தஇீதிலன் தேவர்கோன் றன்கோயில் 

தல்விரும் தாயினான் கானவன் றன்மகள் 

வென்வேலான் குன்றில் விளையாட்டு யானகலேன் 

என்னோடுர் தோழிமீர் எல்லீரும் வம்மெல்லாம் ! 

ஒரு பெண் :--தோழிமார்களே! நாம் இனித் தமிழ் 

மன்னர்தம் புகழினைப் பாடி ஆடுவாம் ! முதலில் சோழ 

மன்னர் புகழினை அம்மனை பாடுவதாற் கூறி மகழ்வோ
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மரக! கடல் எல்லையாக வுடைய இவ் வுலகனைக் காத்து, 
இர்திரனது உயர்ந்த அரணினைக் காத்துச் சிறந்த, வலி 
யோர் யார்? உயர்ந்கு விசும்பில் தூங்கு எயில் மூன் றினை 
யும் அழிச்த சோழனன்றோ ! அச் சோழனது. புகார் ௧௧ 
ரின்ப் பாடுவோம் 

வீங்குநீர் வேவி உலகாண்டு விண்ணவர் கோன் 
ஒங்கரணம் காத்த உரவோன் யார் அம்மானை ! 
ஒங்கரணம் காத்த உரவோன் உயர் விசும்பில் 
தூங்கெயில் மூன்றெறிர்த சோமன்காண் அம்மானை | 
சோழன் புகார் ஈகரம் பாடேலோர் அம்மானை |: 

ஒருபெண் :--நங்கையரே | புறா ஒன்றின் பொருட்டுத் 
துலாக்கோல் புகுந்து விண்ணவர் போற்றத் கன் உடம் 
பினை அரிந்து கொற்றவன் ! வாயில் முன் வந்த ஆவின் 
பொருட்டுத் தன்மகன் மீது தேரைச் செலுத்தி முறை 
செய்த சோழன் |! அவன்றன் புகார் நகரினைப் பாடுவாம் | 

புறவு நிறைபுக்குப் பொன்னுலகம் ஏத்தக் 
குறைவில் உடம்பரிந்த கொற்றவன்யார் அம்மானை 1 
குறைவில் உடம்பரிந்த கொற்றவன் முன்வந்த' 
கறவை முறைசெய்த காவலன்காண் அம்மானை ! 
காவலன் பூம்புகார் பாடேலோர் அம்மானை | 

ஒரு பெண் :--தஇசையானைகள் எட்டும் கண் இமை 
யாது காண இமையத்திற் புலியினப் பொழித்தவன் ! 
எண் திசையையும் தன் ஓரு குடை நிழலிற் காத்தவன் 1 
அச் சோழனது புகார் நகரினைப் பாடுவாம். 

கடவரைகள் ஓரெட்டும் சண்ணிமையா காண 
வடவரைமேல் வாள்வேங்கை ஒற்றினன்யார் அம்மானை/ 
வடவரைமேல் வாள்வேங்கை ஒற்றினன் இக்கெட்டும் 
குடைகிழலிம் சொண்டளித்த கொற்றவன்காண் 

் அம்மானை! 
கொற்றவன் றன் பூம்புகார் பாடேலோர் அம்மானை !
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ஒரு பெண் :--தோழிமார்களே ! நாம் இனிப் பாண்டி 
யர் பெருமைகளைக் கந்துச வரியிற் பாடி. ஆடுவேரமாக! 

அழகிய பூங்கொடி போல்வாய்! பொன்னால் இயன்ற 

மாலை ஒளி வீசவும், மின்னென மிளிரும் மேகலைகள் மிக 

ஒலிக்கவும், எங்கெங்கும் பாண்டியன் வாழ்வானாக 
என்று வாழ்த்து, உலவிப் பந்தடிப்போமாக | தேவர்க்கு 

அரசன் இட்ட மாலையை மேற்கொள்ளும் உரம் அமைந்த 
பாண்டியன் வா.ம்வானாக என்று பந்தடிப்போமாக/ 

பொன்னிலங்கு பூங்கொடி பொலஞ்செய் கோதை 

வில்லிட 
மின்னிலங்கு மேகலைகள் ஆர்ப்ப ஆர்ப்ப எங்கணும் | 

DE orer QTLs ait ba cror mi Geer gus 

தடித்துமே ! 
தேவரார மார்பன்வாழ்க என்றுப் தடித்துமே,! 

ஒரு பெண் :--நாம் மின்னும் மின்னற் கொடி. இம்மா 

நிலத்து வந்ததெனப் பின்னேயும் முன்னேயும் மற்று 

எங்கெங்கும் சென்று உவகைகொண்டு எழுந்து உலாவி, 

தென்னன் வாழ்க! தென்னன் வாழ்க! தேவர் ஆரமார் 
பன் வாழ்க ! என்று பந்தடிப்போம் 1! — 

பின்னுமுன் னும் எங்கணும் பெயர்ந்துவக் 
தெழுந்துலாய் 

மின்னுமின் னிளங்கொடி வியனிலக் திமிந்தெனகச் 

தென்னன் வாழ்க வாழ்க என்று சென்றுபகந் 

கடித்துமே! 
தேவராச மார்பன்வாழ்க என்றுபர் தடித்துமே! 

ஒரு பெண் :--ஈம்து பந்து நெருங்கி வந்து கையிடத்துத் 
தங்கியதும் இல்லை, நிலத்தினின்று உயர்ந்து வானத்து 
எழுந்ததும் இல்லை என்று கண்டோர் கூறும் வண்ணம் 
தென்னன் வாழ்க! தென்னன் வாழ்க! என்று பந்தடிப் 
போம். தேவர் ஆரமார்பன் வாழ்க என்று பந்தடிப்போம்!
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துன்னிவந்து கைத்தலத் திருக்த.தில்லை நீணிலக் 

தன்னினின்றும் அந்தரத் தெழுந்ததில்லை 
தானெனத் 

தென்னன் வாழ்க வாழ்க 6 என்று Geer His 
தடித்துமே! 

தேவரார மார்பன்வாழ்க + ares guts குடித்துமே. 

ஒரு பெண் :--தோழி! நாம் இனிச் சேரமன்னர் புகழ் 

குறித்துப் பாடி ஊசல் ஆடுவோமாக, 

வடங்களைக்கொண்ட அழகிய ஊசல்மேல் இருத்தி 

ஐயையுடன் இருந்தார் ஒருவர், கையை நிமிர்த்து ஒற் 

றைத் தாளத்துடன் கூடி மேலை செலுத்த, கடம்பு மரத் 

இன் அடியை வெட்டிய மன்னனைப் புகழ்ந்து. பாடி, 

அகங்கை போன்ற நீண்ட கண்கள் பிறழமுமாறு நாம் 

ஊசல் ஆடுவோம். 

வடங்கொள் மணியூசன் மேலிரீஇ ஐயை 
உடங்கொருவர் கைகிமிர்ந்தாங் கொற்றை 

மேலூக்கக் 
கடம்பு முதல்தடிந்த காவலனைப் பாடிக் 
குடங்கைநெடுங் கண்பி௰ம ஆடாமோ ஊசல்! 
கொடுவிற் பொறிபாடி ஆடாமோ ஊசல் | 

ஒரு பெண்: -தோழி! பண்டு ஐவரும் நூற்றுவரும் 

வெகுண்டு செய்த போரில் அவர்கட்கு வரையாது பெருஞ் 

சோறு அளித்த வள்ளலாகிய சேரன், பொறையன், மலை 

யன் பெருமையினைப் பாடி முகிலைப் போன்ற ஈம் கூந்தல் 

அலையுமாறு இனிது ஊசல் ஆடுவோம், அச்சேரன் கடம்பு 

தடிஈத இயல்பினைப் புகழ்ந்து பாடி. ஊசலாடுவோம், 

ஓரைவர் ஈரைம் பதின்மர் உடன்றெழுந்த 
போரிற் பெருஞ்சோறு போற்றாது தானளித்த 
சேரன் பெரறையன் மலையன் இறம்பாடிக் 
கார்செய் குழலாட ஆடாமோ ஊசல் / 
கடம்பெறிந்த வாபாடி ஆடாமோ ஊசல் !
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ஒரு பெண் 2--யவனா்களது வள நாடு, இமயமலை, 
கன்னியாகுமரி இவற்மை ஆண்ட, வில், கயல், புலி இக் 
கொடிகளையுடைய ஈமது கோமான் திறம் பாடி முன் 
போன்றே இடை துவள நாம் ஊசல் ஆடுவோம், வெற்றி 
பொருந்திய விற் பொறியைப் புகழ்ந்து நாம் ஊச்ல் 
ஆடுவோம். 

வன்சொல் யவனர் வளகாடு வன்பெருங்கல் 
தென்குமரி யாண்ட செருவிழ் கயற்புலியான் 
மபைபதைகாக் குங்கோமான் மன்னன் இறம்பாடி. 
மின்செய் இடைநுடங்க ஆடாமோ ஊசல் ! 
வி௰ல்விழ் பொறிபாடி ஆடாமோ ஊசல் | 

ஒரு பெண் :--இனி நாம் மூவேந்தர் புகமும் குறித்த 
வள்ளைப் பாட்டினைப் பாடி ஆடுவோம், இனிய கரும்பினை 
ஈல்ல உலக்கையாகக் கொண்டு, வளவிய முத்துக்களைப் 

பூங்காஞ்சி மரத்தின் நிழம்கண்ணே, குற்றுவாராய புகார் 
நகரத்து மகளிர் வலிய கொடித் தேரினையுடைய சோழ 
னது மணமாலை சூடிய வரைத் தோளினைப் பாடும் பாடலே 
சிறந்த பாடலாகும். ௮ம் மங்கையர் .ஆர்க்கும் பாடலே 
சிறந்த பாடலாகும். 

தீங்கரும்பு ஈல்லுலக்கை யாகச் செழுழுத்தம் 
பூங்காஞ்சி நீழல் அவைப்பார் புகார்மகளிர் 

ஆமிக் கொடித் இண்டேர்ச் செம்பியன் 
வம்பலர்தார்ப் 

பாழித் தடவரைக் கோட் பாடலே பாடல் ! 

பாவைபார் ஆரிக்கரும் பாடலே பாடல்! 

ஒரு பெண் :--ப.வ arr Qu உலக்கையால் புலவர் 
- பாடும் புகழ் மிக்க முத்தினைக் குற்றுவாராய மதுரை நக 
ரத்து மகளிர, இந்திரன் இட்ட. ஆரம்விளங்கிய தோளினை
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யுடைய பாண்டியனது மீனக் கொடியினைப் பற்றிப் பாடும் 
பாடலே றந்த பாடலாகும். உள்ளத்தை வாட்டும் வேப்ப 

மாலையினைப் பாடும் பாடலே சிறந்த பாடலாகும். 
e 

பாடல்சால் முத்தம் பவழ உலக்கையால் 

மாட மதுரை மகளிர் குறுவரே 

வானவர்கோன் ஆரம் வயங்கிய தோட் 
பஞ்சவன் றன் 

மீனக் கொடிபாடும் பாடலே பாடல் ! 

வேப்பர்தார் நெஞ்சுணக்கும் பாடலே பாடல் ! 

ஒரு பெண் ;:--௮ழகய முத்தினைச் சந்தன மரத்தாற் 

செய்த உரலிற் போட்டுச் சிறந்த யானைக் கொம்பால் குத் 

தும் வஞ்சி மகளிர், கடம்பின் அடியினை வெட்டியதும் இவ் 
வுலகினைக் கவர்ந்ததுமாகிய சேரன் புகழினைப் பாடும் 

பாடலே சிறந்த பாடலாகும். உள்ளத்தினைக் கவரும் 

அவன் பனந்தோட்டினைப் பாடும் பாடலே சிறந்த பாட 
லாகும், 

ச£துரற் பெய்து தகைசால் அணிமுத்தம் 

வஞ்சிமகளிர் கு.றுவரே வான் கோட்டாற் 
கடரதடுதார்ச் சேரன் கடம்பெறிந்த வார்த்தை 

படர்ந்த நிலம்போர்த்த பாடலே பாடல் ! 

பனந்தோடுளங் கவரும் பாடலே பாடல். 

எல்லோரும் கூறல் ;--நம் கண்ணகி தேவியும், ஈம் 
மன்னர் பிரானும், ௮வர் தேவியும், இங்குள்ள பரிவாரங் 
களும், பிறரும் வாழியர் !
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௨௭. வாந்தரு காட்டு, 

காட்கி ௧. 

இடம் :--சண்ண௫ கோயில். 
காலம் :--பகல். 

உரியோர்; செங்குட்டுவன், தேவக்தி, மூவர் சிறுமியர், 
மாடலன், அமைச்சர், வேற்றரசர். 

அரசன் ;--தேவந்தி! நீ மணிமேகலை யென்று கூறி 

வாய், விட்டழுத பெண் .யார்! அவன் துறவுகொண்ட 

காரணம் யாது? 

தேவந்தி :--அரசே ! அப்பெண்ணே கோவலனுக்கும் 

மாதவிக்கும் பிறந்த பெண். அவள் மங்கைப் பருவத்தே, 

தன் குலத்திறத்தோர் உறவு கிலை வேண்டாத, தவத்திறத் 

தோர் துறவு நிலை அடைய விரும்பினள், இதனை யுணர்ந்த 
மாதவியின் நற்றாய் ௮நகிலையினை மாதவிக் குரைத்து வருக 

தினள். அதனை யுணர்ந்த 'மாதவியும் வருந்தித் தெளிந்து 

மணிமேகலைதன் மனம் போன்றே துறவறத்து விடுத்தனள்.. 
ககரமக்களும் அரசனும் இச்செய்தி கேட்டு எய்தற்கரிய 

மணியினைக் கடலுள் வீழ்த்தினோர் போன்று வருந்தினர், 
அறவண அடிகள் அச்செய்தியினை எனக்குக் கூற, யான் 
கேட்டு வருந்தி அரழ்.றினேன். அரசே! வாழி! (இங்குத் 
தேவேக்தி ஆவேச முற்றனள், கூறல்.) அரசே ! வாழியர் ! 
ஈமது கண்ணகி தேவியைக் கண்டு வணங்க வந்த இச்சிறு 
மியர் இருவரும், அரட்டன் செட்டியாரின் அருமைமக்கள், 
இரட்டைப் பெண்கள். அதோ அச்சிறுமி இருவனந்த 
புரத்தே பள்ளி கொண்டிருக்கும் திருமாலுக்குத் தொண்டு 
செய்து கொண்டிருக்கும் ஒருவரது சிறிய மகள். மாடலரே! 
யான் பாசண்டச் சாத்தன். சல உண்மைககா உங்கட்கு 
உரைக்க இத்தேவந்தி யிடத்தே ஆவேச முற்றெழுக்தேன். 

20
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அதோ உமதுகைக்கரகத்திலுள்ள தண்ணீர், அதோ அந்த 
'உயாந்த மலையில் மங்கலாதேவி கோவிலின் பால் உள்ள 

ஒரு சுனையிலிருக்.து எடுக்கப்பட்டது! ௮ச்சுனையிழ் புகுந்து 

ரீராடுவார்க்கு முன்னைப் பிறவியின் உணர்ச்சி உண்டார் 

கும். இரநீநீரை இம் மூன்று சிறுமியர்கள் மீதும் தெளித் 

தால், அவர்கள் தமது பழைய பிறப்பை யுணர்வார்கள். 

யான் போய் வருகின்றேன். (ஆவேசம் நீங்குதல்.) 

அரசன் :--மாடல! ஆவேசமுற்ற இத்தெய்வம் கூறி 
யது நமக்கு மிக்க வியப்பைத் தருகின்றது.! . 

மாடலன் :--அரசே ! நுமக்குத் இமைகள் ஓழிந்து கன் 

மைகள் பெருகுவனவாக. அரசே! ஓரு வரலாறு கூறு 

.இன்றேன். பண்டு மாலதி என ஒரு பார்ப்பனி இருந்தாள். 

அவள் தன்பாற் பெருகிய பாலைத் தன் மாற்றாள் குழவிக்கு 

அன்போடு ஊட்டினள். தீவினை வயத்தால் அப்பால் விக்கி 

அக்குழவி இறந்தது. ௮து கண்ட மாலதி மிக இரங்இப் 
புலம்பித் துன்பமுற்றுப் பாசண்டச் சாத்தனிடம் சென்று 

வரம் கிடந்தாள். அ௮ச்சாத்தன் அக்குழவியின் வடிவு 

கொண்டு தோன்றி, அன்னாய்! நீ மிக்க துயரை ஓழிவா 

யாக என்று கூறி, அவள் துன்பத்தையும் போக்கனன். 

அக்குழந்தை அக்குடியில் அழகுபெற வளர்ந்து இத் 
தேவந்தியை மணந்து எட்டாண்டுகள் வாழ்ந்திருந்தது. 

பின்னர் ௮ச்சாத்தன் எனும் தெய்வம் என்றும் அழியாத 

தன் இளமையின் அழகை அவட்குக் காட்டி, என் கோயிற் 

கண் வருவாயாக எனப் பணித்துச் சென்றது. 

அரசன் :--என்ன வியப்பு 1 அப்பால்: இக் காக நீர் 
எங்கனம் உம் கையில் வநது சேர்ந்ததோ?
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மாடலன் :---மன்னர் மன்ன! வாழ்க நின் கொற்றம். 

அங்ஙனம் மறைந்த. சாத்தன் எனும் தெய்வம் ஒரு மழைய 

வனாகத் தோன்றி இந்தக் சரகத்தினை என் கையிற் 

கொடுத்து அதனைக் கருத்துடன் காக்கும்படி. சொல்லிப் 

போயிற்று, அத் தெய்வமே, அந்தத் தேவந்திகைமேல் 
தோன்றி, அக்கரக நீரை இச் சிறுமியர் மீத தெளிப்பாய் 

எனக் கூறிச்சென்றது.! - 

அரசன் :--மாடல! அங்ஙனமாயின் அவ்வாறே நீரைத் 
தெளித்துப் பார்ப்போம். (மாடலன் தன் கைக்கண் 

உள்ள கரகத்து நீரைச் சிறுமியர் மீது தெளித்தல்.). 

அரட்டன் செட்டி மகன் :--(கண்ணகியின் தாய்) ஆ! 
சான் வருந்திப் பெற்ற மாகளே ! என் துணைத் தோழிபோல் 
வாய்! பிரிவுக் காலத்தும் நின்கணவனை நீ புகழ்ந்துரைப் 
பாய்! பெரியோர் வெறுக்கும் அவர் ஒழுக்கத்தினை எள்ளி, 
அவ்வொழுக்கங் காரணமாக வருந்துவேன் யான். அத்து 
கைய் என்னை நோக்கிலாய், வேற்று நாட்டில் எவருக் துணை 
யில்லாத மிக்க தனிமையால், கணவனோடே, அந்தோ) 
மிக்கதுன்பமுற்றனை யே! எமது மிக்கதுயரத்தைப்போக்கிய 
நங்காய் | நீ வாராயோ! . ் 

மற்றோர் மகன் :-(கோவலன் தாய்) என் மகனே | 
8 பிரிந்தபின் என்னேடிருந்த கண்ணகியோடு, இரவில் 
எவரும் அடையாத துன்பத்தை யடைந்து வேற்று நாடு 
சென்றதற்கு என் உள்ளம் மிக வருந்திற்றே! நீ உற்ற 
துயரை யான் பொறுத்திருக்க முடியவில்லை. மகனே / நீ 
வாராயோ |! . - 

சேடக் குடும்பியின் றுமகள் (மாதரி) அந்தோ !! 
மகளே ! வையை யாற்றின் துறையிலிருந்து வந்த. தான் 
இளையோரால் இக்கொடுஞ்செயலைக் கேள்வியுற்றேன்.
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அந்தோ / இல்லினுட் சென்றேன். நின்னைக் கண்டிலேன்; 
எம் தந்ைத போல்வாய்! கோவல | இளையாய்/ மீ: எங்கே 

சென்று ஓனித்தனையோ, நீ வாராயோ ! 

மாடலன்:--(அரசன் தன்னை நோக்க,) மன்னர் மன்ன! 

கோவலன், தன்னிடத்துத் தானங்கொள்ள வந்த ஒரு 

பார்ப்பனர், .கொடிய யானையின் கையில் அகப்பட்ட துன் 

பம் ஓமிய, அநத யானையது கையகத்தே நுழைந்து உயி 

ரைக்காத்த பேரறம் புரிந்ததால் விண்ணோர்வடிவம் பெற் 

முன். ௮க் கோவலன் கொண்ட கண்ணகி மீது அன் 

புடையராகலானும், கோவலன்தாய் கண்ண௫யின் தாய் 

ஆகிய இவ்விருவரும் துறக்கச். து அவனுடன் சேறற்கு 
நல்லறம் செய்யாமையானும், இந்த வஞ்சி நகரின் கண்ணே 

அரட்டன் செட்டி மனைவி வயிற்றில் உடன் தோன்றினர், 

அசசன் :-- அந்தப் பெண் | 

இடையர்குல முதியளாகிய மாதரி கண்ணகயிடத்து 
முற்பிறப்பிற் பொருந்திய ' அன்பு காரணமாகத் தான் 
ஆடிய குரவையின் பயனால் ஆடக மாடத்துத் தொண்டு 
புரியும் ஒருவரது புதல்வியாச் தோன்றினள். ' 

அரசன் :--௮ ! அ௮ங்ஙனமா ! 

மாடலன் :--அரசே! வாழ்க! ஈல்லறஞ் செய்தோர் 
பொன்னுல கடைதலும், அன்புள்ளம் உடையார் இவ் 

-வுலகத்தே தாம் அன்புவைத்த இடத்தே பிறத்தலும், 
அறத்தினால் ஈற்பயனுண்டாதலும், மறத்தால் இப்பயன் 

உண்டாதலும், இவ்வுலகத்துப் பிறந்தோர் இறத்தலும், 
இறந்தோர் பிறத்தலும் புதியன அல்லவே! படைப்புக் 
காலந்தொட்டேஙிகழும்செய்திகள் அல்லவா! மன்னரேழே! 
சிவபிரான் அருளாம் பி,மந்து இவ்வுலகை விளக்கும்
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“மன்னவன் ஆகலின், தவத்தின் பயனையும், உயர்ந்தோர். 

நிலைகளையும் நன்கு அறிந்தீர். அரசே | பல ஊழிக்காலம் 

'இந்கிலவுலகைப் புரந்து வாழ்வீராக/ 

அரசன் ;--அமைச்சரே! இக்கோட்டத்திற்குச் சிறப்பு, 

பூசைகட்கு வேண்டும் நிலம் விடுங்கள். தேவந்திகை! நீ 

பூ, புகை முதலிய பூசைப்பொருளால் நாள்தோறும் பூசனை 

செய்து வருவாயாக, (கோட்டத்தை மும்முறை வலம்வரல்) 

(வேற்றாசர்கள் கண்ணகியை வணங்கத் தம் நாட்டி 
லும் காட்சியருள வேண்டல்) 

' பத்தினித் தெய்வம் :--ஆரிய அரசர்களே! கொங்கு 
நாட்டு வேந்தே ! மாளுவவேந்தே ! கடல்சூழ் இலங்கைக் 
கயவாகு வேந்தே! நும் நாட்டிடத்து, நிங்கள் வேண்டு 
மாறே, நமது இமையவரம்பனின் வெள்ளணி நாளில் 
செய்யும் விழாவில் வர்தருள்செய்வேன். வாழியர் ! செங் 
குட்டுவ! வாழி வாழி! 

(அனைவரும் வேள்வீக்குச் செல்லுதல்,) 

வயல்ல ௮.
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் காட்சி ௨. 

இடம் :--கண்ணூ கோயில். 

காலம் :--பகல், 

உரியோர் :--இளங்கோ, தேவந்தி, அவையோர். 

தேவந்தி: (தேவியின் ஆவேசம் உறல்) இளங்கோவே! 
வஞ்சிநகார் அத்தாணி மண்டபத்தே உன் தந்ைத அடியின் 

கழ் நீ இருக்கையில், உன்னைகோக்கி “நீயே அரசாள்வாய்” 

எனக் கூறிய ஒரு சோ திடனைச் சினந்துநோக்கி, செங்குட்டு 

வன் உற்றவருத்தம் நீங்கும்படி, குணவாயிற் கோட்டத்தே 

தங்கி, உலகாள் ஆட்சியை நீக்கச், சந்தையும் அறிவும் 

செல்லாத வீட்டுலக அரசாட்சியினை மேவும் வேந்தன் 

ஆயினை! நீ நீடு வாழ்க! 

இளங்கோ ;:--வளம் மிக்க ;இப்பெரிய உலகத்தே 

வாழும் மக்களே ! வாழியர்! என் வரலாறு உரைத்த இமை 

யோர் இளங்கொடியாகிய இக் கண்ணூயின் நல்லுரை 
யைக் கேட்ட கன்மையுடையீர்! 'பிறாக்குக்கவலை, துன்பம் 

விளைக்கும் செயல்களைச் செய்யாதீர்கள் | கடவுள் உண் 

டென உணருங்கள் ! அங்ஙனம் உணர்ந்தோரைப் போற் 

அங்கள்! பொய் கூறற்கு அஞ்சுங்கள்! புறங்கூறலை யொழி 

யுங்கள் ! ஊன் உண்ணுதலை ஒழியுங்கள் !॥ உயிர்களைக் 
கொல்லுதலைச் தவிருங்கள் ! தானம் செய்யுங்கள் | தவம் 

பல செய்யுங்கள் ! பிமர்செய்த நன்றியை மறவாதீர்கள் ! 

தீய ஈட்பினர்சளை விட்டுவிடுங்கள் ! பொய்ச்சான்று கூறும் 

நெறியில் செல்லாதீர்! உண்மை மொழியினை மேற் 
கொள்ளுங்கள்! அறவோர்களது அ௮வையினை நீங்காது 

அடையுங்கள் 1! மறநெறிச் செல்லும் தயோர் அவைக் 
களத்துச் செல்லுகலை ஒழியுங்கள் ! பிறர் மனைவியை 
விரும்புதலை அஞ்சுங்கள் ! துன்பமுற்ற உயிர்களைக் சாப் 

_ பாற்றுங்கள்! இல்லறத்தைப் போற்றுங்கள், பாவச்செயலை
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நீக்குங்கள் ! கள், களவு, காமம், பொய், பயனில் சொல் 

கூறும் கூட்டம் ஆகியவற்றை ஒழிக்கும் உபாயத்தால் 

"ஒழியுங்கள்! இளமை, பொருள், உடல் மூன்றும் நிலை 

யற்றன, வரையறுத்த வாழ்காள் சென்று கழிதலைக் 
கைவிடாது. சாரக் கடவதாய துன்பம் சாராது, நீங்க௩து. 

ஆகலான் இறந்த பின் செல்லும் மறுமையுலகிற்கு உற்ற 
துணை தேடுங்கள் ! 

ஏன்திறம் உரைத்த இமையோ ரிளங்கொடி. 

தன்திறம் உரைத்த தகைசால் நன்மொழி 
தெரிவுறக் கேட்ட இருத்தகு கல்லீர் | 
பரிவும் இடுக்கணும் பாங்குற நீங்குமின் ! 
தெய்வர் கெளீமின்| தெளிர்தோர்ப் பேணுமின் ! 
பொய்யுரை அஞ்சுமின்! புறஞ்சொற் போற்றுமின் | 
ஊனூண் துறமின்! உயிர்க்கொலை நீங்குமின் 1 
தானஞ் செய்ம்மின்! தவம்பல தாங்குமின் ! 
செய்ச்கன்.றி கொல்லன்மின்! இநட் பிகழ்மின் 1! 
பொய்க்கரி போகன்மின்! பொருண்மொஜி நீங்கள் 

[மின்[ 
அறவோ ரவைக்களம் அகலா தணுகுமின் ! 
பிறவோ ரவைக்களம் பிழைத்துப் பெயர்மின் ! 
பிறர்மனை அஞ்சுமின்! பிழையயிர் ஓம்புமின் / 
அறமனை காமின்! அல்லவை கடிமின் | 
கள்ளுங் களவுங் காமமும் பொய்யும் 
வெள்ளைக் கோட்டியும் விரினில் ஓ.மிமின் ! 
'இளமையும் செல்வமும் யாக்கையும் நிலையா | 

் உளகாள் வரையாது! ஒல்லுவ தொழியாது! 
செல்லும் தேளத்துக் குறு அணை தேடுமின் | 
மல்லன்மா ஞாலத்து வாழ்வீ ரீங்கென், ' 

சஅல் இஹ
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